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Látogat ó -j egyek 

50 gc§ -

%z.o 
I I nyolczadr . l evé l monogrammal 80 kr. 

1 U U boríték „ 85 „ 
finomabb papír aránylag drágább. 
I f i n e l jegyzési kártya borítékkal 1.50 kr. 

I I ugyanaz l evé la lakban .. 1.80 ,, . _ iUi 
1 U U esketési kártya „ 2 5 0 ,, Ú r t ó l 
Eljegyzési vagy esketési kártyák kívánatra monogrammal is készít­

tetnek és minden 100 darabnál 50 krral több számíttatik 
nyolczadr. l evé l n é v v e l 60 krtól följebb 
boríték „ »'5 
nyolczadr . számla fO 
kender-bor í ték t'O 
negyedr . levél névve l 90 
száll ító levé l név nélkül 60 

2063 

czégnyomattal kender-borí ték 
szál l í tó- levél 
i v negyedr . levélpapír 
nyo lczadr számlák 
negyedr . „ 
nyolczadr. czimkártya 

Angol gijorssajtó-nifomda Budapestéit, 
gránátoa-utcza szerviták epületében — V i d é k i m e g h Í 7 . a » o k i i tnnv 

un I M I a leKgyor ioahl ian l e l j i i l l t f t i i ek . 

2 80 
5.— 
7 frttól följebb 
4 — 
5 50 töl „ 
5.50 

^^YAÍir^^&ríWfcfcí i t íWÍT^^ 

Lovagló-eszközök 
A l i i r ó l n y p r j r e k d l s i n ó b é r k ö l , 

15 frttól kezdve 40 írtig. 
n s i s y , f i n - és p o n y - n y e r e e k . 
A n ^ - o l k a n t á r o k , egyes szárral 

2 frt 65 krtól 3 fri 50 krig, kettős 
szárral 5 frttól 10 frtig. 

K e n g r y e l v n s a z i l J f i t t p A r J a i frt 
50 í r . egész 3 frt 30 kr. 

r i r r ó s z l j j n k frt 3 -4 .70 . — F i n o m t e r h e l ő k é s k o -
< « l - l e r h e l ö k frt 2.20—3.60. X r e r e g t n k n r ö k (izzasztók) 
darabja 3 - 5 frtiir. S T y e r g r e s - i a b l a k frt 1.80-4.75. F c s s l t o -
r a b i a k frt 1 .15-3 . N e V v k a r i k n s z a b l a k frt 1.70—2.20. 
T r e n z l i ' i 50 krtól 1 frtig. A l l k a p c a l a n c o k 75 kr. I , » -
v a r l u - i a r k n n t y n k , szabáljszertlsk 90 kr., felcsatolok frt 
1.00—2 frtig, felsrófo ók 1.60, sarok-géppel 2 frt. I . a v n K l ó - o s -
l o r o k niindeo nemei 80 krtól 15 nrtw, l l a J t 6 - o s t o r o k 55 krtól 
12 frt g, n f r a r a s z o - o a t o r o k frt 3 75—15 frtig, l ó m e r l f k e k 
9o krtól 3 frtig. — A sport barátjai, é j szakértők különös figyel­
mébe ajánljuk az njonnan feltalált 

angol nyerget önműködő terhelő gépezettel, 
mely oly leleményes módon van a nyeregre alkalmazva, hogy nem 

csak a nyergelést magát eddig el nem ért módon köny-
nyiti, hanem a nyergen fllve lovaglás közben is l e ­
hetségessé teszi a terhelő megszorítását, mely rende­
sen engedni szokott. Ily ojnemft nyergek 35 frttól 
kezdve 60 frtig kaphatók, 

l ' j p e t r ó l e u m v í h a r l a m p n , óvó r.-tcsesal, 
mely » legnagyobb szélben sem oltódik, feldalés ese­
tében pedig mag.itól alszik el, s ennélfogva mint igen 
tökéletes tűzmentes l a t a l l ó - l a i n p a s ajánlható, da­
rabjáért 2.85. 

;ten 
isteni. KERTÉSZ fa EISERT DorottTt-otn 

heli megbízások gyorsan teljesíttetnek. Árjegyzők bérmentve. Irisheli 

Fekete Bernát 
Manarnán első rendű MtasMése 

és 

olajszínnyomatű képek 
r a k t á r a . 

ajánl beszerzés végett, aczélmetszvényeket, fény-\ 
képeket, szobrokat, továbbá Európa leghíresebb | 
festőinek eredetijei után 

olaj szí nny on ia tú k é p e k e t I 
fényes arany barokk-keretbe foglalva és díszesen j 
kiállítva, igen jutányos árakon és 

h a v i r é s z l e t f i z e t é s e k r e . 
Rendelmények hozzám czimezve, vagy pedig utazó | 

ügynökeim által kéretnek tétetni. 

Fekete Bernát 
k ö n y v - é s j n i i k e r e s l i e d l é s e , 

2005 Budapesten Dorottj a-ateza 3. 

K Dr . LENGIL T R . & 

NYÍR-BALZSAMA. 
Már magában a növényi nedv, mely a 

nyírből , ha annak törzsébe fúrunk, kifr> 
lyik, ember-emlékezet óta ínint a legki tű­
nőbb szépitö-szer i smeretes ; ha még e 
nedv a föltaláló utasítása szerint vegyi 
utun balzsammá készíttetik, majdnem cso­
dás hatással működik. 

H a például azzal az arca vagy egvéb 
bör-részek este bekenetnek, m n r a Kot t-t-
k e z ű r e g g e l e n a l i g é s z r e v e h e t ő p ik­
k e l y e k v á l n a k el a b ő r t ő l , a a z e z á l t a l 
v a k í t ó a n f e h é r r é é s g y ö n g é d d é t é t e t i k . 

E z e n balzsam elsimítja az ar:zon tá­
madt íánczokat és himlő helyehet, és an­

nak ifjúi arcz szint a d ; a bőrnek fehérséget, gyöngédséget , fris­
seséget k ö l c s ö n ö z ; szeplöt, májfoltokat,anya|egyet,a", irr yörös-
séget, bor-atkákat é s a bór ogyéb tisr'átalanságait a legrövidebb 
idö alatt eltávolítja. E g y korsó ára. használati utasítással együtt 
1 frt 50 kr., postán küldve 10 krral több. 1788-80 
R A K T Á R : P e s t r a T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r é s z n é l , k: 

r á l y - u t e z a 7 — P o i B o n y b a n • P i a z t o r y g y ó g y -
szerr iBzné l , M i h á l y k a p u . y 

A Jc JAAJNTJ& Jl»JlJM ~ 1 A ixo U XaA x 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-utoza 4-ik szám) megjelent és 

minden könyvárusnál kapható i 

*(M. 
Magyar 

II 
A belterjes (intensiv) kertgazdászat foglalatja, 

útmutató kalauz 
a konyhakertészet, gyümölcsészet, magtermelés, mangemesités, 

honosítás és virágos kert haszonnali mivelésére. 
A kertészet minden rendű vt/}/burátinak,legkfa}átt pedig 

kisebb földbirtokosok használatára. 
Irta 

FARKAS MIHÁLY. 
( S z á m o s a s z ö v e g ISÖÍKÓ n y o m o t t m e t s z e t e k k e l . ) 

[ 0 Ára fűzve 2 frt o. é. 

Í V álial mint V> 

feliilniulliatutlan ^a 
b ő r - s z é p í t ő s z e r * ^ 

lismertetett a hivatalosan m e g - $ 
izsgált á r t a l m a t l a n , v a l ó d i g 

RAVISSANTE 
Lejosae-lól JP&risban. dr, 

% 

Ezen világhírű szépito-
szer pillanat alatt a leg-

*szebb, legtermészetesb ifja 
f a CZSZint idézi elő, a bőrt' 

ifehériti, frissíti és finomítja! 
eltávolít legrövidebb idö, 

j'alatt szeplöt, májfoltokat L 
^orrvörösséget s a bőr min-!* 
jM-len tisztátalánságait, s a,' 
•'rizsport, valamint minden 
^kendözőszert fölöslegessé! 
Mész. 1366, 

* » • B U D A P E S T E N * 
*-% HÜ* ^ 

ndor *#* ' 

W m m \ RENDELETEK 
1875. évfolyam. 

Á. r a t" i i x 8 O l í r- a j c x « r . 

Valódi eredeti Serail-Pasta, \T0ltISH?,^ 
senések, pattanások, arezvörösség, borátka, ránezok, májfolt stb. 
ellen, minden évszakban biztos s e g é l y t nyújt , és pedig káros követ­
k e z m é n y nélkül , különösen a bör t isztátalánságait eltávolítja. Ára 
1 Itt 5 0 k r . 

Valódi eredeti Serail-bffr-ifjuitó-tej, E t i l " 
dóan használva , szépíti a bort, s örök ifjúsági fnaeséget kölcsönöz 
annak, ezen fölUlmulhatlan szer különítsen használtatik fürdő éa 
minden mosakodás után é s ha az arcz a nap hőségének v a g y hideg­
nek ki téve van . K g v ü v e g c s e á r a 9 0 k r . 

Valódi Serail-hajnövesztószer.jfrtu^tságai!^ 
anyagnak köszöni , melyből ké sz íne t ik ; ezen balzsam — mint serami 
más — medvezstrból készül , ennélfogva azon rendkívül i erővel bir 
h o g y egész kopasz helyeken is a legdúsabb hajat növeszt i . E g y ele­
gáns nagy porczel lán-tégely á r a 2 frt o . é. 

Valódi Serail-fejkorpa-szesz, r & T L S 
után az annyira alkalmatlan fejkorpát megsemmis í t i , valamint a 
sömörképzödést a 'fejbőrön egyszermindenkorra elhárítja. E g y 
ü v e g c s e á r a 9 0 k r . o . é . 

Valódi keleti szakállnöveszttf-kenőcs, eroe^él 
is a legrövidebb idö alatt a legdúsabb szakál l t növeszt i . Több ezer 
férfi ezen cxalhatlan szernek köszöni l eg szebb d i s z é t A r a 1 frt 6 0 . 

Valódi keleti haj- e's szakáll-festőszer,"^^ 
fa -é té hajnak előbbi természetes színét v i sszaadja . VÖHM v a g y szőke 
hajat tetszés szerint barnára v a g y sötét - feke f ére fest. A r a 3 frt 20 
k r minden hozzá szükséges kész le tekke l . (Ö^sze nem tévesztendő 
az európai h a j f e s t ö s z e r e k k e l ü ) 

P o é t a A / H i n a / M l l a "idíai növényzsiradékból készült fehér ártal-
I d M c t I f f l l l d l U l d * marian balzsam. H a ezen balzsamból a bőr 

bármely részére, például az arezra, ajkakra stb- cseké ly mennyisé 
get dörzsölünk, az esetben még természetes v a g y beteges sápadtság­
nál, sőt é lemedett korunknál is 20 perez alatt ama utánozhatlan, 
mintegy odalehellt , v irágzó s átlátszó testszint (Incarnat) idéz elő, 
mi lyent g3'akorta csak feliünö szép és fiatal embereknél csodálunk, 
s me ly s em izzadság, s em többszörös törölgetés által el nem távolit­
ható. E z e n ki üiiö szer minden f edőszerné l többre becsülendő. Ara 
1 f r t 8 0 k r . 

A fentebb elősorolt kész í tmények, a lege lőke lőbbek pipere-asz­
talainál nélkülözhetlenek s az Összes európai szépítőszereket fe ülrnul-
ják, mert nem önkényü leg választort anyagokbó l ké sz t t e tnek , hanem 
közvetlenül a Ke le t növényeiből vétetnek és ezredéveken át a Serail 
kizárólagos t itkát képezték; e g y vi lágszerte i smert i l latszer-vegyészi 
műhelyből erednek. M u n t a p l i a EfTendi , csász. török udvari itlarsze-
rész Konstant inápolyban. — Valódi és eredeti minőségben Európában 
csak az alábbnevezett f ő r a k t á r b a n kaphatók : 

R E I S S S . wnál Budapesten, 
király-uteza 46. szám, I. emelet, 

hová minden megrendelések intézendők, melyek pontosan 'és lelkiisme­
retesen az összeg előleges beküldése vagy utánvét mellettteljes:ttetnek. 
Minden czikk mel lé a szükséges használati utasítás hozzácsatolva van 
é s psd ig német é s m a g y a r nye lven . A postán küldésuél esomagolás -
b lyügért 2 0 k r r a l több számíttatik. 

1670 

Bútor-aj ánlat. 

K i k ö l t ö z é s f o l y t á n : 
1 pár egyajtaju s i f fon-szekrény 40 frt. 
1 „ kétajtaju , . 50 frt 
1 „ ágy 20, 30, 40, 50 frt. 
1 mosdöszekrény 13, 15, 20 frt. 
1 éjeli szekrény 5, 6, 8 frt. 
1 k ihúzó asztal 18, 24, 30, 40 frt. 
1 sza lon-aszta l 15, 20, 25 frt. 
1 szalon garnitúra ripszböl 120 frt. 
1 . . gobel inből 140 frt.' 
1 » se lyemből 160 frt. - , . 

A j á n l j u k g a z d a g r a k t á r u n k a t m i n t l e g e l o n y o s b e s D U -
t o s i t é k - k é p e s b e v á s á r l á s i f o r r á s t . — V i d é k r e s z á l l i t á s o ^ p o n -
t o 3 a n e s z k ö z ö l t e t n e k . 

1f»40 

Képes árjegyzékek dij-nélkűl küldetnek. 

BUTOR-BAZÁR STÍStó 

ÁBEETT R. és FIAI 
Leiston-Works, »3uffolk, Angollionban, 

főűgynske KOTZÓ PÁL gépészmérnök, 
a t. ez. mezőgazdasági közönségnek az aláza­
tos jelentést teszi, miszerint irodáját és dúsan 
felszerelt gépraktárát ^ 

gjJPT" fíl/Ői át (V. sx. a. "^fm 
tette át és ajánlja eredeti sorvetógépeit jari-
tott szerkezetben leszállított árakon, valamint 
gőzmozdonyokat, csépieket, malmokat, rosta; 

irjegyzéh* üyánatra öénflentesa 
Kiadja és nyomatja Franklin-Társulat Budapest (egyetetn-uteza 4*ik szám). 

n i . , a • ( - U i i . 1 . 1 VASÁHKAW DJSÁO és 
ü l ö t i z e t e s i t o i i e i e i e t : „ „ , „ „ POLITIKAI ÚJDONSÁGOK IS^^ : í r **"«•*-«»«• *>{\ZJr: 8 M CujNin a POLITIKAI IJJDONBAOOK 

I scsas évrs .. .. 6 frt 
1 tílévrs 3 • 

24. szám.-1876. 

PALACKY FERENCZ. 
1798—1876. 

T
ÖBB izben volt alkalmunk hazánk és 

nemzetünk külföldi barátait vezetni 
be, e lapok hasábjain, olvasóink elébe; 

olyanokat, kik nem fajunkból, nem vérünk­
ből valók, de irántunk s küzdelmeink és 
törekvéseink iránt őszinte rokonszenvvel 
viseltetve, élőszóval vagy írásban hatot­
tak arra, hogy a világ távoli nemzetei 
megismerjenek, történelmünket, politi­
kai helyzetünket, nemzeti és nyelvi sa­
játságainkat felmutatták a rólunk keve­
set s azt is hibásan vagy ferdén tudó kül­
föld előtt. Nemzetünk, az utóbbi időkben 
kivált, az érintkezések sűrűbbé léte által, 
számos ily baráttal dicsekhetik, s mi nem 
késtünk, rokonszenvöket és jó szolgálatai­
kat, viszont rokonszenvvel és hálás elisme­
réssel viszonozni a De Gerando-k és Bow-
ring-ok, a Brace Károlyok és Fretwellek 
iránt. 

De ,,ne csak barátaidra, hanem ellen­
ségeidre is hallgass" mondja a bölcseség 
szava; s kivált ha az ellenség nem az 
erőszak és gazság orv-fegyvereivel, hanem 
a meggyőződés vagy épen a tudomány 
erejével áll szembe velünk: az ellenséget 
is becsülni kell s megbecsülni. 

Ilyen becsülni és megbecsülni való 
ellenségünk volt a múlt hó végén Prágá­
ban elhunyt hírneves cseh tudós, a szlávok 
nagy történetirója, a cseh nemzeti mozga­
lom egyik legkiválóbb vezérférfia, Palacky 
Ferencz. Némelyek a csehek ,,Deák"-jának 
nevezték, s a két férfiú közt, sok külön­
böző és összehasonlíthatatlan mellett, van 
kétségkívül hasonlat is nem egy pontban. 
Történelmi alapokon álló jogkövetelő Pa­
lacky is, saját nemzete és faja érdekében 
bátor és csüggedetlen, kitartó és követ­
kezetes harezos az ész fegyvereivel: a szó­
val és a tollal. De a mi Deáktól oly élesen 
megkülönbözteti: kizárólagossága, mely-
lyel a jogot csak saját nemzetének köve­
teli, szenvedélyessége, melylyel az eszkö­
zökben sem válogat, ha nemzeti, vagy 
párt-czéljai eléréséről vagy koczkáztatásá-
ról van szó. Ő, ellenkezőleg Deákkal, job­
ban gyűlölte ellenségeit, mint szeretni 
tudta hazáját s kevésbbé kereste a békét, 
mint a diadalt. 

Budapest, .juni us 11. X X I I I . évfolyam. 

De legyen bár a csehek Deákja ő, vagy 
Szalayja — mint történetiró, B uevéfl és 
rangot érdemli, — légyen Bár ellensége 
Magyarországnak, a magyar jognak s a 
monarchia ama dualismusának, mely u 
Lajtán tul a németet, innen a magyart 
ismervén el államalkotó elemnek; n szlá-
vokat itt és ott csak nemzetieégekül te­
kinti: mi magyarok dicsekedhetünk vele, 
hogy soha jó barátunktól olyan elismerést 
nem nyertünk, mint ettől az ellensé­
günktől,' a ki saját nemzete és fiája legna­
gyobb, legveszedelmesebb ellenségének te­
kint minket. 

..hilarky mondja, nem mi" (igy ir 
Özalay László, nagy történelmi munkája 
e l s ő Lapján, a m a g v a r o k b e j ö v e t e l é r ő l , s itt 
a Duna és Tiszamentét) és a Kárpátok 
alatt általok alapított államról, B átaláb.iii 
államalapító képességökről és az ezáltal 
Kiu-ópáiiak tett nagy szolgálatról szólván) 
..Palacky mondja: h o g y a m a g y a r o k 
l e t e l e p e d é s e a l e g n a g y o b b s z e ­
r e n c s é t l e n s é g vol t , m e l y a s z l á v 
v i l á g n t é v e z r e d e k f o l y a m á b a n 
é r é v a l a ; hogy a m a g y a r o k , az 
épe 11 a l a k u l ó b a n l e v ő ó r i á s i 
s z l á v bi r o d a l o m s z i v é b e c z ö v e -

PALACKY F E R E N C Z . 
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k e l v é n be m a g u k a t , a s z l á v o k 
r e m é n y e i t ö r ö k r e e l é n v e s z t e t ­
t é k." 

Valóban nagy elismerés egy ellenség­
től. Különben Palacky máskép is érdekelhet 
bennünket. Ifjú kora s tanuló évei egy 
részét hazánkban töltötte. 1798jun. 14-én 
Hodslavice nevű morvaországi faluban 
születve, hol apja kálvinista tanitó volt, 
miután a német nyelv miatt pár évet egy 
osztrák iskolában töltött, a gymnáziumi 
tanulmánvokra apja Magyarországra kül- | 
dötte. 1809—1812-ig Trencsénben, 1 8 1 2 -
19-ig Pozsonyban, az ágostaiak főiskolá­
jában tanult s már itt fellépett az irodalom j 
terére és pedig 1817-ben az akkor nagy 
bámulatban részesülő Mac-Pherson-féle 
Ossián cseh forditásával s 1818-ban, a 
Safarikkal együtt dolgozott „Cseh költészet 
és prosodia elemei"-vel. 1820-tól kezdve 
Prágában a gróf CliDtek-házban nevelő, 
1824-től a cseh múzeum igazgatója, okle-
vélbuvárlatai és történetnyomozó mun­
kássága által csakhamar nagy hirre kapott 
s a cseh Matica irodalmi társaság alapítá­
sával is nagyot lenditett hazája irodalmán. 
1827-ben őt szólitották fel a cseh rendek, 
hogy Pubicska cseh jezsuita halálával 
ennek félbemaradt munkáját, a csehek 
történelmét, folytassa s fejezze be. ü azon­
ban egészen uj, oknyomozó s tudományos 
történelem tervrajzát térj észté a rendek 
elé, kik azt el is fogadták. A rendek kivá-
natát azonban, hogy Palacky „cseh histo-
riographus"-sá neveztessék ki, a császár 
nem teljesítette. De Palacky, kinek nem a 
czim, hanem a munka volt a fő, folytatta 
buvárlatait, melyek érdekében számos 
levéltárt felkutatott, 1837-ben Rómát is 
meglátogatta stb. Mikor nagy munkájának 
első kötete 1836-ban megjelent, megnyerte 
a „historiograph" czimet is. A magyar 
tud. akadémia már előbb 1834-ben kül­
földi tagjául választotta. A nagy munka 
kötetei egymásután jelentek meg s min­
denik magasbra emelte irója tekintélyét és 
befolyását hazájában. Palacky e befolyást 
politikai czélokra zsákmányolta ki s élete 
végéig ügyesen tudta a cseh feudális 
párt törekvéseit saját cseh-nemzeti, vagyis 
szláv irányú czéljairahasználni. 1843-ban I 
Sehwarzenberg-Károly berezeg palotájában 
a cseh főnemesség húsz egynehány tagja 
előtt felolvasásokat tartott a cseh közjog­
ról, s a főrendek állásáról a cseh nemzeti 
törekvésekkel szemben. Törekvéseinek gyü­
mölcsei 1848-ban értek meg számára, 
mikor nyíltan a politikai térre lépett s po­
litikai programúját egy nevezetes levélben 
adta, melyet a cseheknek a frankfurti 
parlamentben részvétele iránt hozzá érke­
zett felszólításra válaszul irt. Az osztrák 
parlamentben a közoktatási miniszteri tár-
czával is megkínálták, de nem fogadta el, 
pedig mind a bécsi, mind a kremziri 
országgyűléseken nevezetes szerepet ját­
szott s azok közé tartozott, kik a magya­
rokkal való kibékülést, vagyis a magyar kü­
lön jog elismerését legerősebben ellenezték. 

1848 után Palacky ismét tudományos 
munkálkodásához tért vissza; a .bécsi tud. 
akadémiának alapittatása óta tagja levén, 
annak üléseiben élénk részt vett. De 
1860-ban a politikai élet sorompói újra 
megnyílván, Palacky ismét a cseh ellenzék 
élére állott s azt vejével (Eiegerrel) együtt 
szervezte. Sehmerling által az urak házába 
meghivatván, ott hosszú s tudós beszédek­
ben fejtegette föderalistikus álláspontját. 
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De 1861-ben „szabadságot" kért az urak 
házától s abban többé meg sem jelent; 
ellenben a cseh tartománygyülésben foly­
vást ellenzéki vezér maradt. Föderalisti­
kus politikájának legnagyobb diadala volt 
Belcredinek a kormányra hivatása; de e 
diadal nem soká tartott. 1867-ben diadal­
maskodott a dualismus, a magyar jog 
elismertetett; s Palacky, gyűlölettel és 
elkeseredéssel eltelve, visszavonult, és a 
föderális párt vezérletét vejére Riegerre és 
Clam-Martinitzra hagyta. De tollát nagy 
öregkora daczára sem tette le, s időről 
időre egy-egy történelmi s politikai érte­
kezést vagy röpiratot bocsátott közre. 

A halál 78 éves korában vette ki kezé­
ből a tollat s adta meg nyugtalan szivének 
a nyugalmat ! 

—á—r. 

Szülőföldemen. 
Es elhagy ám a nyájas kis falucska 
Nádasfedelú, fehér házait; 
Sugár jegenyék zúgása kisért ki, 
Midiin vágyam a nagy világba vitt. 
Édes jó anyám ott állt ajtajában 
A szerény laknak s búsan könyezett: 
„Oh siess vissza! óh ne késs' sokáig! . . ." 
„Sietek vissza s gyámolod leszek." 

Tavasz virult a bársonyos mezőkön, 
Madár dalolt a liget rejtekén, 
S boldog, fényes jövőrül álmadozva 
Forró szivemmel vigan mentem én. 
Tettvágy zsibongott lüktető eremben, 
A hir varázsa nyugtot nem hagyott — 
S kietlen ősz borong most a vidéken, 
Hogy újra szülőföldemen vagyok. 

Kietlen ősznek lomha, bús ködében 
A jegenye-sor titkosan suhog, 
Balsejtelembe' vergődik a lelkem 
A inig a kis fahídon átjutok; 
A patak-malom aggasztón zokogva 
Fogadja csüggedt érkezésemet; 
Megnéznek, mint a kit soha se láttak 
Midőn az utczákon végig megyek. 

S előttem áll megint a kis, szerény ház, 
Es már remegve bekopogtatok, 
De ah! a mint a kis szobába lépek: 
Reám idegen arezok várnak ott. 
Idegen nép uralja már a telket 
Megkérdezik: mi jóba' járok itt? 
,.< >h beszéljetek nékem jó anyámról!" 
S a házigazda felfohászkodik: 

,.Későn jöttél szegény fiú te ! vissza, 
Nem volt ereje többé várni rád, 
S a szenvedések terheit letéve, 
Pihenni tere édes jó anyád . . . ." 
— S én mint sötét árny, lassan ingadozva 
A temetőbe vonszolom magam, 
És felkeresem azt a sirt zokogva, 
A melynek a legfrisebb hantja van. 

A fejfát némán átölelve tartom —: 
E sir hát most e földön mindenem! 
Es nem tudom: mért? ám e gondolatban 
Megnyügovás dereng át szivemen; 
Oly jól esik, hogy egyedül maradtam, 
Hogy nincs kinek okoznom bánatot: 
()h mert visszatérésem jó anyámnak 
Szivét, tudom, eltépte volna most. 

Magasröptű lelkemnek metszve szárnya, 
S a mit kerestem: üdvöt nem lelek . . . 
Ah ! a világ úgy összetörte szivem, 
Hogy tehetlenebb vagyok mint elébb. 
— En nem segithettem volna te rajtad, 
Te nem az én szivem milljó baján. 
Jó, hogy nem láthatod fiadat újra, 
Jó, hogy meghaltál édes jó anyám! 

Szabó Endre. 
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R O J T I PALKÓ. 
Elbeszélés. 

Irta KAZÁR EMIL. 
(Vége.) 

Rojti már alig volt képes állani. Feje 
szédült és körülte ugy ingadozott minden, 
mintha hajóból szemlélné a környéket. 
Homloka megtüzesedett és lélekzete for­
róságától fölpattogzottak szájszélei. Né­
hány lépést tett előre, de nagyon ingado­
zott. Azt hitte éhes, hanem a kenyér nem 
kellett, a szalonnának visszataszító ize 
volt, s a pálinka undorral töltötte el. A 
legnagyobb erőfeszítésre volt szükség, hogy 
a vizben tovább vonszolja magát, terhét, 
és össze ne roskadjon. Észrevette, hogy a 
víz apad, hogy ujabb rést talált valahol s 
a szeszélyes elem megint rajzik, de most 
a menekülők javára. Már lábolható volt, 
hol azelőtt úszni kellett volna, s Rojti 
utolsó erejét is fölhasználta a menekülésre. 
A talaj emelkedett-e, vagy a viz apadt oly 
gyorsan, de csaknem lépésről lépésre job­
ban kiszabadult teste a vizből. Most már 
csak ment, elalélva és bódító lázban ; nem 
is -látott, nem is hallott, s feje mélyen 
lecsüngött. 

— Hadd menjek már a magam lábán, 
— szólt egyszer a gyermek, s egy mozdu­
lattal kifejtette magát Rojti karjaiból, és 
lecsúszott a földre. 

Rojti föleszmélt, hátra szögezte fejét, 
hogy körülnézzen, s abban a pillanatban 
térdei ugy megcsuklottak, hogy majd ösz-
szeomlott. Arcza lángolt és szeme is lán­
golt. Károly megfogta barátja kezét, mely 
szintén forró volt, s a gyermekek kedves 
bizalmasságával kérdezte tőle, hogy mi 
baja. Rojti rámosolygott a gyermekre, a 
mi ismét barátságossá tette arczát, s en­
gedte, hogy Károly vezesse. őt kezénél 
fogva. Csak néhány lépést kellett tenni, 
hogy egy föld-nyereg legmagasb pontján 
legyenek. Odáig el is tudott menni Rojti, 
hanem ott lehullt a lábairól s elterült a 
gyepen, melyről a nap sugarai már feltüz-
delték az eső és harmat gyöngyeit. 

A fellégek gyorsan takarodtak, sakék-
beli magasság legszebb ékitései, a göndör 
bárányfelhők lebegtek fent. A nap verő­
fényt hintett szét s a lég tiszta és enyhe 
volt. 

A pihenést, a verőfényt s a föld biztos­
ságát mohó lázzal élvezte Rojti. Merő sár 
és viz volt; haja összecsapzott, arczát 
iszapfoltok bontották, s ugy szétdúlva he­
vert ott, mintha megromlottak volna mind. 
az izmok és erők, melyek az emberi test kü­
lönböző tagjait a maguk helyén tartják. 
A gyermek, még mindig a nagy kabátba 
burkolva, mellette állt, s szintén vizesen 
és sárosan, mint egy végtelenül elhagya­
tott koldusgyermek, kivel kedve-kénye 
szerint bánik az idő minden viszontagsága. 
s az eső majd megmossa, majd bekeni sár­
ral, a mint kedve tartja. A gyermekek leg­
jobban tudnak olvasni az arczból és szem­
ből; egy barátságos arcz föl tudja őket 
vidítani, s egy komor tekintet elveheti 
minden vigságukat. Arról az arczról, me­
lyet most látott Károly, valami végtelen 
megdöbbentőt olvasott. Csak nézte nagy 
félénkséggel, és várta szavát. De mikor 
Rojti nem szólt hozzá s a gyermek látta, 
hogy a ki védelme neki, az reszket, csön­
desen lehajolt s azt mondta: ,,Bácsi, te 
fázol." Kibonyolitotta magát a kabátból s 
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betakarta vele Rojtit. Ez egykissé fölemel­
kedett könyöke segítségével s megnézte 
bágyadt szemekkel, hogy hol vannak. Elég 
magas ponton voltak a vizek fölött, s elég 
nagy száraz gerinczen, de még mindig a 
vadvizek közt. 

— Károly, — szólt a fiúhoz, — még 
van egy kis enni való, vizet pedig akárhol 
iliatsz. Egyél és melegedjél a napnál, s 
aztán hord teli vizzel azt a szalmás üve­
get, és tedd ide mellém. En aludni fogok, 
és ha akármilyen soká alszom is, ne igye­
kezzél fölébreszteni. Ha még délután is 
alszom, akkor próbáld meg, hogy nem 
tudnál-e elmenni a faluba; de ha vizre 
találsz, térj vissza. Meglehet, hogy még 
este sem ébredek föl, talán holnap reggel 
sem; azért én nekem nem is kell semmi 
enni való, de te csak annyit egyél ma, 
hogy holnapra is jusson számodra valami. 
Megértettél ? 

A gyermek félénken nézett rá, Rojti 
pedig ismét lefeküdt. Károly tele hozta viz­
zel a pálinkás üveget, oda tette a beteg 
mellé, s maga is leült, gondolkozott és 
melegedett. Már dél volt, s Rojti nem szólt 
hozzá semmit, csak ijesztő hörgéseket 
hallatott. A gyermek megértette, hogy 
szabaditója beteg. 

Dél is elmúlt, s ekkor Károly fölállt és 
ment a falu felé, rövid időközönkint min­
dig vissza és vissza tekintve. Azt a két 
galagonya bokrot nézte mindig, melynél 
Rojti feküdt. Vizhez és iszaphoz ért. Az 
iszap mutatta, hogy itt meddig ért a viz ; 
a vizből kiálló kórok pedig mutatták, hogy 
ott nincs mélység. A gyermeknek volt 
bátorsága, hogy neki ment a viznek. Csak 
térdig ért, de ez már gondolkozóba ejtette 
Károlyt, ha tovább folytassa-e útját; hanem 
a mint látta, hogy kórok és giz-gazok szárai 
állnak ki odább is a vizből, mégis csak 
megjött bátorsága és ment tovább és tovább, 
haza felé. 

VI. 
Marjaiék házánál mély csend volt. 

Minden cseléd szerteszét ment és keresték 
a gyermeket, lóra ültek, s egyik az ország­
úton, másik az erdő felé és a földek közt 
kereste, s megkérdeztek mindenkit. A liba-
örző fiu mondta, hogy ő látta a kis úrfit a 
kertek alatt.de nem tudja, merre mehetett 
azután. Elmentek a vadvizek felé is, de 
annyi vizet találtak, hogy visszafordultak, 
el nem hihetvén, hogy a fiu azokon is tul 
tévedhetett. 

Az anya sirt, imádkozott és őrjöngött; 
az apa hallgatott és kétségbe volt esve. 
Elmúlt egy szörnyű éj is, s reggelre vissza­
tértek a keresők, a nélkül, hogy csak nyo­
mot is találhattak volna. A falubeliek ott 

, álldogáltak a ház előtt, benézegettek a 
keritésen, benyitottak az ajtón s körül hor­
dozták szemöket az udvaron. 

A délutáni órában egy sáros, mocskos 
kis alak futott ki a kertből, egyenesen a 
gangra. A vén házőrző dühösen nekiro­
hant, mérgeset vakkantott, aztán egyszerre 
vidáman csaholt és ugrándozott. A gyer­
mek haza jött, s befutott a szobába. Elő­
ször is az anyjához szaladt, átölelte annak 
derekát, mert feljebb nem ért. Csak ful­
dokolt és sápadt arczával s nagy szemeivel 
oly szenvedésteljesen és örömtelten nézett j 
rá". Az anya ölébe ragadta, összevissza \ 
csókolgatta", az apa pedig legalább tudott 

.annyit mondani, hogy hála istennek. Aztán ; 
egymásután kérdezte, hogy hová ment, \ 
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hol töltötte az éjét, mi történt vele ? s e 
közben ő vette ölébe. 

Károly alig tudott szóhoz ju tni , és 
zihálva szipogott. Végre kitört. 

— Gyertek velem, megmutatom, hol 
voltam. Ott van még valaki, ott van Palkó 
bácsi, a ki beteg. Oh édes apám, hozd el 
onnan, mert meghal. Végy az öledbe, és 
menjünk ugy, mert én nagyon fáradt 
vagyok. 

Rojti Palkó említésére Marjai össze-
ránczolta homlokát. Az anya egyedül csak 
a gyermekre hallgatott, s mást nem tudott 
érezni, mint végtelen örömet. Károly 
azonban egész erőszakkal rángatta apja 
kezét, hogy menjen vele. 

— Oh apám, ő tartott az ölében égés/, 
éjjel, mikor vizben voltunk; ö adta rám :i 
kabátját, mikor esett az eső. Most is ugy 
fázik, és nem tudott eljönni velem, mert 
alszik. 

Csak homályosan lehetett sejteni a 
gyermek szavából, hogy mi történt. De 
akkor Marjai elhatározta, hogy csakugyan 
fölkeresi azt a beteg embert, kiről a gyer­
mek beszélt. Az anya nem akarta bocsá­
tani a gyermeket, de az sirt és tombolt. 
Marjai végre ölébe fogta, s a cselédekkel 
együtt neki indultak a vadvizeknek, melyek 
oly nyugodtan terültek el. l'tközben a 
gyermek sokat fecsegett, s az apa kérdései 
által meglehetősen világos lett, a mi 
történt. 

A futó vizek már lenyugodtak termé­
szetes fészkükbe, nagy területeket özö­
nölve el. A hol az imént a gyermek átjöhe­
tett, ott a felnőtt ember könnyen áthatolt. 

' Alkonyatra elértek ához a helyhez, hol 
Rojti Palkó feküdt. A léptek zaja nem 
háborította, s mozdulatlan maradt, mikor 
Marjai nevén szólította is. A legnagyobb 
lázban és magán kívül feküdt ott. Gondo­
san föltették egy saroglyára s elvitték a 
•faluba. Marjaiék háza legközelebb volt s 
ott helyezték el. 

Éjfél körül egy pillanatra megszűnt a 
hagymáz, s Rojti Palkó szemeibe vissza­
tért a tekintet. A mint Maijainét meglátta 
az ágynál, kimondhatatlan mély pillantást 
vetett rá s egész arcza oly sajátságosan 
megváltozott, hogy ha valamelyik festő azt 
AV, arezot testi le, senki sem ismert volna 
abba Rojti Palkóra, a könnyelmű, korhely 
híres emberre. Sokáig nem is tudta más­
felé fordítani szemét, niignem Maijai meg­
fogta a beteg kezét, 

— Köszönöm, a mit ön tett. 
— A gyermek? — kérdezte Rojti 

Palkó. 
— Él és isten áldja meg önt érte, — 

kiáltott az anya könytelt szemekkel. 
A beteg ismét ránézett, hanem hirtelen 

elkapta tekintetét, s aztán oda bámult, a 
hol nem volt semmi, de a beteg arczárói 
mégis azt lehetett leolvasni, hogy ő gyö­
nyörködtető dolgokat lát abban az üres­
ségben. 

— Hogy érzi magát'! — kérdezte 
Marjai. 

Rojti Palkó arczán megjelent az a 
közönyös és semmit mondó kifejezés, mely 
az ő állandó kifejezése volt. Egyet rántott 
vállán és ismét az ő rendes és nyers hang­
ján igy válaszolt: 

— Elég jól arra nézve, hogy vége 
legyen már egyszer mindennek. Becsü­
letemre, soha sem hittem volna, hogy 
tőlem is kitelhetik még valami, a mit meg­
köszönnek. 
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Ezzel befordult a fal felé, s a láz ismét 
elővette. Többé íifin tért vissza eszmélete, 
nem felelt semmiféle kérdésre. 

Mikor meghalt, leghűségesebb végi 
barátai is alig ismertek rá. Pedig u rövid 
ideig tartó betegségben nem ejtőzött meg, 
vonásai teljesek maradtak. Hanem meg­
halva, olyan szelíd arcza lett, minthaY^ész 
életében jámborságot hirdetett volna s 
maga is csupa szelídség lett volna. No de 
ezt az an-zot leborította a szemfedő örökre, 
s az emberek emlékezetében csak az a másik 
arcz maradt meg, melyet életében viselt. 

Ristics János. 
lla valamely ország szabadságiintik az volna 

az ismérve, mily gyorsas es sokszor változtatja 
kormányait, akkor a kis Szerbia egyike lenne a 
viliig első nemzeteinek szabadság dolgában. A 
keleti bonyodalmak újra szükségessé tettek. 
hogy az ifjú fejedelem újra oly emberekkel 
cserélje fel békés vérmérsékletű kormányét, kik 
túlzásaikkal, szén vedel yessegukkel , a tonik 
elleni gyűlöletükkel es kalandos terveikkel in­
kább megfelelnek a felizgatott nép harczias 
hangulaténak. Ezek feje pedig líisties János. 

Nyolcz hónappal mostani kormányra jutása 
előtt már volt miniszter. Csak a bécsi, szentpé­
tervári es berlini kabinetek együttes nyomása 
tudta akkor is kicsavarni kezéből a kormányru-
dat. s ime most ismét kezében van az, es ez 
idő óta általános a harczi riadás Szerbiában 
Törökország ellen. 

RitHcs János is:'.l-ben született Kraguje-
váczban. Magasabb tanulmányait a beidelbergi 
egyetemen kezdte meg s Parisban fejezte be. 
Karagyorgyevics uralkodása alatt a belügymi­
nisztériumban titkarní. majd osztályfőnökké 
neveztetett ki. Obrenovics Milos visszatérvén 
(1858), el a Konstantinápolyba menesztett kül­
döttség titkárának nevezte ki. Ebben a missió-
bafi kezdte meg líisties diplomac/.iai pályáját. 

Később Itl. Obrenovics Mihály, ki fölis­
merte benne a kiváló szellemi tehetségeket, a 
portához küldte, mint Szerbia képviselőjét. Alig 

• melegedet t Illeg UJ helyei), midiin m e g d ö r d ü l t e k 
a torok ágyuk Belgrád alatt s a város lövetése 
megkezdődött. (1862). Bistios az ennyire elmér-

[ gesedett ügyek intézését kezébe vette s agy 
tudta vezetni, hogy öt évre rá ti.törökökaz elfog­
lalt szerb erősségeket mind kiürítették s átadták 

• Szerbiának. Ez volt legfényesebb diplomaeziai 
vívmánya, melyet csaknem egyedid az ö ügyes­
ségének köszönhet Szerbia. 

Mihály fejedelein azonban nem igen bízott 
benne. E bizalmatlanságot eléggé indokoltnak 
fogja találni, a ki elolvassa azt a jellemzést, 
melyet líisticsrol nemrég a „Kelet Népe" közölt. 
Ennek lapvezére Kállay Béni több éven át az 
osztrák-magyar monarchia konzula volt Belgrád-

• ban s elég alkalma nyilt a szerb vezéregyénisé­
gekkel közelről megismerkedni. E lapban vannak 
a következő sorok: „líisticstöl legnagyobb ellen-

: sége sem tagadhatja meg az ügyességet. Nincse­
nek kiterjedt ismeretei, de intuitíve helyesen 

1 fogja fel a mindenkor előálló viszonyokat s tud 
, is azokhoz alkalmazkodni, mert képes megítélni, 
' hogy mennyire mehet törekvéseiben. Bizalmat 
• azonban politikai pályáján senkiben sem tudott 
''• maga iránt gerjeszteni. Legbensőbb természeté­

vel mintegy összeforrt már a ravaszság és pedig 
I nem az, melyet a nagyszabású nyugot-európai 

államférfiak sem nélkülöznek, hanem az a kicsi­
nyes keleti ravaszság, melynek fójellege abban 
áll, hogy minden körülmények között a valóság- «• 
nak ellenkezője mondassék. A lehető legmaga­
sabb polezra hágni hazájában s a lehető leg­
nagyobb befolyást gyakorolni: ez egyedüli 
czélja. A legnemesebb politikai ambiezió sem 
ismer más ez élt. De Risticsnél nem meggyő­
ződések a mérvadók, s nem azért óhajtja a 
hatalmat, hogy legjobbaknak vélt nézetei sze­
rint boldogítsa nemzetét. 0 uralkodni akar, 
egyedül azért, hogy Risztics uralkodnassék, s e 
czél elérhetésére minden eszközt kész felhasz­
nálni. Innen magyarázható meg látszólag inga­
dozó külpolitikája is. Ü igyekezett minden 
hatalommal jó lábon állani, kivált midőn észre­
vette, hogy az egyik vagy másik hatalom nehéz -
telese az ö állását ztethetné. Nem 
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tagadhatta meg magától soha­
sem azon élvezetet, hogy e 
mellett mindenkit megkísért­
sen rászedni, habár e törekvése 
már ravaszságának fentebb vá­
zolt jellegei miatt nem is sike­
rült. Zárkózott, nagyravágyó 
jellemének kiegészítő része a 
bosszúállás érzete is. Azt mond­
ják, hogy soha senkinek sem 
bocsátott még meg, ki valaha 
ellene vétett, s hogy a sérel­
meket, ha csak szerét ejtheti, 
mindig megtorolja." 

Mihály fejedelem, ugy lát­
szik, ismerte emberét. Midőn 
ez 1867 végén Konstantiná­
polyból visszajött Belgrádba. 
Garasanin megbukása után őt 
nevezte ki ugyan külügymi­
niszternek , de Ristics alig ne-
kány napig volt ez állomáson s 
még át sem vette az ügyek 
vezetését, midőn már letette öt 
a fejedelem s levelet irt hozzá, 
melyben ez a pont is előfor­
dul : „Isten óvja meg hazámat 
az oly emberektől, mint ön." 

Később mégis kibékült 
vele a fejedelem s 1868. április 
havában diplomacziai külde­
téssel bizta meg Bécsbe, Ber­
linbe és Szent-Pétervárra, alku­
dozni a kapitulácziók megszün­
tetése felett. Berlinben érte a 
hir, hogy a szerb fejedelmet 
(1868. jun. 10-én) Topsiderben 
meggyilkolták. 

A derék fejedelem halála 
nagy csapás volt az országra s 
bizonyára veszedelmes zavarok 
ütnek ki, ha Ristics — Blazna-
vácz kezdeményezésére és meg­
bízásából — a hir vétele után 

R I S T I C S J Á N O S , Szerbia külügyminisztere. 

azonnal Parisba nem utazik, 
hogy az ott tanuló 14 éves 
Obrenovics Milánt magával 
hozza Belgrádba, hol a szerb 
nép a fiatal Obrenovicsot feje­
delmévé kiáltá ki. 

A fejedelem kiskorúsága 
idejére három tagból álló ideig­
lenes kormány alakult, mely­
nek tagjai voltak Blaznavacz, 
Gavrilovics és Ristics. Ez kor­
mányozott 1872-ig, midőn Mi­
lán nagykorúsága kimondatott. 
Az ekkor alakult kormányban 
Ristics külügyéi- lett s később 
az államtanács főnöke. 

Most ismét külügyminisz­
ter. Erély, határozottság tagad­
hatatlanul van benne sok, de 
még több ambiczió, s tetteiben 
nem annyira a hazafiasság, 
mint az önérdek és hatalom­
vágy vezeti. E mellett rend­
kívül ravasz, senkiben nem 
bizik, de maga sem kelt bizal­
mat s Szent-Pétervárott ép oly 
gyanakodással fogadják min­
den tettét és szavát, mint 
Bécsben vagy Berlinben. 

Európ*ai miveltsége van. 
Beszél francziául, németül. De 
tanulmányai meglehetősen fe­
lületesek. Mint emiitők, a szerb 
ultrák feje, ki háborúra sarkalta 
a fejedelmet; de most, ugy 
látszik, megdöbbent a veszé­
lyektől , melyekbe a háború 
kormányát, hazáját, de legin­
kább őt magát dönthetné s 
most sokkal alantabb hangon 
beszél, mint mikor még az 
ellenzék feje volt. 

KONSTANTINÁPOLYBÓL: Hamálok. 
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Hamálok. 
(Törökországi teherhordók.) 

A szultán * Abdul-Aziz trónját felforgató 
mozgalomban, mely dicséretére szolgálhat a 
török nép ügyességének és higgadtságának, az 
azt intéző szofták (papnövendékek) mellett sze­
repeltek szakadsik (vizhordók), kaikdsik (csol-
nakosak), szürüdsik (lovászok) és hamálok (hor­
dárok, bérszolgák). Az utóbb nevezettek számra 
nagyon sokan voltak a szultán palotájához 
özönlő tömegben. A nevezetes államcsinyben a 
derék hamálok mindenesetre csak fogadott té­
nyezők voltak, ép ugy tehették e szolgálatot is, 
mint bármely megbízást készségesen teljesítenek. 
Mert az már tudva van, hogy az eszelős szultán 
Abdul Aziz trónja gyenge lábon állott s csak 
megindítani volt szükség a mozgalmat, s az 
nagyon könnyen eredményezhette azt, a ~mi 
ma már mint szerencsés eredmény kiküzdve 
van. A békés természetű hamálok semmi esetre 
sem követelik maguknak azt a fontos szerep­
lést, hogy trónokat felforgassanak és uj ural­
kodót ültessenek az elűzött helyébe. Ez tőlük 
nagyon távol áll; de mint a török fővárosnak egy 
jelentékeny számú testülete, mindenesetre helyén 
voltak a menetben, hogy azt erőssé, és félelme­
tessé tegyék. 

A hamál Konstantinápolynak legszembeöt­
lőbb és legbámultabb alakja. Ha a partra szál­
lunk, azonnal találkozunk vele, kínálva szolgá­
latát, hogy a kikötőből a vendéglőbe szállítsa 
podgyászunkat vagy ha tetszik az utazót magát 
is. Nem lehet ott bérkocsit rendelni, annak 
semmi nyomát sem találjuk ; mert a szűk utczá-
kon a kocsiközlekedés teljes lehetetlen volna. 
A podgyászt a hamálok hátára rakják, az utas 
pedig felgyalogol a magas kövezeten (jükszek 
kaldirim) a vendéglőbe. Ha a gyaloglás terhére 
van, a mi Konstantinápolybán nem nagyon 
kellemes dolog, akkor megint a hatnál segit a 
bajon; két erős hamál azonnal felajánlja diszes 
hordszéket, s ez pótolja némileg a hiányzó kocsi­
kat. A hamál méltán lehet a nyugati utazók 
bámulatának tárgya, mert termetre és arczkife-
jezésre szebb embereket alig láthatunk Konstan­
tinápolyban, mint a hamálokat; de rendesen 
nem ez kelti fel a bámulatot, hanem rendkívüli 
erejök, mely elképzelhetlen terhek hordására ké­
pesíti őket. A hamált látva terhe alatt, elszörnyed 
az ember és minden perezben attól tart, hogy a 
nagy súly alatt összeroskad. A ki a törökországi 
hamált látta terhet hordani és összehasonlítja a 
mi hordárainkkal, el fogja ismerni, hogy ná­
lunk egy ember tizedrészét sem képes elczi-
pelni annak, mit a török hordár egyszerre hátára 
rakat. A mit nálunk a vasúti állomásnál teher­
hordó kocsikkal szállítanak, a legnagyobb árulá­
dák, göngyök s más alakú csomagok, Konstanti­
nápolyban mind hamálok által kerülnek ren­
deltetésük helyére. Egy hamál terhéül nem 
egyszer láttam már egy zongorát, vagy egy 
díván felé rakott pár széket, nagy ruhaszekrényt 
és más nagyobb házi bútorokat. Az a meggör­
nyedő alak, fejével majdnem teljesen a földig 
hajolva, hátán a legnagyobb teherrel, a nagy 
melegben egyaránt gyorsan és könnyen halad 
az utczán végig. Minthogy a teher alatt görnye­
dezve, fejét földre szegezve halad, hogy a szem­
bejövöket kitérésre figyelmeztesse, szüntelenül 
„vonla" és „desztnr" (vigyázz! félre!) kiáltással 
szaporítja az utczák zaját. Hogy a hátára 
rakott terhet könnyebben hordhassa, e czélra 
szolgál egy nyeregféle készülék, milyen képün­
kön az egyik hamal lába mögött hever. Ennek 
két akasztójába fűzi karjait s az hátára lapulva, 
nyeregmódra áll és bármely nagy tárgy könnyen 
elfér rajta, ha a hamál fejét lehajtja. Sokszor 
két-három, sőt több embernek is fáradságba kerül 
hátára rakni azt a terhet, melyet egy hamál 
könnyen elhord. Ha a terhet, különösen a kül­
földről jövő áruszállitmányok nagy csomagjait 
egy hamál nem birja, akkor a terhet lánczokkal 
és kötelekkel nagy rudakra erősítik s ezeket 
vállukra véve szállítják azt a rendeltetés helyére. 
A hamál soha sem hord semmit kezeben.hanem 
mindent hátára rakat; kezében kevés az ereje, 
annál több van vállaiban és derekában. 

és nem zultán.K. török a tulajdon név elé 
helye án szót. ha férfi uralkodót, és utána teszi a 

Kifejezni. így mondjuk szultán Murád 
Khan [nradl és Validé szultán lanyaszul-

azultánnő. | — E. B. 

VASÁRNAPI Ú J S Á G . 

A barnáinak egy másik fő foglalkozása a 
botiőfeés. Minden kereskedőnél van egy hamál 
szolgálatban, kinek nincs más teendője, mint 
este a boltot bezárni és azt őrizni. Ez a vagyon­
biztonság kedvéért van így s ennek a hamál lel­
kiismeretesen eleget tesz. Nincs egyetlen egy 
üzlet, nyilvános helyiség, melyben hamál ne 
volna alkalmazva. Naplementkor a hamál el­
megy az illető kereskedőhöz, átveszi kulcsait, 
pénztárát, mindennemű áruezikkét, a mi bolt­
jában van, s midőn a kereskedő ezt neki átadta, 
kezdődik a hamál felelőssége. 0 végzi a boltban 
a tisztítást, takarít, rendbe helyez mindent, 
becsukja az ajtókat belülről, s a bolt közepén 
lefekszik egyszerű nyoszolyájára. A boltot be-
csukás után hajnalig még gazdájának sem tar­
tozik kinyitni; az éjen át ő ott a korlátlan ur. 
A mely boltnak nincs hamálja, az sohasem biz­
tos abban, hogy nem rabolják-e ki valamely 
éjjel. A mely boltban hamál alszik, azt — még 
nem volt rá eset, hogy kirabolták volna. Az egy­
szerű szegény hamál egy pár piaszterért ezere­
ket, milliókat őriz meg gazdája számára, a 
nélkül, hogy abból csak egyetlen egy pára is 
elveszne. Ez a hűség páratlan a maga nemében. 
Hűtelen, tolvaj barnáiról még nem hallottam, 
pedig ezrivel vannak alkalmazva a török fővá­
rosban. Erkölcsi nyomás alatt állanak, a hamá­
lok egyenként és kölcsönösen örködnek az egész 
hamal testület jó hírneve fölött, s jaj volna 
annak, ki a hamál testület becsületét, jó hírnevét 
idegen vagyon eltulajdonításával beszennyezni 
merészelné. Nem kellene oda a török hatóság 
igazságszolgáltatónak vagy büntetőnek, meg­
tennék azt helyette maguk a hamálok sokkal 
nagyobb szigorral és kegyetlenséggel. A meny­
nyire összetartok és közös megállapodás utján 
szabják meg a szolgálat diját, ép oly egyetérfcő-
leg vonnák felelősségre a vétkes hamált. Bizton 
albatik tehát minden kereskedő, üzletember, ha 
hamál alszik a boltjában. A hamálok hűsége 
és becsületessége példabeszédként él a törökök 
közt. 

A hamálok rendszerint örmények, és hazá­
jukból szolgálat végett jönnek Konstantinápolyba 
és a nagyobb kereskedő városokba; de vannak 
törökök is és nem ritkán zsidók, habár az 
örmény hamálok ez utóbbiakkal nem szeretnek 
érintkezni, nem is teljesítenek ezek olyan mun­
kát, mint az örmények és a törökök, hanem 
inkább könnyebb bevásárlásoknál és ide-oda 
küldözgetésre használják. 

A hamálok foglalkozása igen jövedelmező 
és pár év alatt jelentékeny pénzösszegre tevén 
szert, visszatérnek hazájukba s családjuk köré­
ben élik napjaikat. Takarékosság é3 józanság 
más két fő erénye a hamáloknak. A nagy munka 
mellett valóban bámulni lehet azt a kevés élel­
met, melylyel a hamál szükségletét kielégíti. 
Egy kis sajt, vagy nyáron át saláta és uborka, 
melyet sótalanul fogyaszt kenyérrel, képezi 
egész élelmét, s mégis képes a legnagyobb és 
legterhesebb munkát végezni. Erős izmos test­
alkatuk, egészséges arezszinük megezáfolja azt 
a hitet, mintha csak húsétel adná meg a kivánt 
testi erőt. A hamál vasárnapon tisztán öltözkö­
dik és eljár az örmény templomba, hol keres­
ményéből egypár piasztert sohasem sajnál kiadni 
azért a viaszgyertyáért, melynek világa mellett 
imáját szokta végezni. 

E. B. 

A keleti tartományok. 
(Folytatás.) 

Bolf/árország főbb helyei: Orosz-Csik (Bus-
csuk), Bodony (Viddin), Nikápoly (Nikopoli), 
Sistow, Turzukai, Silistria, Tulcsa, Szulina, 
mind a Duna partján; továbbá Küstendzse, 
Várna a Fekete-tenger partján és Sofia a tarto­
mány belsejében. 

Földje, különösen a ruscsuki sandzsákban, 
a nikápolyi, sistowi és plevnai sikságokon, a 
Dunába Busesuknál ömlő Lom folyó partjain 
igen termékeny, s átalában búza nagy mennyi­
ségben s ezután, sorban mindig kisebb mennyi­
ségben, árpa, tengeri, zab, rozs, törköly terem. 
Dubnicza és Giuma vidékén a dohányt is szép 
szerencsével mivelik; s a juh- és kecske-, de a 
nagyobb marhatenyésztés is díszlik, s kivitelük 
gyapjúban és állati hulladékokban, valamint 
bőrben felénk is számot tesz; nagyobb rész 
azonban s különösen a gabnatermés a fekete-
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tengeri kikötők fele irányul. Ennek következté­
ben Bulgária bevitele is igen megoszlik, és pedig 
akkép, hogy a franczia, angol, sőt a svájezi, a 
hollandi és belga iparmüvek és gyártmányok is 
mindinkább túlsúlyra emelkedni látszanak. 

A nép szükségletei azonban átalában igen 
csekélyek : mert az igen takarékos, mondhatni 
azon tűlságig, melylyel magától gyakran a leg­
szükségesebbet is megvonja. E fukarkodó taka­
rékosság a pénzt magáét szeretvén, a bolgár az 
ajánlkozó nyereség fejében semmi munkától sem 
riad vissza. A dunaparti kikötőkben gyakran 
látni munkásokat kik 3—4' 2 mázsás gyapot­
csomagokat czipelnek. A bolgár targonczára 
nem költ, sem egymással megosztani nem haj­
landó a berakodási bért, melyet egy-egy köteg 
után vár. Különben szorgalmáról, s a kertgazda­
ságban való járatosságáról fővárosunk közelében, 
s Eszéken, a Ferenczcsatornában, Újvidéken 
stb. bérelt földeik megmunkálásánál, gondos 
csatornázásaikkal és öntözési készleteikkel, 
könnyen meggyőződhetni. 

Házi iparuk igen sokoldalú, majdnem 
kiterjed szükségleteik minden részére. Ezért 
külön a kézműves ipar, mint nálunk, ott még 
csak egyes czikkekre van. így vannak : Tirna-
ván , Gabrován , Euscsukon,'és Szilistriában 
cserző műhelyek; s ez utóbbi helyt és vidékén 
aba- és sajakposztó-, Gabrován kés- és szönyeg-
áru-műhelyek, melyek kivitelre is nagy mennyi­
séget szolgáltatnak. 

Tirnaván, Sistovon, Euscsukon, és Basgra-
don egy-egy gőzmalom is van, s a szélmalmok 
is az egész országban nagy számmal eiterjedvék. 

Nagy előnyére válhat egykoron a bolgár 
kéz- és gyáriparnak a travnai fekete kőszénte­
lep (Buscsuktól be a tartomány belseje felé 
mintegy 20 órányira), mely minőségre, a new-
castle-ivel hasonlónak tartatik ; sajnos azonban, 
hogy tőke hiányában mindeddig mivelés alá 
nem vétetett. Közelebb egy frankfurti társulat 
alakult és nyert is engedélyt a balkáni szénte­
lepek kiaknázására. 

A talaj jósága, a bolgár munkakedve és 
ereje igen kedvezők arra, hogy e nép tóvább-
tovább fejlődjék; de nyereségvágya rövidlátóvá 
teszi s a pillanatnyi haszonért a jövő nyeremé­
nyét oda vetve, csak akkor okul, midőn már 
késő, s átalában nem boldogulhat, mint a hogy 
szorgalma után várható volna. Különben hala­
dása akadályainak közvetlen okai eléggé meg­
találhatók azon közigazgatási intézményekben 
is, melyeket mi ázsiaiknak szeretünk mondani, 
de nálunk sem ismeretlenek. 

Vasutjuk van Buscsuk és Várna, s Cser-
navoda és Küstendzse közt. Mindenik a Dunát 
köti össze a Fekete-tengerrel. De ezek is, kivált 
az utóbbi, gondatlan kezelés miatt és mert 
hiányoznak jó mellékutak, melyek a forgalom 
emelésére szolgálnának, a bélkereskedés érdeké­
ben eddig" majdnem nyomtalanul működtek. 
Országút, csak a lom-palanka-bercoficai és a 
Nissa felől Belgrádnak vezető ut érdemel meg­
említést. Ezen kivül a szállítás az egész ország­
ban rendesen csak lóháton történik. 

# 
Botnyák- és Török-Horcátország (Bosnia 

és Hetczegovina.J Együtt említem őket, mert 
számos érdekeik, de maga a termószetadta 
összefüggés is szorosan egymáshoz fűzi .e két 
tartományt, melyek a Száva felől hozzánk, 
Dalmátián át pedig a tengeren való összekötte­
tésüknél fogva igen kedvező helyet foglalnak el. 
Földjük, különösen Bosznia földje, hegye-völgyei 
változatosságával, számos folyója s ezek lapá-
lyain, mind a szántásvetésre, mind az állat- és 
gyümölcstenyésztésre igen alkalmas, ásványok­
ban — mondhatni — gazdag. Boszniában a 
földbirtok mind a mahomedánok kezén van; a 
földmivelést azonban mégis nagyobbára a 
keresztyén lakosság látja e l ; mig az ipart és 
kereskedést ismét jobban a mahomedán lakos­
ság űzi. A földmivelés sikere különben inkább 
az öserőnek, mint az emberi szorgalomnak 
gyümölcse. Átalánosan még csak a faeke van 
használatban, a mi egy részt arra mutat, hogy 
a föld még igy is hasznavehető, de más részt 
arra is, hogy a földmivelés még igen kezdetle­
ges állapotban van. 

A bosnyák nagy erdőségek, melyek mind 
az államéi, és melyek a tartománynak majdnem 
egynegyedét foglalják e l , buján tenyészik a 
bükk és tölgy, s a magasabb vidékeken hatalmas 
fényük büszkélkednek. Hajóépítéshez, dongául 

24. SZiM. 1876. XXni ÉVFOLYAM. 

igen keresettek e fák, ugy az osztrák-magyar, 
mint a franczia kikötőkben. Ez erdőségek nem 
kevésbbé jövedelmesek a sertés- és kecskete­
nyésztés által is. A szarvasmarha,- juh- és lóte­
nyésztés szintén nem kis jelentőségű mind két 
tartományban ; különösen apró fajta, hegymászó 
kis lovaik Dalmátiába nagy számban vitetnek 
ki. Vadonaik a róka- és farkasvadászatra ked­
vezők levén, ezek bőrével és szőrével Lipcsében, 
hova azokat, kikészítés végett küldik, jelentékeny 
kereskedést űznek. 

Gyümölcsük, és pedig alma, körte, különö­
sen szilva, ez utóbbi kivált Bosznia északi részén, 
a Posavinában nagy mennyiségben terem. Az 
aszalt szilva Bosznia nagy jövedelmi forrását 
képezi. 1872-ben két és fél ínillió forint értékű 
aszalt szilva szállíttatott Bányaluka felöl Brekin 
és Bajovosellon s Gradiskán át hozzánk, mely­
nek nagyobb része aztán Németországba föl a 
tengerpartokig elvitetett. 

Bosnyákország főbb helyei: Bosna-Seraj, 
vagy Serajevo (70,000 lakossal), Bányaluka, 
Brcka, Livno; fferczegoiinfté: Mostar és Tre-
binje. A kereskedés székhelye: Bányaluka, mely 
velünk Gradiskán át érintkezik; az iparé: Sera­
jevo, mely az 1872-ben kijavított országúton 
közlekedik velünk, Brcdnál érintve határainkat. 
Serajevóban legélénkebb a fegyvergyártás, mely 
azonban csak a belszükségletet fedezi, és a bor­
készítés, mely már, különösen a szattyánkószi-
tésben, a kivitelre is, mely leginkább felénk 
irányul, nagy mennyiséget szolgáltathat. Ezen 
kivül számos fürészmalom működik, melyek a 
tartományban szükséges épületfát bőven állítják 
elő. Livnóba sok vörös rezet használnak föl, me­
lyet leginkább Ausztriából s Magyarországból, 
visznek oda s ott konyhaszerekre dolgoznak föl. 
Livnóban a bádogos, ács és lakatos munka is 
igen dívik. A bosnyák háziipar a népesség öltö­
zékét nagyobbára ellátja. Bosznia agyagfölde 
téglaégetésre kitűnő. Van Boszniának szép fellel­
és szürke márványa; a Srebernika és Zvornik 
kerületekben dohánya; van Fornikában, Kre-
szevo, Varzar, Zenika, Foea és Stari-Majdan-
ban 70 —80°/0 vastartalmú köve; Szebernikában 
ezüstje ; Priedorban , Tuzlában, Zvornikában 
ólma, és több helyt kitűnő kőszene. Mind e 
kincsbány4k azonban meg kevéssé kerültek mi­
velés alá. Legnagyobb erővel fogtak avasbányák 
kiaknázásához, s Fornikában, Kreszevoban és 
Focaban egy-két némileg berendezett huta is 
van, melyekben lapátot, sarlót, patkót s egyéb 
liázi eszközt készítenek. 

Bosznia kivitele : donga, a magyar és osz­
trák s a franczia tengerpartra; gyapjú Angliába, 
Skutarin és Aiitivárin át; juh-, bárány-, kecske-, 
Dorzbőr Magyar- és Németországba, honnan az 
elkészítve visszatér. 

Bevitele: gyapot- ós vászon-áru majdnem 
kizárólag Angliából, Trieszt felől; ismét gyapot­
áru, prém Lipcséből; lakkbőr Mainzból; kasza 
Stájerből; Ausztriából és Magyarországból sarló, 
.cseh üveg, gyapjú- és gyapotáru, ruhakelme, 
fesz, ezukor, mely utóbbit habár olcsóbb és 
fehérebb, de mert nem oly édes mint a gyarmati 
ezukor, kevésbbé keresik. 

Herczegovinának kereskedelme alig vehető 
számba. A mi áruforgalom, adás-vevés történik, . 
az a triesztiek kezében van, s ezek megbízottai 
által foganatosittatik. minélfogva az teljesen a 
tengerpart felé gravitál, a mennyiben dohánya, 
gabnája, fája, káposztája s eladó marhája és lova 
olykor netán akad. 

Bosznia utjai: a Száva, mely velünk köti 
össze, s az Unna, Szana, Boszna, Drina és Yer-
hász folyók. Boszniát Herczegovinával a sera-
jevo-mostári országút köti össze. Ezen kivül 
az évszakok szerint többé-kevébbé alkalmas a 

"Bilec és Metochia, a Brcka és Tuzla közt eső s | 
a Trebinjetöl Bagusának vezető csinált ut. Ata- ] 
Iában azonban a szállítás rendesen csak lóháton 
eszközöltetik, ugy hogy az 1872. decz. végével 
a forgalomnak átadott priedori vaspályához is, 
mely Bánvalukát érinti s innen Kosaráé, Pire- j 
dor, Növi, Bavnian át Dobrlinnál 14 mfldnyi j 
futása után egy zsákutezába lép, hol semmi 
kereskedés nincs többé, a hozzávezető utak rósz | 
voltánál fogva alig férhetni; miért is e pálya 
igénybe vételéhez rendesen csak akkor folya­
modnak, ha a szávai hajózás megszűnt. 

A hitelviszonyok Boszniában is igen gyenge ; 
lábon állanak. A rendes kamat átalában 20 szá- j 
zalekra tehető. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

A szemlélődésünk körébe vett tartományok 
közül legtávolabb esik hozzánk 

Rumelia, mely Bulgárián belül a Fekete-
és Márvány-tengerig, az Archipelagokig kiterjed 
s Drinápoly (Adrianopel), Philippopoli, Salonik 
nagy városokat, magát a török fővárost Kon­
stantinápolyt; Dardanelli, Brossa, Ineboli, Te-
nedos, Bodosto, Gallipoli, Burgas, Enos (törö­
kösen: Dedeagaes), Monastir, Cavalla, Seres, 
Skyathos, Esky-zaghra, Kasanlik élénkebb vásá­
ros helyeket s leginkább egyszersmind tengeri 
kikötőket foglalja magában. 

Bumeliát tengeri összeköttetései más irány­
ban, nem felénk vonzzák, hogy a világforga­
lomba elegyedjék; azonban Drinápoly és Philop-
popolis felől a sistovi és lompalankai, s a 
várna-ruscsuki vasút által a ruscsuki dunai 
kikötőkkel való szoros és élénk összeköttetésénél 
fogva, nem kis befolyással van dunai kereske­
désünkre is. 

Kivitele ez emiitett dunai kikötőkön, külö­
nösen Euscsukon át, felénk : kordovánbör, irha, 
csont, szaru, melynek egy része Magyarország­
ban és Bécsben, más része Németországban dol­
goztatik föl s készen ismét nagyobbára vissza­
vitetik. A nagy mennyiségű gyapjú egy része 
földolgozás végett szintén Magyarországon át 
Ausztriába és Németországba szállíttatik; más 
nagyobb része azonban Franeziaországnak veszi 
útját. Földterményei: a búza, köles és zab áta­
lában a tengeri kikötök felé vitetnek ki. 

Bevitele: ezukor, papír, liszt, nyersvas, 
faáru, bor, ásványvíz (az erdélyi részekből) 
Magyarországból; vas Boszniából; ezukor, 
gyertya, szappan, lakkbör Francziaországból; 
szappan, gyertya, sajt, pamutszövet Svájcéból; 
üvegáru, gyertya, szappan Bécsből; gyapotáru 
Bécsből, Lipcséből és Angliából. 

Eumélia népe haladásnak indult, szükség­
letei mindinkább szaporodnak. Anyagi erejét 
nagyban istápolja a Marizza folyó mintegy 380 
• mfd területű gazdag gabnatermő völgye s 
ennek síksága, melynek központján Philippopoli 
(100,000 lakossal) áll, vaspálya összeköttetéssel 
Konstantinápoly, Drinápoly és Enos felé. For­
galmát igen élénkítik az évenként 1—2-szer 
8—14 napig tartó nagy vásárok Philoppopolis-
ban, Stanimacriban, Cipraniban, hol különö­
sen a bécsi s egj'éb németországi kézmüvek-, 
Ozungiovacban a marha-, Esky-zaghraban, 
Kasanlikban a vegyes vásárok igen élénkek. 
Legnagyobb akadály a kereskedelem gyarapo­
dására itt is: az országutak rosszasága, illetőleg 
hiánya, és a pénz szűke; Konstantinápolyon 
kivül — hol több is van , — a vidéken majd­
nem egyedül áll az Austro-Ottoman bank, 
mely különben a rumeliai ipar támogatására 
sem fordit semmit, a kereskedelem támogatására 
is gyenge: ennélfogva mind a kereskedés, mind 
a műipar szárnyaszegetten küzd. E miatt ma­
radnak Eumelia nagy koszén-, kén- és réztele­
pei is kizsákmányolatlanul, s Bumeliának csak 
a házi ipar tartja fen némi jelentőségre vergő­
dött állását. 

(Vége követk.) 

Amerika fegyvergyárai. 
A Eemington-féle fegyvergyár Ilionban, 

Uj-York államban, nemcsak Észak-Amerikának, 
hanem az egész föld kerekségének legnagyobb-
szerü fegyvergyára. Az 1870—71-iki franczia-
német háború alatt e gyár vállalta el a fegyver­
szállítást a francziák számára. A gyártelep való­
ban óriásinak mondható, minthogy Eemington 
gyárépületei több mint négy holdnyi területet 
foglalnak el. A gyártulajdonos 1300—1400 mun­
kást foglalkoztat gvárában folytonosan, kiknek 
havonként 138,000"dollár (276*000 írt) munka­
bért fizet ki havonként, 6—10,000 tonna szenet 
használ föl évenként s rövid hét hónap alatt — 
szükség esetén — több mint 170,000 darab első 
minőségű fegyvert tud elöállitani. A Eemington-
féle fegyvergyár, mely ma már 45 év óta áll 
fenn, az egész világon a legnagyobb és ha szük­
ség van rá. egyetlen nap alatt 1400 saját talál­
mányú kitűnő hátultöltő puskát képes tökélete­
sen elkészíteni. Az utóbbi évtized alatt e gyár 
hatalmas virágzásnak indult. E fölvirágzást 
Eemington főleg az 1866-diki osztrák-porosz 
háborúnak köszönhette, minthogy akkor kezdték 
belátni az európai hatalmak, hogy mily gyarlók 
az általok addig használt lőfegyverek a pzroszok 
gyűtüs puskáihoz képest. 
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kijelentette, hogy egyetlen amerikai fegyvergyár 
több fegyvert képes készíteni, mint Angolország 
összes fegyvergyárai együtt. Hogy 300,000 darab 
Martini-Henry-féle lőfegyvert előállítsanak, me­
lyekkel az angol hadsereget ellátni 1871 elején 
elhatározták, az összes angol gyáraknak négy 
egész évre volt szükségök. Ha már most ezzel 
az amerikai Remington-gyár munkaképességét 
összehasonlítjuk, mily óriásinak fogjuk találni 
a különbséget! Mily sokkal kevesebb időre volna 
szüksége amaz egyetlen amerikai fegyvergyár­
nak, hogy az emiitett mennyiséget előállítsa! 

Iliit ha még elgondoljuk, hogy a hartfordi 
(Connecticut) fegyvergyár csaknem annyit képes 
előállítani, mint a l!< íningtoné. A hartfordi gyár 
nem csupán a Beadan-féle hátultöltő fegyvere­
ket s a hires Colt-féle revolvereket, hanem az 
apróbb fajtájú nehéz lövegek (ágyak) mindenféle 
nemet is a Gatling-fele ágyutelepektől egészen 
az apró Derringerekig bárminő mennyiségben 
elő képes állítani. 

Azonkívül a következő amerikai fegyver­
gyárak is felülmúlják a hasonczélu angol fegy­
vergyárakat : a Tool-Company Providence-ben 
(Uj-Jersey); a Rrown Manufacturing Company 
Nevvburyportban (Massachusetts); a két Sharp­
féle gyár Philadelphiában és Hartfordban; a 
Smith- ós Wesson-fele gyár Springfieldben (Mas­
sachusetts), mely közelebbről Oroszország szá­
mára készített 25,000 darab revolvert- s végre 
a Winchester-Cc-mpány New-Havenben, Connec­
ticutban. 

Látható ebből, hogy az amerikaiak nem 
nagyon bánják, ha az ó-világ népei gyakran 
összekapnak, mert olyankor hatalmas fegyver­
gyáraik tömérdek hasznot hajtanak nekik. 

STROGOFF M I H Á L Y U T A Z Á S A 
MOSZKVÁTÓL IRKUTSKIG 

VEENE LEGÚJABB MÜVE. 
TIZENEGYEDIK FEJEZET. 

Vihar a* l rrábm. 

Az Urai-hegység közel 3000 vérét (3200 
kilométer) hosszúságában alkot határt Európa 
és Ázsia között. Nevezzük akár Uralnak, a mi 
tatár eredetű szó, akár Pojá-nak, oroszosan, min­
denkép helyes, mert mind a két szó övet jelent. 
A jeges tenger partjától, a Káspi-tengerig, öv 
gyanánt fekszik az Ovilág kontinensének a 
derekán. 

Ezt a határvonalat kellett most átlépnie 
Strogoffnak, hogy Oroszországból Szibériába 
juthasson s okosan tette, hogy épen azt a vonalt 
választotta, mely Permtől Jekaterinburgig vezet. 
Ez volt a legkönnyebb s legbiztosabb vonal, a 
középázsiai kereskedésnek is — épen azért — 
választott utvonala. 

Egy éj elég lett volna itt átmenni az egész 
hegységen, ha semmi akadály nem jő közbe. 
Szerencsétlenségre, a közelgő égi háború első 
dörgései vihart jósoltak éjszakára, a lég villa­
nyos feszültsége pedig akkora volt, hogy azt csak 

j nagy kitörés oldhatta föl. 
A jemcsik az indulás ellen volt, magát, 

lovait, az utasokat féltette az éji zivatartól. De 
Strogoff Mihály nem akart hallani sem késede­
lemről. A kocsi fedelét egészen előre húzta s 
jól megerősítette, kivált Nadiáért, hogy az szél­
től és esőtől lehetőleg védve legyen. A lovak 
istrángjait megkettőztették, sőt a kerék-agy 
vasát is szalmával betekerték, hogy kevésbbé 
döczögjön a setétségben ki nem kerülhető nagy 
köveken vagy mély kátyúkban. Végre a két 
szélső lovat, melyek rendesen csak a kocsi fel-
hérczéhez voltak akasztva, a rúdhoz s egymás­
hoz is, összekötve, jól megerősítették, hogy ne 

! csak húzzanak, hanem tarthassanak is. 
Ennyi elővigyázat után Strogoff és Nadia 

\ beültek a tarantász hátulsó ülésébe, felhúzták 
magok elébe a sár-ellenző bőrt, bevonták a 
kocsi oldalait védő bőrfüggönyöket s igy csak 
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elől volt egy kevés kilátásuk, mint egy szűk 
ablakon, melyen még az esö beverhetett. A 
jemcsik pedig meggyújtotta két nagy lámpáját, 
melyek ugy voltak a kocsi-ülés mellett fela­
kasztva, hogy fényök rézsútosan verődjék le s 
az utat annyira-mennyire megvilágítsa. Mindez 
megtörténvén (s ennyi elővigyázatból semmi 
sem volt felesleges), szólt Mihály: 

— Nadia, készen vagyuk. 
— Induljunk, felelt a leányzó. 
A jemcsik megcsördítette ostorát s a taran-

tász megindult az első kapaszkodón, az Ural 
oldalán fölfelé. Nyolcz óra volt, a nap épen 
lemenőben s ámbár ily szélességben az alkony 
rendesen hosszan tart , most az ég nagyon setét 
volt, a borulat miatt, mely felhőket tornyositott 
a láthatárra mindenfelől. A felhőket szél nem 
hajtotta egyik égi határról a másik felé, de 
felülről folyvást ereszkedni látszottak a lá ; mig 
az nt meredeken emelkedett feléjök, mintha 
egyenesen be akarna fúródni a sűrű s majdnem 
összeverődött felhőkbe, melyek — ha esőbe ki 
nem törnek s meg nem könnyítik töm­
lőik tartalmát, oly sürti ködbe gomo­
lyognak össze, hogy a tarantász egy 
lépést se mehet tovább a nélkül, hogy 
valamely mélységbe lezuhanását kocz-
káztatná. 

Az Ural hegyláncz azonban nagy 
magasságokba nem emelkedik; legma­
gasabb csúcsai sem haladják meg az 
ötezer lábat; örökös hó ismeretlen raj­
tok, s a mit a szibériai szél rajok borit, 
a nyár mindig felolvasztja. Aljoktól 
tetejökig tenyészettel vannak borítva; a 
mi faböséggel könnyíti a bányászatot, s 
a faluk is, miket , ,zavodi"-nak nevez­
nek, elég sűrűn vannak a hegyek közt 
s elég népesek is. Az utak hát meglehe­
tős jó karban- vannak tar tva, ámbár a 
nyári olvadáskor a vizek gyakran meg 
is rongálják. Tiszta időben, holdas éj­
szakán nem jár itt a hegyi ut semmi 
veszélylyel; de utasaink elébe nem ilyen 
csendes éj készült ám m o s t ! 

Strogoff Mihály nem egyszeri ta­
pasztalásból tudta már, mit jelent egy 
vihar a hegyek közt, s egyáltalában 
nem kicsinyelte a kísérlet veszélyét: 
Mikor megindultak, nem esett még, de 
mint lá t tuk , a kocsit jól elkészítette 
arra , hogy bizonyosan esni fog. A mint 
a villámok czikázni kezdettek a felhők 
közt, Strogoff fölemelkedett ülésében s 
a kocsi fedél elején hagyott nyíláson 
kitekintett mintegy megkérdezni eget-
földet, mig Nadia, összefogott kézzel, de egye­
nesen és nyngodtan maradt ülésében. 

A levegő, mely eddig oly csöndes és mozdu­
latlan volt, min tha nem is lélekzelne, s_ egyetlen 
kis paránya sem mozdult meg helyéből, most fe­
nyegető alakot kezdett ölteni, a villámok többé egy 
perczig sem szünetelő czikázásával, melyeknek 
közeli csattanások, vagy távoli dörgések feleltek 
meg. Különben az ut teljesen néma és elhagya­
tott volt. A tarantász sem kocsival, szekérrel, 
taligával, sem lovassal, de még egyetlen gyalog 
emberrel sem találkozott; egyetlen szénégető 
tüzet, vagy bányász tanya tüzét sem látták 
felcsillanni e sötét és fenyegető éjben, e szoros 
s itt-ott meredek utak mellett a hegyaljban vagy 
völgyfenekekben. Ily éjszakán csak feltétlenül 
parancsoló és semmi késedelmet nem engedő 
szükség vagy kötelesség igazolhatja az u tazás t ; 
Strogoffot ily kötelesség hajtotta. De minél job­
ban érezte ezt maga is, annál inkább kezdette 
foglalkoztatni a gondolat ismét, kik lehetnek 
abban a telégában, mely az ő tarantászát meg­
előzte s még folyvást előtte jár . . . 

Strogoff Mihály, kit e gondolat egyideig 
egészen elfoglalt, csak a villámok egyre sürübb 
czikázásai láttára riadt fel abból. Egy-egy vűlla-
natnyi fénynél feltűnt s eltűnt szemei előtt a 
fenyők óriási árnyrajza a tetőkön, s az ut egyes 
kanyarulatai a mellettök tátongó mélységekkel. 
Időről időre a kerekek tompább döreje árulta el, 
hogy a tarantász egy-egy hidon gördül át, mely 
valami veszélyes szakadék, vagy vizmosta árok 
fölébe van vetve ; ugy hangzott, mintha alat ta 
görögne tova a mennydörgés. A fák között a 
viharral feltámadt szél zúgása süvöltözött, sikol­
tozott. A jemcsik pedig majd hízelegve, majd 
káromkodva biztat ta szegény lovait, egyet-egyet 
csördítve ostorával, mig a lovak nyaka fölötti 
fakarikacsengői folyvást harangoztakaviharban. 

— Hány órakor érünk a tetőre? — kérdé 
Strogoff a jemcsiktöl. 

— Hajnali egy órára, — ha ugyan felérünk, 
— feleié ez, kételkedve. 

— Gondolom nem az első vihar, mely a 
hegyek közt utolér, nemde földi ? 

S T R O G O F F M I H Á L Y U T A Z Á S A . 

Kitekintett a kocsi elején. 

— Valóban nem, de adja isten, hogy ne is 
legyen az utolsó! 

— Félsz? 
— Félni nem félek, de ismét csak azt mon­

dom, nem kellett volna elindulni. 
— Nagyobb hibát követtem volna el a kése­

delemmel. 
— Gyí hát, galambjaim! — felelt a jemcsik, 

mint oly ember, a kinek nem feleselés, hanem 
engedelmesség a dolga. 

E pillanatban távoli robaj hallatszott, még 
erősebb mint eddig; irtózatos fényű villám vakí­
totta el a lovakat s csaknem azon pillanatban 
követte a borzasztó csattanás, melynek visz-
hangjai perczekig tar tó távoli dörgésekbe hal tak 
el. A villám fényénél a legvastagabb fenyők 
derekai is bajlongani látszottak a szélben, s egy 
kitépett nagy fatörzs, mint a széltől hajtott bal-
langkoró, karikázva rohant le a mélységbe előt-
tök alig néhány ölnyire. 

A lovak ijedezve állottak meg s visszaágas­
kodtak rémületökben. 

— Gyi te, galambjaim! — biztatta a kocsis, 

egész erejéből rázva kötöfékjöket, hogy újra 
indulásra birja a megrettent állatokat s ostorát 
sem kímélte tölök. 

Strogoff megragadta a Nadia kezét, ki az 
első villám óta egy szót sem szólt. 

— Alszol, húgom? — kérdé. 
— Dehogy. 
— Légy készen, a vihar egész erejével 

kitört. 
— Készen vagyok mindenre. 

(Folyt, követk.) 

Egyveleg. 
— Az uj szultán trónfoglalása. Egy uj szul­

tánnak sok szertartáson kell átesnie, mielőtt a trónt 
elfoglalná. A beigtatás napján már kora reggel 
fölkeltik és pedig azonnal , miután a muezzin a 
Validé-mecset minaretjéből szétkiáltja: „Nincs isten 
az istenen kívül és Mohamed az ő prófétája; jöjjetek 
imádkozni, jöjjetek mosakodni!" Erre a fő-eunuch 
besiet az uj szultánhoz s fölkéri, hogy fürdőt ve­
gyen s reggeli imáját végezze el. A szultán meg-

fürödvén, nagy szőnyeget terítenek le 
számára, melyen letérdel s az imát hét 
különböző oldal felé fordulva mondja el. 
Minthogy a szultán trónfoglalása napján 
böjtölni szokott, az imádkozás után ájta­
tos könyvek olvasásával foglalkozik vagy 
a birodalorn évkönyveit lapozgatja. Ezalatt 
az ország nagyjai összegyűlnek a trónte­
remben s miután a szultán is megjelent 
körükben, mindnyájan lemennek az ud­
varba s felülnek a rajok várakozó pari­
pákra. Elől haladnak a zenekarok, aztán 
több csapat katonaság, majd a szultán és 
kísérete. így mennek az Ejub-mecsetbe, 
mely a legszentebb egész Konstantinápoly­
ban, mert ott van a mauzóleum, hol Ejub, 
a török szent, Mohamed próféta zászló­
vivője, fekszik. Oda keresztyén nem léphet 
be. Az imahely küszöbén a szultánt a seik-
ül-izlam és számos ulema fogadja. Aztán 
bevezetik s egy emelvényen egyedül foglal 
helyet. Az ujemák a szultán és családja 
hosszú életeért könyörögnek. Majd a seik-
ül-izlam felköti az uralkodó oldalára 
Ozmánnak, a birodalom alapitójának a 
kardját, a mivel figyelmezteti, hogy e 
kardot mindig diadalmasan viselje a vallás 
szolgálatában. Templomból a szultán, kí­
séretével együtt, a régi serailba (Eski 
Serai) megy, hol az egyik udvaron — 
Kaballernek hívják — trón van készítve 
számára, melyben helyet foglal. Az ország 
nagyjai itt egyenként lépnek elő és csókol­
ják a két hosszú szalagot (Sadjuk,) mely a 
trón támlájához van erősítve. A trónfog­
lalás és a Vele járó hódolatok ezzel véget 
érnek. 

•/. A legrégibb hivatalos lap. A „Pekín Gazette" 
czimü khinai lapot méltán lehet a hivatalos lapok 
atyjának nevezni. Több mint ezer éve, hogy megin­
dult s mint mondják, egész mostanáig megtartotta 
eredeti alakját. Tiz kis oldalból áll, melyeknek 
hossza nyolcz, szélessége négy hüvelyk és sárga 
színű borítékba van fűzve, melyre a hírlap czime 
van nyomtatva. 

-/• Khinában a keresztyénség terjedése ellen 
egy idő óta sikeresen használják fel a szellemészeti 
tüneményeket (a spiritualismust.) Shanghai-ban 
benszülött „médiumok" járnak-kelnek, kik elhalt 
hithagyók lelkeinek adják ki magukat és keservesen 
panaszkodnak, hogy czéltalanul s örök időkig kell 
bolyonganiok a föld színén, mert a khinaiak, ülető-
leg buddhisták paradicsomának fényes kapui zárva 
vannak elóttök. Ki lévén tehát rekesztve a meny-
nyeiek boldog mennyországából, a szerencsétlen 
lelkek visszatértek a földre s az ég minden szent­
jeire kérik barátaikat, hogy-tekintsék az ő szomorú 
sorsukat és ne hallgassanak a hittéritők szavaira. 
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A műtórténelmi kiállításról. 
ív. 

A rnűtörténelrni kiállítás változatos gazdag­
ságából most a fegyverek közül mutatunk be 
néhány kiváló és különböző darabot. 

A harezok egyik öldöklő szere: a csatacsil-
laq, vagy csatarózsa, melynek tüskéi azonban a 
szirmokon voltak. A mi példányunk nagyon 
emlékeztet azokra a buzogányokra, melyekkel a 
németek is harczoltak, kivált a parasztlázadás 

"idejében s elnevezték ,,Morgenstern"-nek, noha 
a kinek feltűnt, annak nem a hajnali csillag, 
h a n e m az alkony-csillag tűnt föl. Nyele és feje 
fából van, alsó része elefántcsont gombban vég­
ződik. A fejből kiálló erős vasszögek két hüvelyk 
hosszúságúak. Gombja alján a Keglevich-czimer 
és e hetük: P . K. E . B. de Buzin. A czimer 
alakja a 18-ik század elejére vall. 

A buzogány legrégibb nemét is bemutatjuk 
egy másik csatacsillagban. Ez voltaképen csak 
buzogány-gomb, melyet erős nyélbe ütöttek. A 
gúla idomú szölmölcsökkel borított gyűrű bronz­
ból van. Ily fegyvereket már a Krisztus előtti 
századokban használtak, s a magyarok bejöve­
telükkor itt találván, állandó fegyvereik közé 
sorozták. 

" Ékes mű az a duz-dnizőgany, vagy vezéri 
páleza, mely a lajstromban mint a hires Teleky 
Mihály egykori tulajdona van följegyezve. A ki­
állításban nincs ennél díszesebb buzogány. Zo-
mánezos virágok borítják oly sűrűn, hogy egyet­
len hüvelyknyi tér sem marad pusztán. A kerek 
nyelet két aranyozott gyürü három részre osztja, 
s ezeken aranyos háttéren ezüsthuzalból alakí­
tott, szép hajlású és sűrű lombozatú czikornyák 
vonulnak végig fölfelé. A levelek szivalakuak, 
vagy tojásdad idomuak; a virágok szegfűt, tuli­
pánt és rózsát utánoznak, s az indák végén apró 
makkok vegyülnek a levelek közé. A levelek, 
virágok és makkok zománezozottak s a zománcz 
ugy van alkalmazva, mint rendszerint az úgy­
nevezett erdélyi zománczoknál, t. i. a körrajzo­
kat kiálló vékony lemezek képezik, s ezek közé 
forasztották a zománezot. Nagyon eltér ez a 
nyugati , champlevé zománcztól, és inkább a 
byzanczi rekeszes zománezra emlékeztet, csak­
hogy honi zomáczainknál nem szokásos a reke­
szeket a lemezek színéig megtölteni, hanem 
vékonyan alkalmazzák a zománezot, s a rekesz 
szélei kiélesedő korsónál gyanánt emelkednek 
k i . A lombozat eredeti stylizálása, a rózsák 
és tulipánok alkalmazása, ugy szintén a saját­
ságos színezés által is elválik a magyar zomán-
czolás a rekeszbe foglalt régi bizanczi zománcz­
tól. E buzogány nyelén az uralkodó szm kétféle 
k é k ; az egyik sötét és nem átlátszó, a másik 
világos és átlátszó. A kétféle zöldnél ellenkező­
leg a sötét az átlátszó, s a világos nem. Van 
ezenkívül még átlátszó barnássárga, minővel 
máskor erdélyi zománezokon nem igen találko­
zunk. A buzogány gerezdes feje nyolcz hosszúkás 
és lapos mezőre oszlik, melyek hasonló módon 
diszitvék, mint a nyél, csakhogy itt a czikor­
nyák helyét egyenes szárú fölfelé törekvő virá­
gok foglalják el. Az aranyozott háttéren az 
ezüst lemezű virág rózsával kezdődik és fölfelé 
három helyen szirmokba nyílik, melyeknek kö­
zépsője a legnagyobb. A föszálból jobbra balra 
apróbb ágak nyúlnak ki, melyek végein liliomok 
vagy három kerek sziromból alakított virágok, 
néha levelek bontakoznak elő. A gomb tetején 
és a nyil végén apró filigrán müvu felgombok 
zárják be a diszmü ékitését. Természetes, hogy 
az ily drága és díszes mű nem szolgait hada­
kozásra. A páleza vezéri bot vagy fejedelmi 
jogar lehetett. A rajzok nemes ízlése után ítélve, 
a diszmű az erdélyi ötvösség virágzó korából 
származik, bár a színek tisztaságra és oszhangra 
a hasonló zománczczal díszített erdélyi övök es 
boglárok mögött maradnak. Készítését a X\ I I . 
század elejére tehetni. 

E sorozatban van még egy csákány. Az 
ilyen csákány vagy fokosféle fegyvert a lovasok 
gvakran használták, s kivált a hajdúk tudtak 
vele jól bánni, elö-elörántva a nyeregkápa mel­
lől, hogy a pánczélra, vértre, vagy sisakra egy-
egy kemenv csapást nrerjenek. Népfelkeléskor 
is a csákány mindig az volt a lovasoknak, a mi 
a kasza a g, alogoknak. Az itt bemutatott csa-
kánv a múlt századból való, s alkalmasint valami 
kuruez pörgette. Nyele fölváltva vas es rez sza­
lagokkal van bevonva. 

A csatabárd is erős és törő-zúzó fegyver 
volt. A rajzunkon láthatót sok ékités borítja. 
A hét-lapu nyélbe vörös és sárga réz sodronyból 
vannak befektetve a czifraságok, az alsó részen 
csontberakványok s azokon fekete szélű virágok; 
a felső részen sodronyos és befektetett csontból 
alakított virágszálak szirmokkal és jobbra-balra 
terjedő ágakkal, a mi eredeti idom a magyaror­
szági műtárgyaknál. Az alsó gombon két •felöl 
csontból kidomborodó magyaros és szakállas 
vitéz-fejek látszanak, sisakkal. A bárd maga 
sajátságos idomú, s ez idomnak megfelelőleg, 
lapját lángos vonalak, továbbá virágszálak disze-
sitik. Homorúak ezek, s a vasfegyverek átalános 
díszítési módja és maró sav alkalmazásával 
rágatták ki a rajz helyét. A bárd foka tüskés, s 
hasonlít a csatacsillagokhoz. A fegyver a 17-ik 
század elejéről való, s magyar készítménynek 
látszik. Koncz Ferencz tulajdona. 

A gr. Andrássy Manó gyűjteményéből egy 
nemes idomú tőrt mutatunk be, mely az olasz 
befolyás alatt fejlődött német ötvösség későbbi 
idejéből, alkalmasint a XVII. század elejéről 
való. Markolata és keresztje domborműves önt­
vény; a hüvely külseje áttört művű ezüst ghir-
landokkal fedett, melyek helyenként aranyo­
zottak. A hüvely végén Medusa-fö ezüstből 
öntve és cizelirozva; ilyen a kereszt közepén 
az oroszlánfő is. A kereszt két ága egy-egy sas­
főben végződik. A markolat véggómbja 
nyél aranyozott és szépen cizelirozott. 

Szintén a gr. Andrássy gyűjteményéből 
való a csontból készült vadászkiirt, díszesen 
faragott felülettel. A kürt szájvége képzelt szörny 
feje, azon alól lefelé egész hosszában három sor­
ban mindig két-két medaillon következik egy­
másután,' ízléses renaissance keretekben. Ót 
medaillonban ugyanannyi lengyel király mell-

Avar sisak. 

képe van ábrázolva, a középső medaillonban 
pedig a lengyel sas három mellék-czimerrel, s 
alól a keretbe az 1587 évszám vésve. 

Történelmileg igen érdekes a szerencsétlen 
II. Lajos király kardja. A hüvely ujabbkori. A 
markolat öntött és aranyozott fémből va ló : 
oroszlánfőbe végződik, s két oldalt, valamint a 
lefelé görbülő markolat-védőn vadászatot ábrá­
zoló dombormű. A pengén aranyos és ezüstös 
rajzban érdekes jelenet látszik: harcz képzelmi 
madár és óriás sárkány közt. A penge közepén 
egyik oldalon e fölirat: „Ludoviem Rex",a má­
sik oldalon: 1515. A kard tulajdonosa herczeg 
Eszterházy Miklós, s övé az a díszes puska is, 
melynek hosszú alakja és nehézkes szerkezete a 
mai lőfegyverek mellett annál feltűnőbb. Agya 
kemény fából készült s kerek, lakattal van, 
ellátva. Sárgaréz gazdag diszek ékítik, továbbá 
zöldkövek és gyöngyházak. A XVII. századból 
való. 

A sisakok közül bizonyára a legérdekesbek 
egyike, régiségénél és ritkaságánál fogva az úgy­
nevezett avar sisak, mely a békési múzeum tulaj­
dona, s Göndöcs Benedek apát küldte be. Avar 
sisaknak aligha nem azért nevezték el, mert 
nem római. A Tisza-mellékén talált bronz tár­
gyakból nemzeti muzeumunkban többféle van, 
ennek teljesen megfelelő sisak is, melyet celta 
kardokkal együtt találtak. Ez azt sejteti, "hogy 
a sisak az avarok koránál régibb időből való. Az 
ily hosszúkás bronz sisakok a legnagyobb ritka­
ságok közé tartoznak, s nagy kár, hogy durva 
kezek levakarták róla a zöld szironyt. Az egész 
egyszerű és sima, 3 milliméternyi bronzlemez-
böl van kalapácsolva, külsején semmi disz és 
csak a fölül gombba végződő tolltartó van víz­
szintes rovásokkal és bekarezolt ferde vonalok­
kal élénkítve. Az alsó szelnél korul vonuló lyu­
kak a bélés megerősítésére szolgálhattak. Beles 

íulkül a 25 centiméter átmérőjű nyilas a leg­
nagyobb fejhez is bő lett volna. 

Egy másik sisak, melyet a változatosság 
kedveéri mutatunk be, a XVII. század végéről 
való, s habár olasz mű, magyaros alakú. G róf 
Andrássy Manó tulajdona. Sokáig Mátyás király 
sisakjának tartották, de semmi esetre sem lehet 
a XV. század müve. E nyilt sisak a rák farkához 
hasonló több tagú nyakvédböl, homlokernyöből 
és fülboritóból áll, tetején gomb. Fölületét lom­
bos ékítmények borítják, melyek sav által van­
nak beétetve , s néhol megaranyozva. Három 
sor gomb, virágokba foglalva övezi a sisakot. A 
munka nem a legjobak közé tartozik, mégis 
kár, hogy az arany több helyen lekopott. 

Nagybecsüek Zrínyi Miklós és Castriota 
sisakjai, mind történelmi nevezetességüknél, 
mind pedig alakjuknál fogva. Zrínyi sisakja 
egyike a legszebb formájúaknak, s az ily ido-
muakat „Zischagge"-nek nevezték. Vert vasból 
készült, csúcsba menő, kup idomú, nyakvéddel 
es fültakaróval. Felületét arany lombozatú dí­
szítés borítja. Belseje bélelve van. A bécsi am-
brázi gyűjtemény egyik kiváló darabja. 

('astriota György t Skanderbég) sisakja szin­
tén az ambrázi gyűjteményből való, s ( )Felsége 
mint a magyar történelemre vonatkozó emléket 
küldte le a kiállításba. Castriota albániai feiede-
lem volt, s Hunyadi János fegyvertársa a törö­
kök ellen. A vas sisak majdnem félgömb idomú, 
s a tetején nyugvó kecskebak feje (mely ügyesen 
vert vörös rézből van) az egésznek sajátságos 
es bizarr külsőt ád. Nincs se ernyője, se nyak-
véde. Közepén vörösréz szalag övezi, s ebbe, a 
dis/.itő rózsák által megszakgatva és apró góth 
betűkkel ez van írva : ÍM—pe—ra—to—re. Cas­
triota 1403-ban született s I. Murád szultán 
udvarába, mint túsz került 1424-be. Albániai 
fejedelem 1443-ban lett s nagy bátorsággal küz­
dött a törökök ellen. Ereje és bátorsága miatt 
hires volt és a hagyomány azt tartja róla, hogy 
2000 törököt ejtett el sajátkezüleg. Meghalt 
4616-ban. 

Az újdondász. 
Fővárosi tárcza. 

Bizonyosan hallotta hirét mindenki annak 
a csodálatos szörnyetegnek, melynek a klasszi­
kus régi korban az volt nagy kedvtelése, hogy 
a legkihivóbb módon egy pár tuczat fejjel 
(valamennyi fej az övé volt) berzenkedjék, s a 
hősöket kényszerítse, hogy az ő fejeit szabdalják 
le. Minden leszabdalt fej helyett azonban olc­
sók feje nőtt, hogy ha épen kedve kerekedik 
hálósipkát viselni, ez iparágat igen nagy virág­
zásra emelheti. 

Mivel pedig erősen vitatják a tudósok, hogy 
a régi mythologia alakjai voltaképen a szem­
léltető tanmód legősibb és legköltőibb formáit 
rejtik magokban, akkor az a bizonyos százfejü 
hydra semmi mást nem ábrázolt, mint az em­
beri kíváncsiságot, mely kiirthatatlan, minthogy 
ott lakik a fülekben és szemekben, még akkor is, 
ha e fülek ós szemek nem mondhatók épeknek. 
Ma már a kíváncsiság kultiválódott, s fékezhe­
tetlen hatalmasságot képez, melynek udvartar­
tásához többé nem elég a szomszédasszony,' a 
vásárból hazatérő komámuram, a ház előtti pad 
és a czigányposta, hanem a levélhordót, a távir-
dát, a vasutakat is rabszolgává tette, és a kalákák 
mellett a kaszinókban és többféle testületben is 
áldoztat magának. Ez még mind nem elég. Ott 
van a hirlapolvasó közönség is, mely ápolja az 
ókori szörnyeteget; ez pedig abból él, a mit lát 
és hall. Megtudni olyant is, a mit nem lehet se 
meghallani, se látni, vagy legalább is csak kor­
látolt számú halandónak s a meghatározott 
helyen: ez a vágy szólította elő a hírlapokat. 

A közügyek iránti érdeklődés, az eszmék 
! tisztázása, az ismeretek szélesb körűvé tétele 
| — no ez is ott van. Hanem végre is — tisztelt 
| olvasó közönség — megbocsátaná-e akármelyik 
[ hírlapnak, ha elmulaszná az ujság tudtul adni. 
i mihelyt a Gellérthegynek kedve jöne, hogy 
; tüzet okádjon; ha elhallgatná, hogy egy \ 
i ínségre jutott család, mely öt tagból állt, vé 
! vetett nyomorult életének; hogy valami kötélre 
: termett bicskás megszűnt rettegés tárgya lenni? 

Nem bocsátaná meg. 

A fáknak van gyümölcse, de van lombja is. 
: A hírlapoknak is kell éhez hasonló lombokkal 
i birni. Van is. Minden hírlapnak van olyan 
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rovata, melyet az olvasó azzal a szándékkal 
fut végig, hogy megtudja: mi ujság? Valóban 
nagy kényelem megtudni, ülő helyzetben, vagy 
a reggeli mellett egy zarándi olvasó számára, 
hogy a magas Mátrában egy hegymászó szeren­
csétlenüljárt. A hol ilyesmit lehet olvasni, annak 
a rovatnak van legnagyobb közönsége. A család 
örege és aprója e rovatnál találkozik. Ott min­
denki számára kell valaminek lenni, ha a lap 
meg akarja őrizni renomméját. Kell lenni vasut-
megnyitásnak, átalános érdekű gyilkosságoknak, 
vadászati bravouroknak; ünnepi lakomák, esté-
lyek, szini előadások leírásának, eljegyzési hírek­
nek, s értesítésnek, hogy a serviták az idén is 
fogják árulni az általuk oly kitűnően készített 
boreczetet, és a hogy a levélboritékok biztos 
leragasztására uj és elmés módot talált föl az 
emberi lelemény. 

Csak egyetlenegy ember tudja, hogy mi 
mindennek kell ott lenni. Csak az újdondász 
tudja. 

Az újdondász áll ki ama ezerfejü szörnye­
teg elé, melyre a hajdankorban karddal tör­
tek. Az újdondász azonban nem harczol vele, 
csak csitítja. A kíváncsiság szörnyetege mindig 
éhes, azért táplálni kell. 

A hírlapírók közt legkülönösebb az újdon­
dász. Minden más foglalkozású hírlapíró csak 
valami; hanem az újdondász mindenes. A vezér -
czikkiró lehet komoly, lehet epés; a tárczairó 
lehet gunyoros és vidám; de az újdondászban 
minden véralkatnak meg kell lenni. A könyv -
biráló lehet tudós és philosophus, de az újdon­
dász nem lehet, mert unalmasnak találják. És 
mégsem lehet ostoba, hisz' rovatát professzorok 
is olvassák s azok rögtön helyreigazításokat kül­
denek be. Újdondásznak lenni annyi, mint min­
denhez érteni. Ez- azonban lehetetlen. Annál 
nagyobb feladat tehát ugy beszélni mindenről, 
mintha értene hozzá. 

Az újdondászt nem lehet csak ugy bemu­
tatni, hogy azt mondjuk: ime, ez ő ! Az ujdon-
dászszal csak izenként lehet megismerkedni. 
Egy nevezetes férfiú halála által „szive mélyé­
ből megrendült" újdondász egészen más, mint 

ki egy uj szerkezetű hordó-csap föltalálása 
következtében szilárd meggyőződését nyilvánítja 
az átalagok birodalmában bekövetkezendő neve­
zetes reformok felől. És megint más, ki bizonyos 
törvénytelenségek következtében a minisztérium 
erélyes és példaadó közbelépését sürgeti, mint 
az : kinek szive megesett a májusi fagy követ­
keztében elpusztult fecskék fölött. Pedig mégis 
ugyanaz. 

Ha nagy szárazság áll be, el kell mondania, 
mikor voltak a század legnagyobb szárazságai 
és hidegei. Ha egy herczeg megérkezik, közölnie 
kell személyleirását, korát, s ismernie kell 
mindazon alkalmakat, mikor e szívesen látott 
előkelő vendég kitüntette rokonszenvét nemze­
tünk iránt. Pusztító elemi csapásokról, garáz­
dálkodó rablók felöl tőle vár hirt mindenki, sőt 
tudnia kell a gyilkosságok részleteit, a Dunába 
ugrott ez vagy az borzasztó elhatározásának 
indokait; a csődbe jutott kereskedők passivái-
nak, activáinak és pazarlásainak teljes jegyzékét. 
Ki nem nyomozott gyilkosok és tolvajok felöl is 
kell tudomásának lenni, vagy okvetlenül szük­
séges, hogy hallott légyen egyet-mást egy 
gonosz külsejű s kopott szürke kabátban járó 
emberről, ki a tett színhelye körül már több 
napig ólálkodott, s ki két garasért köszörültette 
meg bicskáját, mely fehérvári gyártmány volt. 

Mi mindent lehet olvasni egy ujdonsági 
rovatban ! Megérkeztek ezek és ezek. Eltávoztak 
ezek és ezek. Beteg lett ez vagy amaz előkelő­
ség. A színházban elmarad az előre kitűzött 
darab. Hányan haltak meg és hányan születtek 
a fővárosban a múlt héten. Egy szobakulcs 
találtatott. Az utczákat nem öntözik. Az alvidé-
ken sáskák mutatkoznak, a felvidéken pedig 
medvék. Vonatkisiklás. Csak félszemmel szüle­
tett egy gyermek. A gőzhajók személyzete go­
romba. Egy kitűnő művésznőnk elhadarta sze­
repét. Hamis mértéket koboztak el, stb. 

Mindezek az ország különböző részeiből 
szólnak, valamint a főváros különböző részeiből. 
Azt kell hinni, hogy az újdondász vagy ezer 
távirdai sodronynyal van körülvéve, és lokomo-
tivon nyargal Kőbányáról Ó-Badára. De akkor 
is hogyan lehet jelen ugyanegy időben egy gyár 
leégésénél, egy tudományos társulat közgyiilé-
sén, az udvari ebéden, a csolnakversenyen és 
egy májusi kiránduláson Visegrádon. 

Erélyességre inteni a rendőrséget; X. Y. 
drámaírót figyelmeztetni, hogy lejtőre jutott és 
térjen vissza; megdöbbentő adatokkal szolgálni 
a posták lassúságáról; kétségbeesni az irodalom 
hanyatlása miatt, jótékony szivekre apellálni 
egy"ínséges család érdekében, egy uj palotát 
leírni, a szemét kihordásának ügyet égető fon­
tosságú dolognak nyilvánítani, rendre utasítani 
egy hebehurgya frátert, ki egy régi lap tapasz­
talatlan újdondásza! Ez mind az újdondász 
dolga. 

Sok száz emberből egybesájtolt ember az 
újdondász. Egész köteg ember, a legkülönbö­
zőbb temperamentummal, s a legellenkezöbb 
mindenféle tulajdonságokkal és fogékonysággal. 

Kendesen fiatal ember, mert csak a fiata­
labb korban átalános az érdeklődés. Az újdon­
dásznak pedig vérében kell lenni, hogy érdek­
lődjék. Az is előnyére szolgál az újdondásznak, 
ha nőtelen. Nincs veszedelmesebb, mintha egy 
újdondásznak vigyázni kell, hogy az ebéd és 
vacsora óráját megtartsa. Nyilvános helyekre is 
kell járnia, hogy halljon beszélgetéseket. 

E csodálatos lény nem csak tollal dolgozik, 
hanem szines ezeruzával és ollóval is. A szines 
ezeruzával törül olyasmit, a mi nem tetszik 
neki. Az ollóval kinyir olyan dolgokat, melyek 
tetszenek neki. Azaz, hogy ö mindig arra gon­
dol, ha vájjon a közönségnek tetszik-e *? 

Az újdondász nem boszorkány, s az ő dol­
gában sincs semmi ördöngösség. Ezernyi táviró 
sodrony ép ugy nincs rendelkezésére, mint nincs 
gőzmozdonya vagy léghajója. Neki mindössze 

I „forrásai" vannak, melyekből merit, s melyeket 
megbízható, hitelt érdemlő forrásoknak szokás 
nevezni. Mindenfelől bugyognak ezek a források. 

Ismerik elegen az újdondászt. Ha valaki 
valamit tud, és meglátja akárhol, közli vele. 
Csodálatos, mennyire érdekében fekszik az 
embereknek, hogy egy sebesen vágtató bérkocsit 
kitétessenek az ujságba. Mennyien kopogtatnak 
naponként a szerkesztőség ajtaján, hogy az 
általuk látott, észlelt, helyeselt vagy kárhozta­
tott dolgokat az ujságban kinyomatás által 
sanctionálják. Azt a számot aztán meg is veszik, 
ha nem jár a lap nekik. Képzelni lehet, hogy a 
valóban kiválóbb események hánynak állnak 
érdekében, hogy az ujságokban is megjelenjenek, 
és hányan képzelnek mindenféle dolgot kiválóan 
érdekesnek. Egy mulatság vagy ülés hiteles leírá­
sával a rendezők vagy szóvivők sietnek. Igyek­
szik mindenki gondoskodni, hogy a lapok „ne 
hallgassanak." Halom számra érkezik minden 
postával a sok levél, mely tudósítja a szerkesz­
tőséget. 

A levelező lapok életbeléptetéseért áldhat­
ják Gorove miniszter emlékét az újdondászok. 
Ezek a két krajezáros lapok nagyon kitágították 
a hírlapok forrásainak medrét. És a mi fő, csak 
röviden lehet rajta elmondani mindent. Oly 
könnyű kezelni, hogy egy vasúti balesetet vala-

I melyik „szemtanú" már az indóházban megír­
hat, s rögtön postára tehet. 

Nem utolsó forrás a sok vidéki lap sem. Az 
asztalon ott hever minden nap egész nyaláb, 
s az olló segélyével gyorsan és az ország min­
den részéből lehet meríteni. Hasonlóképen meg­
segít az olló arra is, hogy egy-egy „tisztelt lap­
társ" (mindenlaptárs igen tisztelt, ha az ujságíró 
nem akarja kivallani, hogy melyikről van szó) 
érdekes értesülése más egyéb, nem kevésbbó tisz­
teletreméltó lap közönségének is tudtul adassék. 

Melyik olvasó az, ki a főváros minden lap­
ját, a vidék minden hézagpótló közlönyét 

] ismerné.? És kinek is volna türelme, hogy azo­
kat végig böngészsze ? A botanizálás e megható 
módja is az újdondászt illeti. Összegyűjti olló­
jával, a mi érdekes, s a közönség együtt találja. 

Sokan most már azt hiszik, hogy valóságos 
játék újdondásznak lenni. Az igaz, hogy a köté-
lentánczolás is játék. Meg kell gondolni, hogy 
például egy műkedvelői előadásról szóló tudó­
sítás, melylyel valaki kötelességének tartja 
érdekesiteni a lapot, három sűrűn beirt ivre 
terjed, s így kezdődik: „Vannak perczenetek 
az életben." Kétszáz sort kell kitörölni belőle az 
elején, háromszázat a végén. Mjly „fésülést" 
kell véghez vinni mindennap az újdondásznak 
czeruzájával! Enyhíteni magasztalásokat, vagy 
ellenkezőleg jobban megnyomni a tollat s min­
dig résen lenni, nehogy valaki eldobassa vele a 
sulykot, és ha mégis eldobja, minden feltűnés 
nélkül revokálni. Ezek épen nem utolsó dolgok. 

Egy újdondász, ki pályafutását kezdi, sokat 

csetlik-botlik, mert vagy túlságosan heves, vagy 
elnéző, s hozzá a sok nyilatkozattal, felvilágo­
sítással nem tud diplomatikusan bánni. Aztán 
nem ismer bizonyos érdekfeszítő híreket, melyek 
folytonos körutazásban vannak, s minden való­
színűség szerint azok indítják meg, kik szintén 
nem tudják, hogy már a „Fillértár" is máshon­
nan vette kölcsön. Ha ilyeneket ki talál nyírni, 
s van egy újdondász jóbarátja, ki már évek előtt 
szintén kinyírta, azonnal körmére koppant, és 
polémiát kezd, mert az újdondász nagyon szeret 
polemiázni, s egy másik újdondászt elkeseritni. 

A ki két-három évig volt már újdondász, 
mind átvette vagy megírta valahonnan „a 
gólyák törvényszékét," melyben el van mondva, 
hogy egy anya-gólyát, a mért kicsinyére nem 
viselt jó gondot, s az ártatlan kibukott a fészek­
ből, a többi gólyák egyszer csak közre fogták és 
agyonverték. Megírta a „jégen úszó hullát," 
mely a Duna jegének elzajlásakor látható, ren­
desen a lánczhidról, s megindító látványt nyújt, 
a mint egy fekete selyem ruhába öltözött hölgy 
fekszik élettelenül és kibontott hajjal a jégtáblán. 

! Megírta a „drága mézes kalácsot," hogy t. i. 
' egy paraszt ember eladván ökreit, gyermekének 

mézes kalácsot vásárolt, s azt is, meg a száz 
forintos bankót is tarisznyájába tette; otthon 
aztán a gyermek a mézes kalácscsal együtt 
megette a százforintost, mert a szerencsétlen 
ember nem vette észre, hogy a bankó ráragadt. 

i Néha ez a száz forintos bankó kendőbe köttetik, 
s a mézes kalácsot nyúl helyettesíti, melyet az 
illető paraszt az utón különböző módokon kerit 
hatalmába, s akkor mindig az a gondolata 
támad, hogy a kendővel összekösse a nyúl 
lábát; de a nyúl föléled, s elfut a kendővel 
együtt. Az ország különböző helyein minden év­
ben akad egy molnár, ki a vásáron van 5 éves 
fiával; a fiu hirtelen meghal, a molnár a holt­
testet zsákba teszi, hogy haza vihesse, de a mig 
valami boltba benéz, az alatt ellopják szekeré­
ről a zsákot. A lánczhidon is minduntalan akad 
egy udvarias fiatal ember, ki az esti órában 
megszólít egy magányos hölgyet, ajánlkozik kí­
sérőnek, s mikor elválnak, a hölgy akkor veszi 
észre, hogy az udvarias kisérő ellopta tárczáját. 
Remélhető, hogy ez a fiatal ur most már a 
Margit-hidon is szerepelni fog, mert mindig 
csak a hid körül szeret lenni, mint valami 
nepomuki János. 

Az újdondász különben ma már kezd so­
kat veszteni ősi eredetiségéből, mikor igazán 
mindenütt ott kellett lennie. Most már segítsé­
gére szolgálnak a beküldözők, főkép pedig a 
sokféle tudósítás mindenféle egylettől, társulat­
tól, legfőképen pedig a litographozott s csakis 
a szerkesztőségek számára készített különböző 
értesítők. 

Mindazt, a mi aföváros területén közérdekű 
és följegyzésre méltó történik, lehetetlen volna 
egy lapnak magának kellő figyelemmel kisérni, 
mert oly nagy személyzet számára egy lap sem 
rendelkezik elég képességgel. Vannak tehát vál­
lalatok, melyek mindezekről tudósítják a hírla­
pokat havi fizetésért. Van vállalat, mely az 
országgyűléshez tartozó tanácskozásokról és 
hírekről ad jelentést; van többféle, mely a poli­
tikai hűeket gyűjti össze; vannak aztán olya­
nok, melyek a gyűlésekről, városi eseményekről, 
rendőri hírekről, törvényszéki tárgyalásokról 
szólanak. Ezek kőnyomat által .sokszorosítva az 
esti órákban érkeznek meg a szerkesztőségekbe. 
E korrespondencziák egybeállitói igyekeznek 
mindenfelé összeköttetést szerezni, hogy minél 
többféléről értesíthessék a lapokat. 

Innen van aztán, hogy ugyanaz nap vala­
mennyi lapban több egyforma közleményre buk­
kan az olvasó. 

Az újdondásznak ezek „nyélbe ütésével" 
is van dolga. És bármennyi áldozatul is esett 
már az ő foglalkozási köréből a mechanichus 
eljárásnak, még minden évben meg kell irnia 
az újévi jókívánságokat az olvasó számára, a 
költözködések zűrzavarát; üdvözölni kell az ibo­
lyák és fecskék megérkezését; hazafias kedély­
hullámzást ébreszteni föl az olvasóban sz. István 
napján; a halhatatlanokról megemlékezni halot­
tak napján, stb. 

Meg mindig nem tudja, mire ébred regge­
lenként, mert a feltűnőbb és nevezetesb esemé­
nyeknek ö a Kliója. Gyakran, mikor csak egy 
színházi előadásra készül, Hiob-posta érkezik 
valamelyik előkelőség haláláról, s nekrológot 
kell irnia rögtön. Ugyanekkor nagymérvű hal­
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eset is történhetik, melynek részleteit legalább 
is meghatón kell előadni. 

Egy újdondász folytonos nyughatatlanság-
ban él a miatt, hogy ki tudja, mi minden lesz 
más lapokban, a miről neki nincs tudomása. S 
Még éjjel is el-elrohan a nyomdába. És mily S 
gyönyör ránézve, ha valamit előbb megírhatott, 
mint a többi lapok, s mily roszkedvün nyir ki 
ollójával valamelyik tisztelt laptársból oly dol­
got, melyet mégis csak közölni kell, s pláne még 
meg is kell neveznie, hogy honnan vette át. 

A közönség, a ki teljes kényelemmel olvassa 
az ujdonsági rovatot, mely oly sok mindenféle 
forrásból csergedezik össze, még nem is tudja, 
mi a neve az ő lapja újdondászának. 

Az újdondász. 

A hétről. 
© Bizony csak a politika az ur e héten is. 

Az osztrák-magyar birodalom súlypontja jó 
sokáig volt Budapesten. Ide gyűltek a nagyha­
talmak követei s döntöttek zárt ülésekben 
Európa sorsa felett. A távirati sodronyhálózat­
nak ez idő alatt Magyarország fővárosa volt a 
:góczpontja. Itt tartották üléseiket a delegácziók. 
Az osztrák reichsráth tagjai, kiket az élczlapok 
karrikaturái után jól ismertünk, mint delegátu­
sok lejöttek s eredeti képükkel mutatták be 
magukat. Volt „történeti nevezetességű orr", 
„történeti nevezetességű szemöldök", „történeti 
nevezetességű pakumpart" és hasonló neveze­
tességű pápaszem elegendő. Most már a világ 
súlypontja megint másfelé sulyosodik, mióta a 
delegácziók befejezték üléseiket s Andrássy 
külügyér magával vitte a diplomacziai testüle­
tet, hogy másutt tervezzék Európa jövendő sor­
sának miként intézését. 

Persze a nagyhatalmak kombináczióira 
szépen keresztet vetett a félhold. A szultán leté­
tele és öngyilkossága a lapok elmélkedéseinek 
főtárgya ma is. A halálesetről sokféle verszió 
kering, melyek közül legérdekesebbnek mutat­
kozik a következő tudósítás. 

Abdul-Azizt pénteken (2-án) hajón Therra-
gánba vitték, állítólag saját kívánatára. Ki­
szállva a partra revolvert vont elő, de a katonák 
rárohantak s a revolvert, a karddal és tőrrel 
együtt elvették tőle. Dühongési rohamok kezd­
tek nála váltakozni a teljes eltompulással. Fegy­
verre szólította a katonákat ellenségei ellen. 
Fiához Jusszufhoz igy szólt: „Négy éve vagy 
már testőrparancsnok s nekem nincs senkim, a 
ki hű lenne hozzám." 

Szombatra szóló éjjel a kertre nyíló ablak­
iról a tengerészekre kiabált. Ezektől várt szaba­
dulást. Reggel 8 óra tájban állítólag elaludt. 
10-felé ollót kért anyjától, hogy levágja szakál­
lát és körmeit. Erre bezárkózott. A Validé szul-
tána rá törette azr ajtót s fiát végvonaglásban 
találta. 

Szeraskier pasa oda jött s 11 órakor elhi­
vatta, az udvari gyógyszerészt és előbb csak a 
török orvosokat. Ezután a követségeket érte-
sité. Az osztrák-magyar nagykövetség orvosa 
Sotto küldönez által hivatott el. Fél kettőre 
Therraganba ért s ott találta már Dixont az 
angol és Marroint a franczia követség orvosát is. 

A therragani palota a Boszporusz európai 
partján fekszik, mindkét oldalán kioszkkal. 
Ezek egyikében volt a szultán eleinte belebbezve 

* anyjával, két nővel és szolgáival. A kioszk előtt 
•egy kis épület áll, mely a belső termekkel nem 
áll összeköttetésben s örszobának használtatik. 
Itt feküdt a szultán hullája egy matraezon, bő 
reggeli köntösben. A szoba zsúfolásig tele volt. 
A 19 orvoson kivül számos tiszt és katona. 
Sotto a nyakon nem talált niegfojtásra mutató 
jeleket, s meggyőződött, hogy a sebeket csak­
ugyan olló ejté. 

Ezután a kioszk háttéri szobáiba' vezették 
az orvosokat a felső emeletbe s egy tennet 
jelöltek ki számukra, három ablakkal a tengerre 
8 csak egy ajtóval ezekkel szemben. A pamlagon 
kivül nem találtak benne más bútort. A szultán 
félt a tűztől s azért nem tűrt szobáiban bútort. 
A pamlagon nagy vértócsa volt, mellette kisebb, 
kerek vérfoltok. Gyanús jel nem volt sehol, se 
•olyan, a miből erőszakra lehetne következtetni. 

Sotto szerint a szultán őrjöngéai rohamai mel­
lett föltehető az öngyilkossá 

A halotti szemle alkalmávalMillingen angol 
orvost az anyaszultánnőhöz hittak, kit az őrjön­
gésben talált. Csillapító szereket rendelt neki. 
Jusszuf állítólag meg akarta magát mérgezni, 
de megakadályozták. 

A nagy-chacham azon okból, mert Abdul-
Aziz őrült volt, megengedte ünnepélyes eltemet­
tetését, bár azt mint öngyilkostól a török szokás 
szerint meg kellett volna tagadnia. 

Irodalom és művészet. 
— A Franklin-társulat kiadásában legújabban 

megjelentek: 
Grant kapitány gyermekei, Verne Gyula érdek­

feszítő utazási s etnográfiai regényeinek egyike. A 
regény színhelye legnagyobb részben a Csöndes 
Oczeáu s annak szigetvilága; az ötödik világrész, 
mely előttünk, európaiak előtt útleírásokból is a 
legkevésbbé ismeretes. A regény, uiely ez útleírás 
keretében fejlődik, lapunk olvasóűa nézve azon két­
szeres érdekkel bű, mert az általunk bő kivonatban 
ismertetett „Kejtelmes sziget" egyik fószemélyével, 
a szerencsétlen Ayrtonnal, itt is találkozunk. De 
magában is az érdekesebbek egyike a Verne által 
szőtt szeszélyes cselekvények közül. A magyar 
fordítást Vértessy Arnold gyakorlott tollából veszi a 
közönség. A több mint 500 lapra terjedő, s 22 kép­
pel ellátott kötet ára 4 írt. 

Jókai Mór müveinek népszerű kiadásába, melyek 
a Franklm-társulat kiadásában kis zseb-alakban 
jelennek meg, most már másodszor adatott ki „Az 
elátkozott család" czimü regény; 3 füzet, ára 1 frt 
20 kr. — Ugyancsak Jókai regényei közül ,..l régi 
jo táblabírák1' harmadik kiadásban jelent meg, 
diszes kiállítású 8-ad alakú három kötetben, ára 
5 forint. 

„Ifjúsági iratok" angol remekírók műveiből, 
szerkeszti Yaehott Sándorné. Három nagyobb s iga­
zán kitűnő angol beszélyt tartalmaz A „Harang­
hangok", Dickens karácsonyi elbeszéléseinek egyik 
legszebbike áll elől, Vachottné fordításában. 'Méltán 
sorakozik ehhez a más kettő: ,,Különös ha igaz" 
Gaskellnétől, s a „Galambpástétom" Miss Jouuge-
tól, mindkettő Vachott Ida által fordítva. Egészsé­
ges, sziv- és jellemképző olvasmányok, de az ilyes­
mik szokott pedánssága nélkül. A 214 lapnyi csinos 
kötet ára 1 frt 40 kr. 

A magyar nép- és ifjúságnak ajánlt „Történeti 
könyvtár'l-hó\ egyszerre kilencz füzet jelent meg. E 
füzetek ujabb bizonyságai e vállalat életrevalóságá­
nak. Egy nagy történeti egyéniség — mint központ 
— körül csoportosítva a kor eseményeit, korrajzi 
színezettel, s élénk népszerű előadással az egészet; 
ez a vállalatban megjelenő egyes dolgozatok czélja, 
hánya. A történeti könyvtár a legnagyobb közönség 
képzettségi színvonalához tartja magát, föladata 
megoldásában; nem azokra számit, a kik már né­
mileg több történelmi tájékozottsággal bírnak, mert 
különben igen kevés volna a mit ezeknek nyújt. 
Számit a szoros értelemben vett népre és az ifjú­
ságra ; s ezek igényeinek meg is felel. A most meg­
jelent 9 füzet tartalma a következő: „Bismarck" 
életrajz Csukássi Józseftől, „Columbus Kristóf" 
Áldor Imrétől, „Nagy Károly, római császár" Áldor-
tól, „Hun utódok vagy az avar birodalom története," 
szintén Áldortól, „Szent László király élete" 
dr. Toldy Lászlótól, „Széchenyi István gróf" Áldor­
tól, „Július Caesar története" Vértesi Arnoldtól, 
„V-dik Károly császár" és „XIV. Lajos" Áldor Im­
rétől; egy-egy füzet (100—120lap,) ára 40krajezár. 

A „Falusi konyetárl--hi\ két uj füzetet vettünk: 
„A lótenyésztés mint a mezei gazdasági állattenyész­
tés egyik aga." Az ez irányban megjelent legjelesb 
szakmunkák felhasználása mellett irta K»d<dányi 
Antal. — „Állaturitisi jo tanácsok. Első könyv. Az 
állat és élete." Saját tapasztalása nyomán irta Ihly 
Mátyás állatorvos. Egy-egy füzet ára 50 kr. 

Dr. Farkas Mihály „Magyar kertészkónyfl-ét (a 
belterjes kertgazdászat foglalatja, útmutató kalauz 
a konyhakertészet, gyüniölesészet, magterinelés, 
magneniesités, hono irágos kert haszonnal 
mivelésére; a kertészet minden rendű ügybarátinak, 
legkivált pedig kisebb földbirtokosok használatára) 

társlapunk, a „Politikai Újdonságok" hasábjain 
ismertettük, a itt csak ujolag ajánlhatjuk a derék 
munkát, melynek ára 2 frt. 

Végül két jogi ínü: 1. „Igazságügyi rendi 
1875." Második füzet (vége) 17—72. sz. Ára 50 kr. 

2. „Döntvény•tár." Gyűjtötték: dr. Dárday Sán­
dor, a „Jogt. Közi." szerkesztője, dr. tiallu József 
és ZUnstky Imre. XIV. folyam. Áru 2 frt. 

— „A magyar irők levelei" czimü vállala­
tot indítanak meg Bodnár Zsigmond, dr. Kiss 
Áron és id. Szinnyei József. Két sorozat lesz, egyik 
a 16-dik századtól a 18-dik közepéig irt leveleket 
foglalja magában; másik a múlt század közepétől 
az ujabb időig írottakat. Kvonkint két-három köte­
ti t |2<>—24 ivest) szándékoznak kiadni s egynek-
egynek ára három foriut lesz. A kiadás a második 
sorooaton fog kezdődni. Aláírási felhívásukkal 
mindenekelőtt a nyilvános- és magánintézetekhez, 
könyvtárakhoz fordulnak. Ha ez intézetek ós né­
hány irodalompártoló támogatják, meglesz azon 
háromszáz előfizető, a mennyi a vállalat föntartására 
szükséges. Az aláírási iveket és előfizetési pénzeket 
id. Szinnyei József veszi át az egyetemi könyvtár 
épületében. A vállalat szerkesztői fölkérik ama tisz­
telt hazánkfiait, kiknek bűtokában magyar íróktól 
nyelvünkön vagy más nyelven irt levelek vannak, 
hogy szíveskedjenek azokat a szerkesztők egyikének 
lemásolás végett beküldeni, a ki azután pár hónap 
nmlva köszönettel visszaküldi; első sorban az 
1760—1800-ig Írtakat kérik. Czimeik ezek : Bodnár 
Zsigmond tanár, akáczfa-utcza 25. sz., dr. Kiss 
Áron tanár, a í'eform. kollégium épületében, id. Szin­
nyei József, az egyetemi könyvtár épületében. 

— A „Kelet népe" lapvezérségétöl Kdüay 
Béni, mint kijelenti, magánügyei miatttvisszalépett, 
s e lap felelős szerkesztője Hálás: Imre lett. 

— Konzervatív uj napilapról beszélnek, mely 
Kolozsvártt fog megindulni októberben. Szerkesz­
tőjének Asbóth Jánost emlegetik. 

— A Deák-album ügyében a „Franklin-tár­
sulat" a következő értesítést intézi az előfizetőkhöz : 

„Intézetünk a „Deák-album" megjelenési idejére 
nézve szavát be nem válthatván, sőt ma is annak 
szótküldését ang. előtt biztosan nem Ígérhetvén, kö­
telességének tartja a t. előfizetőkkel a késedelem 
okát tudatni, s ennek alapján szives elnézésért ese­
dezni. Midőn negyedfél hónappal ezelőtt a vállalatot 
megindítottuk, perczig sem téveszthettük szem elől, 
mivel tartozunk a dicsőült nagy nevének, s ahhoz 
képest nemcsak hogy az üodalmi tartalomra a leg­
nagyobb gondot fordítottuk, hanem hogy a munkát 
felséges tárgyához méltóan kiállítsuk, hazánk nagy 
művészét, a jelenleg Parisban lakó Zichy Mihályt is 
felkértük néhány rajz készítésre és Zichy a dicsőült 
iránti kegyeletből, minden nagy elfoglaltatása mel­
lett, azon föltétel alatt vállalkozott a munkára, hogy 
akkor csinálja meg a rajzokat, mikor az oktatásügyi 
minisztérium megrendelésére festendő nagy kép el­
készítése végett márczius vége felé hazajő, hogy ta­
nulmányait a helyszinéu megtehesse; s akkor raj­
zainak Parisban való metszését is eszközlendi. 
Azonban hazajövetele előre nem látott akadályok 
folytán késvén, csak a napokban térhetett vissza 
Parisba, és igy mi — bár a kézirat már hónapok óta 
készen áll, a szöveg közé nyomatandó képek ke­
zünknél nem levén, a munka sajtó alá bocsátását is 
kénytelenek voltunk elhalasztani. — Budapesten, 
június 1-én 1876. Teljes tisztelettel Franklin-tár­
sulat, magy. irod. intézet és könyvnyomda." 

— A nemzeti színházban az utóbbi napok alatt 
az operai előadások nyújtottak legtöbb megemlíteni 
valót. Volt két vendégszereplés és egy újdonság. A 
„Troubadour" czimszerepében Bogyó Lajos, vidéki 
tenorista mutatta be magát. Szépen csengő hangja 
van, de iskolázatlan. Az olaszos áriákat és cavati-
nákat is a magyar dalok rithmusa szerint énekelte. 
Mozdulatait sem lehet játéknak nevezni. Többször 
nem lép föl. — Az „Ayda" operában pedig egy 
kezdő énekesnő Kauseme-< iersterüertat asszony lépett 
először színpadra. A nehéz czimszerepet énekelte, 
még pedig sikerrel. Hangja nem nagy, de hajlékony 
és rokonszenves; játékában pedig máris vau kifejező 
erő. A közönség sok tapssal buzdította. Kausernét, 
még mielőtt föllépett volna, már elszerződtették 
Olaszországba. — E hó 8 án a régibb zeneköltók 
egyik legjobbjának, Cherubininak „Vüké 
czimü operáját elevenítették föl, vagy 30 éves pihe­
nés után. E dalmű még a Mozart által képviselt 
zenei egyszerűség korából való és nyugodt szépségű 
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részletei miatt sokat emlegették. De a színpadon ma 
már nem nagy a hatása, mert a zenészeti formák 
szigora miatt nincs benne elég változatosság. Szö­
vege sem valami élénk menetű. Hőse egy párisi viz-
hordozó, ki egy pohtikai menekültet megvédelmez az 
üldözések elöl. Előadása jobb is lehetett volna, kivált 
a mi Udvardyt illeti, ki tompa hanggal énekelt, s a 
szavalati részekben akadozott. A ezimszerep jól 
sikerült Odrynak, s Balázsné is tetszett. A föleleve­
nített dalmű aligha lesz tartósb vonzerejű darabja 
a játékrendnek. 

— A népszínházban most ismét Jules Verne 
regényei uralkodnak, mint látványosságok, s ugy 
látszik, hogy a közönség így is érdeklődik iránta. 
Ezúttal két regényéből („Utazás a holdba" és 
„Utazás a tenger alatt") készített Csepreghi Ferencz 
színművet „Utazás a holdba és a tenger alatt" 
cziműt. Elég érdekesen összeállította, s önmaga is 
uj alakokkal és fordulattal gyarapította. A színmű­
ben Barbikane nem pusztán azért löveti magát egy 
óriás golyóban a holdba, hogy ott tudományos vizs­
gálatokat tegyen, hanem mert egyik barátjával, 
Nemo kapitánynyal amerikai párbajt vivott s a 
fekete golyót ö húzta. Hogysem tehát agylőjje 
magát, inkább a halállal úgyis egyenlő vakmerő 
vállalkozást hajt végre. A tenger alatti utazás ott 
kezdődik, mikor a kilőtt golyó utasaival együtt a 
tengerbe zuhan s ott a „Nantilus" csodahajóval 
találkozik, melynek Nemo kapitány a parancsnoka, 
Az egész darabban a fősuly a szép díszletekre és 
látványosságokra van fektetve. Van is nézni való 
elég, kivált a tengerfenék csodásvilágát feltüntető 
díszleteken, mely egy jó negyedóráig elvonuló kü­
lönböző szép képekben mutatja a tenger állatjait, 
növényeit elsülyedt hajóit, stb. Az első előadás sokáig 
tartott, de aztán rövidítettek a darabon, mely bizo­
nyára sokszor megtölti e forró napok alatt is a szín­
házat. 

— Laube bécsi színtársulata, mely néhány 
hétig a budapesti német színházban szerepelt, már 
visszatért Bécsbe, a Stadttheaterbe. Előadásaikat 
divatos volt látogatni, s kivált a főúri körökből ad­
ták ki a jelszót, hogy.a drámai előadásokat német 
színészektől kell nézni. Jól begyakorolt előadásokat 
tartottak, de sokat dicsért művészeik közül alig 
van egy-kettő, kiket nemzeti színházunk jobb tag­
jaival egyszere lehet emlegetni. A drámák előadá­
sával föl is hagytak gyorsan s vígjátékokhoz és bo­
hózatokhoz fordultak, melyek jobban is sikerültek. 
A kik a nemzeti színházban és Laube társulatától 
látták a „Csőd" vag}7 „Jó falusiak" előadását, azok 
meggyőződhettek, hogy a német vendégek játékát 
épenséggel nem lehetett a nemzeti színház tagjainak 
rovására magasztalni. 

— A kolozsvári népszínműi pályázatra, melyre 
ezer frank van kitűzve, május 31-ig, mint határ­
időig 53 mű érkezett. A pályadijat július 10-kén 
ítélik oda. 

Közintézetek, egyletek. 
— A magyar tud. akadémia nagygyűlése 

e hó 6-án kezdődött, a befejező ünnepélyes köz­
gyűlés pedig vasárnap lesz a díszteremben a követ­
kező programmal: Limyay Menyhért elnöki beszéde 
után Gyulai Pál tart emlékbeszédet Toldy Ferencz 
fölött; Romer Flóris a „Corvinákról" értekezik s 
aztán Arany János főtitkár olvassa föl évi jelen­
tését. 

Május 6-án a kezdődő nagygyűlés alkalmából 
az akadémia egyes osztályai jöttek össze, s minde­
nekelőtt a tagajánlások vétettek számba. Mint tudva 
van, minden tagnak joga van saját osztályában uj 
tagokat ajánlani. Az osztályokban minden egyes 
ajánlottra nézve titkos szavazás történik, s csak a 
kire az illető osztály kétharmad többsége szavaz, 
bocsáttatik az összes akadémia szavazása alá, hol 
szintén két kétharmad többséggel történik a vá­
lasztás. Az egyes osztályokban az első szavazás 
eredménye a következő volt: Az I. (nyelv- és szép-
tuduwányi i osztályban többséget nyertek s igy ajánl-
tattai Nagy János szombathelyi 
kanonok, eddig rendes tag. Rendé* tagságra ajánl­
tattak: Vámbéry Ármin és Szilády Áron, eddig leve­
lező tagok. Leiele zö tagságra: dr. Barna Ignácz, 
Horácz és Juvenál fordítója, dr. Goldzieher Ignácz 

a sémi nyelvek búvára, Wolf György magyar nyel­
vész. Külső tagokul: Ujfalusy Károly Parisban élő 
hazánkfia, nyelvész, Fleischer L. Henrik orientahsta, 
lipcsei tanár, Donner Ottó finn nyelvtudós, Bitschl 
Frigyes hpcsei tanár. — A II. osztályból (bölcselmi, 
társadalmi és történeti) tiszteleti és rendes tag nem 
ajánltatott. Levelező tagokul ajánltattak; Csemegi 
Károly, Deák Farkas, dr. Vécsey Tamás, Zlmszky 
Imre. Külső tayokul: Esquiron de Parieu, franczia 
nemzetgazda, Kunik Ernő, orosz tudós és államta­
nácsos. — A III. (természet- és mennyiset/tani) osz­
tályból ajánltattak: Rendes tagul: Schenzl Guidó, 
eddig lev. tag, a meteorológiai intézet igazgatója. 
Levelező tayokul: dr. Böck János, König Gyula mű­
egyetemi tanár, Konkoly Thege Miklós csillagász, 
Lengyel Béla tanár. Külföldi tagnak: Broca párisi 
anthropolog, Decandole genfi fűvész. 

Június 7-én volt a nagygyűlésnek első összes 
ülése, melyen az osztályok jelentései kerültek sorra, 
s a jutalmazások iránt következő határozatok hozat­
tak : I. osztály: A Nádasdy-féle 200 db arany (költői 
elbeszélésre) nem adatott ki, hanem újra kitűzik. 
A 15 db arany Sámuel-dijat (az 1875-ben megjelent 
legjobb nyelvészeti értekezésre) Edehpacher Antal 
„Bomán elemek a magyar nyelvben" czimü érteke­
zésének Ítélték. — II. osztály : A Sztrokay-féle 100 db 
arany-dijat e kérdésre: „az öröklött és szerzett 
vagyon közti különbség fentartandó-e ? „négy pá­
lyamű közül a ZUnszky Imre kir. táblabírói pótbiró 
munkája nyerte meg. A Horváth Boldizsár által 
kitűzött s az esküdtszéki és átalában népbirósági 
intézményekre vonatkozó pályakérdés száz aranyát 
két pályázó közül dr. Friedman Bernát nyerte meg. 
— III. osztály. A nagy jutalmat — 200 arany — 
Schenzl Guidó műve (a meteorológiai észleletekről) 
nyerte. A Marczibányi-jutalom (50 arany) kiadása 
ügyében kérdés merülvén föl, az függőben maradt. 
A Vitéz-féle (Korizmics által megkétszerezett) jutal­
mat a befásitásról irt művével Galgóczy Károly 
nyerte. A Fáy-féle 1500 frtos „mezőgazdasági mű-
tani" kérdés pályázata meddő maradt a pályázó 
munkák gyöngesége miatt .—A gyűlés utolsó mozza­
natát az képezte, hogy Arany János a főtitkári állo­
másról egészségi okokból lemondott. Gr. Lónyay 
a tagok nevében kérte őt a lemondás visszavételére, 
Ígérvén, hogy az igazgatótanács a főtitkári teendők 
terhein könnyíteni fog, de Arany János megmaradt 
lemondása mellett. 

A június 8-iki nagygyűlésben legelőször is az 
idei Marczibányi-jutalom (ötven arany) kiadását 
döntötték el. A harmadik osztály ajánlatára dr. 
SiaMberger Emil fiumei volt tengerészeti tanár „Az 
árapály a fiumei öbölben" czimü munkájának ítélték 
oda. A szerző már nem él, s a jutalmat özvegyének 
küldik el. Következett az igazgató tanácsban meg­
ürült helyek betöltése. Az akadémia tagjainak 
négyet lehetett volna választaniuk; de csak hármat 
választottak meg: Lukács Móriczot, Pauler Tivadart 
és Than Károlyt. A tagválasztás eredménye pedig a 
következő : Az osztályok által ajánltak közül meg­
választották az első osztályba tiszteleti tagnak Nagy 
Jánost, rendes tagoknak Vámbéry Ármint és Szi­
lády Áront, levelezőknek dr. Barna Ignáczot és 
Goldzieher Ignáczot, külső tagoknak Ujfalvy Ká­
rolyt, Fleischer Henriket, Donner Ottó és Bitschlt. 
A második osztályba levelező tagoknak : Deák Far­
kast és Zlinszky Imrét, külsőknek de Parieu-t 
és Kunik Ernőt, H harmadik osztályba rendes tagnak 
dr. Schenzl Guidót, levelezőknek Böck Jánost, a 
földtani intézet fógeologját, Konkoly Thege Miklós 
csillagászt, Lengyel Béla tanárt, külső tagoknak 
Broca Pált és Decandolle Alfonzot. 

— A nemzeti Szinház nyugdíjintézete június 
3-án tartotta közgyűlését. A jelentés, mely szerint 
az intézetnek vagyona 181,320 frt 84 krra rug, 
tudomásul vétetett. Az alapszabályok módosítását 
indítványozták, de az indítvány rövid vita után 
elvettetett. 

— Az orsz. nó'képző egylet és a hazai ipar. 
A nőképző egylet erélyesen hozzá lát, hogy a hazai 
ipar emelésére a máj. U-iki közgyűlésen történt 
indítvány mielőbb jó eredményeket szüljön. Szep­
tember havára van kitűzve a tanácskozás, melynek 
czélja lesz oly országos egyesület alapítása, melynek 
tagjai szükségleteiket hazai gyártmányokból és ípar-

készitményekből akarják és fogják fedezni, s a szel­
lemi mivelődés mellett az egyszerűséget ugy a ház­
tartásban, mint az öltözékben követni és pártolni 
kívánják. E végből az orsz. nőképző egylet körleve­
lekben szólit föl minden női egyesületet, hogy küld­
jenek föl a Budapesten tartandó értekezletre meg­
bízottakat, hogy megbeszéljék s megállapítsák a 
módokat, mikép lesz elérhető a czél leghathatósab-
ban. Azok az egyletek pedig, melyek körülményeik 
folytán nem képviseltetik magukat, kéretnek, hogy 
véleményüket Írásban nyilvánítsák s ezt szívesked­
jenek beküldeni aug. 30-ig Veres Pálné szül. Be-
niczky Hermin asszonyhoz, mint az1 orsz. nőképző 
egylet elnökéhez, (Budapest, zöldfa-uteza 36. sz.) 

— A felső magyarországi múzeum - egylet 
gyűjteményeit e hó 25-dikén nyitják meg ünnepé­
lyesen Kassán. 

Egyház és iskola. 
— A budapesti egyetem rektorává a jövő tan­

évre dr. Laubheimer Ferencz hittanár választatott 
meg. 

— A műegyetemi tisztikart az uj választás is 
meghagyta. Bektor lett Stoczek József, prorektor 
Vész János Ármin; dékánok: az egyetemes osztály­
ban : Kriesch János; a mérnöki és építészi szakosz­
tályban : Kherndl Antal; a gépészmérnöki szakosz­
tályban : dr. Wartha Vincze. 

Mi ujság? 
— A műtörténelmi kiállítást e hó 11-dikén. 

zárják be. A most lefolyt hét közepéig a kiállitás 
összes bevétele 12,300 frtra ment, melyből a külön­
féle kiadások fejében 2100 frt levonatván, marad 
tiszta jövedelem a vizkárosultak javára 10,200 frt. 

— A nagy-sallói honvédemléket e hó 5-dikén 
leplezték le ünnepélyesen. Ugy Bars, mint Nyitra, 
Zólyom, Hont, Esztergom és Komárom megyéből 
résztvevők nagy számmal gyűltek be, mint szintén 
a megye bizottság élén Bodó Lipót alispán, a megye 
országgyűlési képviselői Kürthy Simon és Migazzi 
Vilmos, Kosztolányi Móricz honvéd-alezredes s több 
notatyilitás disz-magyarban. Utánok a lévai dalárda, 
a nagysallói iskolás gyerekek, ipartársulatok, fe­
hérbe öltözött leánykák haladtak. Katona Gy. fő­
jegyző nagy hatású beszédet tartott, s a Gerendai 
által készített emlék-oszlopot leleplezték s cserko-
szoruval díszítették föl. Erre Vida János községi 
bíró szólt röviden, s az ünnepet a „Szózat" elének-
lésével fejezték be. Az oszlop mauthauseni már­
ványból készült, 13 méter magas, 600 mázsa sulyu, 
gúla alakú, tetején bronz cserkoszorú, s három 
darabból áll. Négyezer forintba került, az ünnepé­
lyesség költségei pedig ezer forintba. Létrehozásá­
ban főrésze van Fába Zsigmond szolgabírónak. A 
leleplezés díszét emelni Bárczy Sándor főhadnagy 
156 honvédet vezényelt ki Léváról. 

— Emlékoszlopot állíttatott Zalka János győri 
püspök Pálffy Miklósnak és Schwarzenberg Adolf­
nak, kik 1598-ban Győr várost fölszabadították a 
török uralom alól. Az emlék a várkert egyik legszebb 
pontján áll, gránitból készült s rajta ez a fölirat: 
„Pálffy Miklós és Schwarzenberg Adolf 1598-iki 
győri hősök emlékének szentelve." 

— A népkönyvtárak terjesztése érdekében Türr 
István, a „Corvina-társulat" volt elnöke kezdemé­
nyezése folytán értekezlet lesz, mely első sorban a 
belügyminisztériumot akarja felkérni hogy körira-
tilag tudassa a községekkel, miszerint az évi költség­
vetésbe a községi népkönyvtárak számára évenként 
bizonyos összeget vehetnek föl. Ugyanezen értekez­
let állandó központi bizottsággá fog alakulni oly 
czélzattal, hogy a népkönyvtárak s népszerű tudo­
mányos előadások eszméjét terjeszsze. 

— Az angol királynő rendeletéből, mint a 
„Times" egyik közelebbi számából olvassuk, a wa­
lesi berezeg a királynő nevében udvari fogadást 
tartott, mely alkalommal a roppant számú tisztel­
gők közt, kiknek névsorát a „Times" több mint öt 
sürü hasábon közli, ott találjuk egy hazánkfia: dr. 
Duka Tivadar ezredesi ranggal biró táborkari főorvos 
(a királyné indiai hadseregében) nevét is. ürömmel 
veszszük tudomásul, hogy az angoloknál oly fontos­
nak tartott ezen udvari szertartásnál tisztelt honfi-
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társunk az angol kitűnőségek sorában oly szép 
helyet foglal el, hogy a diplomacziai, pohtikai és 
legfőbb katonai nevezetességek után mindjárt az 
első sorozatban foglalt helyet. Önerején küzdötte 
föl magát, s díszt hoz magyar eredetére a külföldön. 

— Magyar csárda a philadelphiai kiállításon. 
Kohn hazánkfia a philadelphiai kiállításon egy 
csinos sátor alatt, melyről magyar lobogó leng, 
magyar bort méreget. Pörge kalapos, sarkantyús és 
pödrött bajuszos legények szolgálják az ivókat, s 
maga Kohn is igy sürög-forog a vendégek közt, és 
nagy kedvét leli benne, ha a yankeek jóizün fala­
tozzák a töpörtüs pogácsát, aztán pedig leöntik 
visontaival. 

— A szegedi országos kiállításra küldendő 
tárgyakat jun. 20-ig lehet bejelenteni a kiálhtási 
központi bizottságnál; a beküldés határidejét pedig 
aug. 10-ig meghosszabbították. A kiállitás iránt 
minden körben nagy az érdekeltség. A budapesti 
nőipar-egylet abban is fáradozik, hogy a magyar 
nők kézi műveit lehető teljességben összegyűjtve 
mutathassa be. E végből fölhívást intézett a vidéki 
nőegyletekhez valamint egyesekhez is, hogy ott nők 
együttes kiállítására szíveskedjenek háztartási czik-
keket, női kézi munkákat, művészeti tárgyakat, 
főleg pedig a házi ipar czikkeit beküldeni. A beje­
lentések s küldemények az orsz. nőiparegylet czime 
alatt a nőipartanoda helyiségébe (Budapest, kereszt 
utcza 2 sz.) intézendők. 

— Tűzmentes ruha. Pünkösd hétfőjén az 
Orczy-kertben Ahlström svéd kapitány bemutatta 
az Óstberg-féle tűzmentes ruhát, mely az oltásnál 
czélszerü szerkezetnek mutatkozott. A készülék 
tulajdonképen egy kétrétű ruhából áll. Belső része 
vízmentes kaucsukból készült s e közt és a test közt 
hideg levegő kering, melyet oda egy légszivattyúval 
nyomnak be. A kaucsuk fölötti ruharéteg oly lika­
csos anyag, hogy az a vizet átbocsátja. E felső réteg 
és a kaucsukburkolat közé folytonosan vizet szivat­
tyúznak, mely aztán az előbbinek likacsain keresz­
tül kifolyik. A test és a kaucsukburok közé szivat­
tyúzott lég a szemnek és szájnak szabadon hagyott 
nyilasokon tódul ki s pedig oly erővel, hogy a lángot 
és füstöt onnét távol tartja, s a mellett a légzést 
lehetővé teszi. Négy nagy máglyát gyújtottak meg, 
miután petróleummal is leöntözték, s Ahlström 
kapitány addig volt a lángok közt, mígnem a mág­
lyák elhamvadtak. A közönség még a távolból is 
izzadott és tapsolt. 

—x— Gubicz László urnák lapunk mai szá­
mában megjelent hirdetményére felhívjuk a közön­
ség figyelmét, s ezen derék iparosnak gyártmányait 
ajánljuk annyival is inkább, mert a már régen fen-
álló üzletéből kikerült gazdasági gépek minden 
kiállítás alkalmával érdemjellel lettek kitüntetve. 

— Adakozás az árvízkárosultak részére 
lapunk szerkesztőségéhez Zentárói Ifkovits Márk 
10 frtot küldött be. Ez összeghez, járultak : Wesze-
linovics János 2 frt, Ipartársulat :Í irt, Miskei Péter 
1 frt, Forgács Antal 1 frt, id. Halász János 1 frt, 
ifj. Halász János 1 frt, Ifkovits Márk 1 frt. Ösí-
szesen 10 forint. 

Halálozások. 
Gr. Waldstein-Wartenberg János elhunyt e hó 

3-án Bécsben 67 éves korában. Műszerető főúr volt, 
ki a magyar képzőművészet körül is sokat buzgól­
kodott, s elnöke volt az országos képzőművészeti 
tanácsnak. Tudományos akadémiánk pedig igazgató 

anácsának egyik tagját vesztette el benne. Holt­
testét Várpalotára, a családi sírboltba szállították. 

A birói kart érzékeny veszteségek érték a leg­
közelebbi napokban. Somossy Ignácz legfőbb itélő-
széki biró, több ízben országgyűlési képviselő és 
Szabolcsmegye egyik legderekabb fia, meghalt 67 
éves korában. A királyi ítélő tábla pedig képzett 
tagját vesztette el Tölgyessy Károlyban, ki e hó 4-én 
58 éves korában halt meg. 

Tímár János, a vidéki szinpadok egyik legjobb 
tagja, kinek derült kedélye és jó alakítása mindenütt 
megnyerte a közönség tetszését, meghalt Nyíregy­
házán, még férfi kora legjobb éveiben. A szülészet­
nek egy másik érdemes képviselője: Gózon Antal a 
nemzeti szinház nyugalmazott tagja, pünkösdkor 
hunyt el 66 éves korában. A nemzeti szinház egyik 
legrégibb tagja volt, ki szerény szerepkört töltött be. 
Azonban a fővárosban jól ismerték mint nyílt mo­
dorú, művelt öreg urat. 

Elhunytak még: Ebbel Béla, a gr. Károlyi 
György n.-károlyi uradalmának nyugalmazott pénz­
tárnoka, 70 éves korában, N.-Károlyban. — Pete 
János, nyűg. gazdasági kormányzó, 89 éves korában 
Sz.-Fehérvárott. — Keller Ferencz gyakorló orvos és 
Adony községnek számos éven át elöljárója és árva-
gyámja, 60 éves korában. — Pásztory János pest­
megyei központi írnok, ki 1836 óta szolgálta foly­
tonosan a megyét, 73 éves korában. — Ozv. Nagy 
Jánosné szül. Luppa Erzsébet asszony, 46 éves 
korában Pomázon. 

Saml (lennie, a nagyhírű franczia regényíróiul, 
elhunyt e hó 8-án Majorca szigetén, hová enyhülést 
keresni ment. Sand George családi . neve: Dupin 
Amantine, s 180í-ben született Parisban. Mikor 
férjétől, Dudevant bárótól elvált, kezdetben virágfes­
téssel foglalkozott, majd birlapszerkeflztó'ségben 
dolgozott. Első regényét Jules Sandeauval irta, s 
második regénye „Indiana" jelent meg először Sand 
George név alatt. Azóta e név népszerű lett a szel­
lemdús irónő művei által. 

Szerkesztői mondanivaló. 
— B. J . Levelében elmondott nézeteit átftlánosság-

ban helyesüljek, s a repülésről és repülő gépekről írni 
szándékolt czikke vázlata is érdekest Ígér. l*e most is 
csak azt mondjuk mit előbb, hogy látatlanban, ily váz­
lat után sem nyilatkozhatunk az elfogadás és kiadás. — 
annál kevésbbe egyéb feltételek iránt. írja meg tehát a 
czikket belátása szerint, lapunk szellemének megfelelő 
modorban (a regény-alakot nem helyeseinők) s nem 
felette nagy terjedelemben. Ha készen beküldi: akkor 
fogunk határozhatni felőle. 

— Maros-Vásárhely. U. K. J. A vers gyönge, 
semmitmondó. Részletesebb bírálatot nem érdemel. 
^-•i — Kis-Hont. 1'. Az eset elég csúnya ; de el kell 
várni, mielőtt közre adathatnék, a törvényes orvoslást. 
Minden tettnek, és minden embernek van fóruma. Csak 
ha az nem teszi meg kötelességét, kell az ily eseteket a 
nyilvánosság Ítélőszéke elé vinni. 

— Kelt a Dráva mellékén. A nép közt uralkodó 
babonák ily modora tárgyalása nem való lapunkba, 
egy az, hogy a „V. U."-t nem olvassák azok, kik e babo­
nák ködében tévelyegnek; más az, hogy a kérdés- és 
feleletekben való megvitatás e kezdetleges alakja a mi 
irodalmi igényeinket nem elégíti ki. Valamely, a népnek 
szánt naptárban talán fel lehetne használni. A vereek 
csakugyan oly gyöngék, hogy azokkal a Parnasszusra 
feljutni lehetetlen. 

— Gyöngyvirág. A mi kertünkben ugyan nem 
virulhat. 

— Northuinherland-bay. Néhány dal, a mit 
öntől olvastunk, igen kedves volt. De ez a félig ódái, 
félig natirikus hang, ugy látszik nem illik az ön egyéni­
ségéhez ; ezúttal legalább nem találta el. Költeményét 
azért nem közölhetjük. 

— Sárospatak. Balladája a ..Holt költő szerelnoé"-
ből (Jókaii van, kevés szerencsével, másolva. Emlékez­
tet a Bürger Leonórájára is. Eredetiség sem a felfogás­
ban, sem a kivitelben nem nyilatkozik, még csak kiváló 
részletei sincsenek. Ezekben ki van mondva az is: hogy 
nem közöDiető. 

Előfizetési felhívás 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
és 

POLITIKAI UJDOtóOK-ra, 
Azon t. elifizetöinket, kiknek előfizetése jimins hé 

régével lejár, fölkérjük, hogy mielőbb szíveskedjenek 
megojitami megrendeléseiket, nehogy félév korul az 
előfizetések Kssietorlódisa vagy elkésése miatt késedelem 
álljon be a lapok küldésében. 

E l ő f i z e t é s i f ö l t é t e l e k : 
Postai szétküldéssel vagy Budapesten házhoz hordva 

a Vasárnapi Djság és Politikai Újdonságok 
^tt 

Negyedévre >rt. 
Félévre 6 „ 

Csnpán a Vasárnapi Újság: 
• vív 2 ft. 

Félévre 4 „ 
Csnpán a Politikai Újdonságok: 

Negyedévre 1 ft. 60 kr. 
Félévre :J „ — „ 

ftW Az előfizetések legozélszerübben postautal­
vány által eszközölhetők. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Ijdoiisájrnk 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uteza 4. szám) 

SAKKJÁTÉK 
862. sz, feladv, A franczia feladvány tornából, 

Sitii. 

b c .1 ..... Ü f g h 
Világol. 

Vüágos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

857-dik számú feladv. megfejtése. 
(Dr. Gold Saiiiulid* Becsben.) 

Világoi. Sótét . 
1. Hf6—e4 dó—e4: a) 
2. Vc5—f8 tetszés szerint 
3. Ff7—g6—e6 v. Vf8—c5 mat. 

a) 
1. — — Kf5—e4: 
2. Vcö—c2f K tetszés szerint 
3. V v. H mat. 

Helyesen fejtették meg: 
VESZPRÉMBEN : Fülöp J. SZIGETCSÉPEN: Mayer K. 
GELSÉN : Glesinger Zsigin. BUDAPESTEN : K. J.,és F. H. 
SÁROSPATAKON : Gérecz K. KECSKEMÉTEN : Galambos K. 
DEBBECZENBEN : Zagyva I. SZATMÁRON: Vass János. 
MISKOLCZON : Hartmann tst. A PESTI sakk-kör. 

* A sötét bástya a6-ról c7-re helyezendő. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós. 
(L. Egyetem-tér 2. BE.) 

Nyilt - tér. 
A mai számunkban megjelent hirdet­

ményt : „Harmincz évi tapasztalat a viz-gyó­
gyászat terén di óhéjban" a]t. olvasók figyelmébe 
ajánljuk. 

HETI-NAPTAR. 
l ó n a p és 

hetinap 
Kathelikus és protestáns 

naptár 
flírög-orwi 

naptár 
Izraeliták 
naptára 

N a p 
kél njug. 

H o l d 
kii j nyűg. 

11 Yasirn. 
12 Hétfő 
13:Kedd 
14Szerd. 
15 €sit. 
16|Pént. 
17 .Szóm. 

június 
11 Sz. Hároms. Tas. 
Jézus sz. vére 
Páduai Antal 
Vazul püspök 
Irnap 
Benno 
Adolf, Bainer 

1 Sz. Bároms. Tas. 
Tóbiás 
Páduai Ant. 
Elizeus 
Kresc. Lybia 
Juditba 
Adolf 

május (ó) 
30 C 1 Mindszentvas. 
31 Péterf. bejt kezd. 

l j nn ins 
2 Eucillian 
3 Metrophus 
4 Doroth> 
5 Visarion 

Ijár, Rosch. 
1!) 
20 
21 
22 Abigail 
83 
24 B. Jerob. elp. 
25 Sahk. Eaw 

6. p. ó p. é. p. ó. p. 
4 3 7 56 11 25; 7 33, 

:: 7 56 11 45; 8 44 
3 7 57 regg. 9 53 
3 7 58 o (J11 G 
•1 7 58 O l t 0 12 
-1 7 58 o 2s i 85 

59 o 15 2 VI 
Hold Vált lásai. • Újhold 21-én 1 óra 33 perczkor reggel. 

T a r t a l o m . 
Palacky Ferencz (arczképl. — Szülőfölde­

men. — Böjti Palkó (vége.) — Rntiea János 
(arczképl. — Hamalok. — A keleti tartományok. 
Amerikai fegyvergyárai. — Sfarogoff Mihály uta­
zása (képpel). — Egyveleg. — Melléklet: Az ujon-
dász.— A műtörténelmi kiálliütásról (tizenhárom 
képpell. — A hétről. — Irodalom és művészet. 
— Közintézetek, egyletek. — Mi ujság? — Halá­
lozások. — Szerkesztői mondanivaló, — Xyilttér_ 
— Heti-naptár. 



c>x-l v\SATí^4PT ü-T^AG. 24. RZ*M. 1H76. XXffl. ÉVFOLYAM. 

• rfj h*tszor üasAti/ott petit oor, v ^ j axuuu UUye **(y*ttri í^aatikHuál 
U irn.Ciiir ; többszöri igt&t&fiuáJ lu kra;c*:4r. Bélye^iüj kú ' ín minden 

1*1*1 A* után 30 kr. HIRDETÉSEK. K.i*ii(iti]-.ataíun]í Bííáliiára hiruuményeket elfogad Itf-csben: Haasen-
s;ein i s Vogler Waimschi/asee Nr. 10, Moíse R. StUtrstMkN,. a » , 

Oppelik A. Wollzeile Nr. SS. 

riimburgi vászon-raktára 
„a menyasszonyhoz", koronaherczeg-(uri-)utcza 10. sz., zsibárus-utcza sarkán, 
ajánlja dúsan fölszerelt raktárát u. m minden nemű rumbursri, irlandl, hollandi, Creas fonal-visanat nemktt- í 
lönben *,/, »,', '% "A széles ágylepedú'vásznait; asztaluemliek, 6. 12, 18 és 24 személyre ágj neműek, föriilkíizó'k, 
kávéskendők, Gradl. len úgymint án^olés franezia zsebkendők, fliggo'nyb'k asztal-és ágyteritők, P-que és Trico 
takarók, Chiffon, angol Schirtlng, Oxford, Wallis, szines Zephir, és legújabb í'rauczia Perkált ruhákra, uri 

nadráit-szövetek, Plque-mellények. 
3NT ő i f o l s a s o r o l ó s i o l j L . : 

kész ágynemttek, női és úri ingek, nadrágok, eorsettek, alsó-szoknyák, lrpedők, párnák, harisnyák, féslüő-
köpenyek, valamint hímzett vászon és battiszt csíkok, betétek, csipkék, kézelők, és gallérokat, nemkü­

lönben egész felszerelések eyermekek í-zámára. a legolcsóbb megszabott árakon. 
Vidéki megrendelések azonnal pontosan, utánvét mellett teljesíttetnek. 2064—7 

mm 
i 

GÜBITZ LASZLO gazdasági gépgyára 
B u d a p e s t e n , n y u l - n t c z a 3 6 . s z á m . 

A t. ez. ?azdakÖzÖnség figyelmébe bátorkodom ajánlani jó 
minőségükről ismeretes 2083.6 

G u b i t z - f é l e s z á n t ó - e k é i m e t , * 
melyek szilérd szerkezetük mellett könnyen keze hetök s keve­
sebb vonerovel jól végeznek, ugysznte töltögető és kapáló-
ekéket, magtakarókat, boronákat és porhanyitókat, nemkülön­
ben répavágó, szecskavágó, és kukoriczan orzsolókat. 

U m r a t h - f e l e k é z i c s é p l ö k e t , 
árallöfrt, melyek lóerőre is alkalmazhatók jártjánynyal együtt 
265 frt, javított szerkezetű tisztító és váiasz'ó rostákat igen 
jutányos árak mellett. Tisztelettel Gubitz László. 

Fekete Bernát 
Maiy»orszái első n i MtossMésí 

es 

olajszíniiyoiuiitií képek 
r a k t á r a 

ajánl beszerzés végett, aczélmetszvényeket, fény­
képeket, szobrokat, továbbá Európa leghíresebb I 
festőinek eredetijei után 

olajszínnyoniatú képeket 
fényes arany barokk-keretbe foglalva és díszesen I 
kiállítva, igen jutányos árakon és 

h a v i r é s z l e t f i z e t é s e k r e . 
Rendelmények hozzám cziniezve, vagy pedig utazói 

ügynökeim által kéretnek tétetni. 

Fekete Bernát 
k ö n y v - é s m ü k e r e s k e d é s e , 

3005 Budapesten Dorottya-nteza 3- sz. 

Figyelemreméltó! 
Miután a ruhaszövetekkel véglegesen felhagyunk, 

a legszebb és legdivatosabbakat e nemből 20—25°/o-kal 
a rendes áron alul adjuk el. Ép ily bámulatos olcsósággal 
adunk creton és battisztokat, selyemszalagokat, csipkéket 
fehéinemüeket, férfi- és nöigallérokat,kézelőket, — finom 
hímzett ing-melleket50 krért, s még számtalan más tár­
gyakat. Mintákat és áru-jegyzéket ingyen és bérmentve küldünk. 

F r i e d m a n n és B a u m f e l d , 2062 
régi béc3Í-utcza, Kirschnitz A. keztyü-gyáros úrral szemben. 

Kérjük e czimet pontosan figyelembe venni. 

Gyökeres orvoslása 
a gége-, nyak- és tü­

dőbetegségeknek 
b e n s ő g y ó g y s z e r e k a l k a l ­
m a z á s a n é l k ü l , c s a k b e -
l é g z é s e á l t a l a b a l z s a r u ­

n ö v é n y i s á s v á n y 

Koltscharsch Fr. 
gyógyszerésztől Bécs-Ujhelyben. 

Ezen észszerű gyógyeljárás a bel- és külföld összes orvosi körei­
ben fölötte számos használatnak örvend, meglepő gyógyereilménvei 
miatt. A készülék alkalmazásának egyszerűsége ezen belégzési mód­
szernek minden más rendszerek fölött azon előnyt nyújtja, hogy azt a 
beteg nyert utasítás után az orvos jelenléte nélkül használhatja. Dr. 
Xiemeyer tanár ur Mngdeburgbnn ezt újonnan megjelent e czimü 
müvében „Die Lunge" különösen ajánlja a fentebb érintett kóresetek­
ben. Ezen gyógymód czélszerü voltáról a bel- és külföld más jeles or­
vosi tekintélyeitől vannak bizonyítványok és rendelkezésre állanak. 
Á r a k : Egy belégzési készülék (javított) . . . . 3frt50kr. 

riiilzsam-növény-készitmények (10 íettŐS 1 » — » 
Asvány-készitmények / ÖelÉgZÉSie 1 » — » 
Röpirat (harmadik, bővített és átdol­

gozott kiadás) — » 50 » 
Közelebbi részleteket ezen belégzés czélszerü alkal­

mazásáról dr. Czuberka C. ur, légzö-szervi bántalmak kü­
lönleges orvosának Bécsben, röpirata tartalmaz. 
Szállítások postai utalványok (á 5 kr.) vagy utánvételre 50 kr. 
csomagolási díj beszámításával, pontosan eszközöltetnek a 

központi raktár által: 
F r i e d . K o l t s c h a r s c h , Apotheker in ffieier-Nenstadt. 

B i z o n y i t v & n y . 
Tisztelt ur! 

Szíveskedjék nekem egy dobozzal és egy üvegcsével az ön pre­
parátumaiból postai utánvétel mellett megküldeni. E szereket i g e n 
k e d v e z ő eredménynyel alkalmaztam. 

K A r o l y v á r o s , 1876. jan. 13. Tisztelettel 
1965—8 AndrriiSNi) F. 

Kapható Budapesten: Török József urnái, király-uteza 
7. sz. Pozsonyban: Heinrici Frigyes urnái. 

Margitszigeti gyógyfürdő 
B u d a p e s t főváros közve t l en közelében, 

35° R. meleg artézi forrás — porczellán-, márvány-, kád- ég köfúrdók zuhanj készülékkel — nagyszerű kert 
— 300 teljes kényelemmel berendezett szoba — társalgási terem — kül- és belföldi lapok -- naponta zene. 

Köralakok, melyek ellen a margitszigeti hévviz kedvező eredménynyel használtatott: 
Köszvé y — az izületek, izmok, csonthártya, ídenhüvely, idült csúza. A csuz, köszvény erómúvi behatások, 

typhus után fellépő hüdések. — Zsábák. — A csontbántalmakat, csontszút, izületi bajokat és külsértésekel kevetó 
elváltozások. — Fájdalmas hegek, merevség, hüdés. — Börbántalmak. — Vizeleti nehézségek. — Méh- éa hüvely bán­
talmak 

A hevviz belsőleg eredmény nyel használtatott: idült gyomorhurutnál az alhasi pangásoknál. 
A szigeten van gyógyszertár; rendtlö orvos: Dr. Verzár. 
Bérleteknél ugy a fürdő-, mint a menetjegyek együttes váltásánál árelengedés. 
A szigeten lakók a fnrdöhasználatánál és a menetjegyeknél előnyben részesülnek. 
A. fővárossal óránkint kétszer közlekedés. 

A nyári idény május 15-én megnyittatik. 
A lakások megrendelése: a szigeten a felügyelőség! irodában. 

A margitszigeti felügyelőség. 
M « - 6 utolsó posta: 0 - Buda. 

I f t Alkalmi vétel! Ift. 
E I T J „ P h i l a d e l p h i a * * i l r . u n s i iyA> l k e l m o f C r f i k n . 

In |> , k*D'itebb, tzebb és t*rt<íh.il»b * szalinakulttptiál. ÖHT" Meg-
' -i.^fenéi a fejbosfrg mérn k^ kére ' ik . ~j*pQ CH magul.tt, yj> fcr. 

•J> *r U K K J T e r e d e t i J a p A u i K f t r l u i t o l*>xyi>7,u 
r~*'»* al* rsajitaagoi cle^aub kiállítatta lanuskoiiK való 

Celst«r&a^g« folölmnl)* az EuTi;>al'<m lt«flzúl*fkftt 
tódia agarAL 

* > X 1 . K i ry <lat n b b ú 
•»#J» nr. T Ö 1 | c ^ o r t n l o l l ele­
gáns loll-tfcrtrtTal, mely egr-ize-
rüfln vizbe mar t ra , naponkénti hasz-
i.álaU mellett magéban tartal­
mazza az egy é r re iiftkaégee 

aanyagot. 

I ft Etfya*l<lóJU •Kiryaa i i iójarfUt <>iAie 
- j ú - I A b a r á t , mely eredeti 

kiáll í tása mellett ni^g egy hér -
iiiérot is lart&lniAí. 

I fi Hi* kf I : -V« l»rah t f n»-
t l t A , t-ár^ar^zr-Ől ktíszű.t borazeaz-
lampáral es kis katiauual ellátott 
^••pectike, melylyel eddig el nem 
ért tökéletes m^doo tisztíthatni a 

pipii&''.:ir;ik >t. 
tfall Lr KKy ^'Vaiílö ostor 
*w*r A I . m t í j y e g y a a r a o rijino-
ceroA-bőrbél Tan liiTágTa s í p oly 

célBT.erfl, mint P^pnszfjthatla t. 

" V h r ' tilated gar-
tfrs" cimü valódi ame­
rikai harisnya-kötők­
nek, melyek ez&etölt 
stidroinbÁl készültek. 

Ö á f c Lr eSJ périei, 
&\9 U. A fülemüle 
dalait természethűen 
utánzó érc-síp ragyis 

v s o d a m a d á r 

3 5 l r . E ^ t K -
zcfcbbeli uŐr iróponár 

feoymázolt bőrből. 

85 kr, 1.20,1.40. 
darabja a jelenleg oly 
divatos badeni megy-

fa Bétabotoknak 

J L á f c L p KffyManilla 
^K.*U Alt ős-zeiuló 
nyári S'tva tá rca . — 
Ssinte üven cigaret-

teknek 35 kr. 

8—90 kr.lft UO. 
minden nagyságú szűr-
ka és tzines rugany-

labdák. 

frt 7.50,8.—00,9.50,10.50 
egy »8 43 46 50 54" 

j hosszú, mindkét oldalén hordható, 
barna belésü fekete vízmentes ru-

gany eső-öltöny.  

« * ** Rí. w M a t i . 
umter hoszszn, haj­
lékony, felette kényel­
mes rngany szivarszip-

káKnak 

8£ t l T Egy zsebbeli 
•9 hr. g . > u f a U rM 

szélben gyújtó ka­
nóccal, al[<accából ké­

szülve. 

S í i lr Egy Ur** 
<*** h»- kantárbőr-

ből készhlt isilárd 
Plaidsziji. 

*> 5C U Egy uj párisi ta lá lmi-
**•* M . n y n őnmÜKödő üveg 
légyfcgó-boritÓK, nagy mínnyieégtt 
legyek nem undorító fogáaihoa. 

Csomagolás SÖ kr . 

A j á n l j a l c 

KERTÉSZ fe EISERT SX?* 
Irabb h mtgbiza«,.k gyorsan. b»gy ár jegyzékünk kivánatra ingyen. 

Kész csipke ablakfü^gönyök, 
igen jók, tisztithatók, mindiír a legújabb mintákban, többféle 

minőség, szélesség cs hosszasagban 
(1 ablakkal mirdig 2 szárnyat számítva.) 
1 ablak \szárnya 117 cent. ?zeles 3, 3 1 / * 4m. ho szú 

2 szárnynyal / e g y ablakra frt. 2.80, 3.60, 4, 6, 8, 10, 12. 
1 ablak \ szá raya 133 cent. saéles, 3^/s s 4 m. 

2 szárnynyal /hosszú, egy ablakra fr . 4.50, 5.50, 7, 8. 
1 ablak \ szárnya 150 cent. széles és 2>l/s m hosszú, 

2 szárnynyal / e g y ablakra frt. 9, 10. 

Csipkefüggönyök méter számra a legújabb minták szerint 
78 cent. széles méterje. 48, 55 kr. ; 117 cent. széles méterje 55, 70, 90 hr . ; 100 
cent. széles méterje 35, 40 kr. ; 156 cent. széles méterje 85 kr., 1 frt., 1.20, 
1.30 ; 195 cent széles, á s y s z o b á k s z á m á r a , méterje kr, 90, frt 1.50. 

Kész Mouszlin-ablakföggönyök, 
virágom, igen jó a tisztításra, mindig a legújabb mintákban. 

(1 ablak mindig 2 szárnynyal számítva,) 
/ 1 ablak \ szárnya 117 cent. széles és 3 méter hosszú, egy ablakra 
\ 2 szárnyny al / frt. 3.50, 4.50, 6. 

Ugyanezek csipkés széllel, egy ablak 50 krral feljebb. 
Virágos Mouszlin függönyök méter számra, a legújabb minták­

ban 78 cent. széles méterje 40, 50 kr.; 117 cent. széles méterje 55, 65 kr. 
15tí cent. széles méterje 70, 80; ugyanezek csipkés széllel, valamivel magasabb 

Csipke szenyvétkék dbja 30,40,50,60, 80 kr. Függönybojtok 
minden színben, párja egy szárnya 50 kr. Körfüggöny zsinór fehér sodrozott 
lenből, végje 39 méterrel, 65, 85, 115, 130. Ekrüszinben végje frt. 1.35; s z ú ­
n y o g h á l ó 110 cent. széles méterje 40 k r . ; zöld s z ú n y o g h á l ó 60 cent 
széles, nyomott mintákkal, méterje 70 kr . ; ugyanez 100 cent. széles, méterje 
frt. 1.20. 

UNGER F. V. PIA, Deák-utcza 5. 
Fenall 1835. óta. 

gtT" Megrendelések pontosan eszközöltetnek. ' V H 

SCHTILHOF A D O L F 
Budapest, országút, Károlykaszárnya 24. szám alatt, 

naf/yfzeril 

czipő-gyári raktárában. 
Eladás nagyban és kicsinyben. 

N ő k s z á m á r a . 
( oinodrzipök. finom bőr v. éberlasting I Irt 20 kr. 
Coniodczipök. legfin. ébrrlasting vagy bőrből. 

sarkkal és magas elegáns csokorral 2 frt — kr. 
KlM-rlnKtiiiK ezugos topánok 6" magas szár, és 

lakorral, legfinomabb faj 3 frt 80 kr. 
Finom bőr ezugos topán 6" magas szárral és erős 

dnpla talppal 4 frt — kr. 
U r a k s z á m á r a . 

Coinodezlpők. finom bőr vagy kelméből 1 frt 30 kr. 
Zerge bőr topánok, lakorral, legfinomabb f íj 4 frí SO kr. 
Borjubőr (vixos) vagy sagriubör topánok, erős 

dnpla talppal legtartósabb 5 Trt — kr. 
Legfinomabb kezlyObőr topánok 5 frt 50 kr. 

T o v á b b á mindennemű lábbel iek , l e á n y o k , fink 
é s g y e r m e k e k számára l e g n a g y o b b vá lasz tékban 1 trt 
5 0 k r t ó l — 3 f r t i g . 

V i d é k i m e g r e ndelések az ár beküldése vagy 
utánvéte l me l l e t t p o n t o s a n é s g y o r s a n eszközö l te tnek . 

N e m használható lábbe l iek mindenkor b e c s e r é l ­
t e t n e k . 1878—9 

C 3 " Az áruk tartósságáért jótállás biztosíttatik. 

B5IÍM. ifit. TTTO. fcVTOLYAM. VASÁRNAPI U.TSAG. 83 

Kérelem a községi elöljáróságokhozI 
Általános a panasz, hogy hazánkban évenkint megjelenő valamennyi naptárakban a 

vásárok ideje sok esetben hibásan közöltetik. E bajon kivánunk segiteni, midön az érdemes 
városi és községi elöljáróságokat ezennel tisztelettel felkérjük, hogy a hatóságuk területén tar­
tandó o r s z á g o s - v á s á r o k pontos jegyzékét alulirt társulathoz legkésőbb j u n i U S 
h ó v é g é i g beküldeni annyival inkább szíveskedjenek, mivel a vásárokra járó közönségen 
kivül különösen az illető községeknek áll leginkább érdekökben az, hogy vásáraik az általunk 
évenkint sok ezer példányban kiadott naptárakban is hibátlanul közöltessenek. 

Budapest, 1876. június hóban. 
Franklin-Társulat, 

magyar irodalmi intését és könyvnyomda 
(egyetem-uteza 4-ik sz.) 

12 

2 
frtos részletekre valóságos igazi amerikai 

eredeti varró-gépek 
SCHOTT testréretnél, Bnaapesten. l)écsi-ntcza Erzsébettér 

sarA-án. 

8 

Bútor-ajánlat . 

évi siker minden 
kétség fölé he-
lyezé, miszerint 

Thedo tanár 
SZAKÁLLHAGYMÁJA 

a legjobb f* leybittotb «*«r. a ttép tMak/Ulnöwés tüérí^tr: 
SzümraUnok, a legroairasabb allásu férfiak közül ia, szép 

szakálluktit csupán ezen szernek köszönhetik. 
Ezen szer a szakáll növéaéthihetlen gyorsasággalelőseiritl 

ngy hogy 16 éves fiatalemberek la, a legrövidebb idö alatt teljea 
éa erős szakállt nyertek általa, a melyet a bizonyítványok ezrei 
bizonyítanak. 

Miután számos semmirevaló hamiaitáa ugyan 
azon név alatt árába bocsáttatik, jó less arra ügyelni, 
hogy minden cenmag a feltalálónak itten lenyomott 

{ecsetjével legyen ellátva. Ár* egy runmagnak X ft. 
• kr., postai kOldéearl 10 krral tohb. 

SchKartbacK 1875. febr. 26. 
l'Orat Jozurf. gyógyszerész urnák, Prágában. 

Szíves köszönetemet a azakáll-hagymarrt; ai igen ha­
tásosnak bizonyult be, éa én mindenkinek a legjobban ajánlhatom. 

Illrt Károly J.. a. k. építési vállalkozó. 
Valódi minőségben kapható: Bndapeaten Török Jósse f 

gyógyszerésznél, királv-utcza i. sz. Pozsonyban: Pisztory Bó­
dog gyógyszerénnél, MihálykapuuV 

Fortuna szeszélyei 
^gyakran meghiúsittattak, mióta Orlicé Rudolf hires^J 
•.^mennyiségtanai- Berlin, S. IV. Wilhelmstrasse 127.,:^ 
•*i-.statistikai puhatolások és tudományos számitásokon ala-i^= 
?Hpuló játék-utasitásait adja. Ezen utasítások nyerő erejeO 
<*:minden kétséget kizár, amit a számos köszönő irat í s Q 
*folytonosin bizonyít; én is a legutóbbi bécsi húzás n 

|eyy terno-seccot| 
X 
-'-

.8 ^nyertem, melyért a tanár úrnak ezennel nyilvánoskÖ8ZÖ-p. 
'tinetet mondák. 2059 :* ; 
W Salzburg Schmaulz József. » 

Kiköltözés folytán : . 
1 pár enyajtaiu siffon-szekrény 40 trt. 
1 kétsits.']" r - 50 frt. 
1 ágy'20, 30. 40, 50 frt. 
1 mos.lnszekrény 13, 15. 20 frt. 
1 éte'i szekrény 5, 6. 8 frt. 
1 k'ibuzó xsztal 18, 24, SO. 40 frt. 
1 szalon-asztal 15, 20, 25 frt-
1 bzalon-garnítura ripszböl 120 frt. 
t gobelinből 140 frt. 
t " ' selyemből 160 frt. . . . . 

Aiánl iuk gazdag raktárunkat mint l ege lőnyösb és biz-
t o s i t é k ^ é p e í befásárlás i forrást. - Vidékre szálf t táso^pon-
tosan eszközöltetnek. 

Képes irjegyiékek dij-nélkül kíldetnek. 
B u d a p e s t , 
régi posta-uteza 

A rDIUI/llll TÍDCIII áTmaev. irod intézet kiadásában (Bmlap 
rnARMIIt- IfirnúULAI eíyetem-utcza 4) megjelent és kapha 

•est, 
a t j : 

BUTOR-BAZAR 

Az osztrák-magyar birodalom 

hadseregnek szervezete. 
A m. kir honvédelmi miniszter által 30119/1 E és 1875. 

számú rendelettel elfogadott 

tan- és kézikönyv. 
Irta 

Sztráva Miklós, 
m. kir. honv.-százados és tanár a m. kir. honv. Ludovica-

akademiában. 
Első fHiet: K ö z ö s h a d s e r e g . 
Második f iUet: H o n T é d s é g . 

Ara a két füzetnek 4 frt. 

R Á T H M Ó R kiadásában 
W * * • (Budapest, Haas-palotában) 

megjelent az 

1876. évi váltótörvény 
hü lenyomata 

n a g y *>etikí3 S - r é t i i kiad*M»t>an é s d i s z c s z s e t o U i a t l t i s t o a n . 
Á r a 4 0 k r . 2088 

T r a i L n - T á r S B l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

A kereskedelmi törvény 
magyarázata. 

Irta 

Dr. SCHNIERER GYULA, 
ainiszteri osztálytanácsos, a kereskedelmi törvény 

egybehivott értekezlet volt szakelőadója. 

A r a f i i x v o « f r t S O U r . 

kereskedelmi'miniszteri osztálytanácsos a toWWtür*, tárgyalására 
egybehivott értekezlet volt szakelőadója. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
uteza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

A MAGYAROK TÖRTÉNETE 
rövid előadásban. 

Irta 

HORVÁTH MIHÁLY. 
Ötödik javított kiadás. 

N a f f y 8 . r ö t . — A r a f ű z v e 3 f r t . V a s i o n b a l í B t v e 4 f r t . 

^ i ^ g ^ ^ 

Ifj. Fromont és id. Risler. 
Regény a párisi életből. 

Irta 

D A U D E T A L F O N S 
A franezia akadémia által jutalmazott pályamű. 

Francziából fordította 

Ára főzve 2 frt 

A MAGYAR NÉP ÉLCZE 
szép Kegedilszóban. 

Ösezegyüjté IÓKAI I Ó B , 
,A m a g y a r n é p a d o m á i " 3 - ik b ő v í t e t t k i a d á s . 

(16-rét, 288 lap.) • Ára fűzve 80 kr. 
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Csipkefüggönyök 
a UEUC 

4 rdf hosszú, frt 3.75, 4.25, 4.75 6 egy ablakra. 
4 1 / , röf hosszú, frt 5, 5.25, 6, 6.50, 7, 7.50, 8, 8.50, 9, egész 

15-ig egy ablakra, 
ö'/i röf hosszú, frt 7, 7 75, ÍS.50, 9, 10, 11, 12, 13, 14, egész 

25-ig egy ablakra. Továbbáa legújabb alcov-függönyök, 
stores-ok, butor-védkendök stb. 

a legolcsóbb gyári árakon 
Tottis és Krennél 

,,az éjszakcsiüagához" 
Budapest, Dorottya-utcza 2. sz. 

Megrendelések pontosan teljesíttetnek. 
Árjegyzékek nagy vászon-, fehérnemű- és szőnyegrak 

tárunkból, valamint mintákat is bérmentve küldünk. 2009 

;ak 2.50 3 frt 
egy rőfnyi hosszú 
gyönyörű szép tel­
jes és valódi hajfo­
nat (Zopf) tiszta és 
és ép emberhajból 
igen jól és tartósan 
fűzve. 

Mindenféle vilá-
gosb színűek úgy a 
legritkább világos­
szőke frt. 3.59, 4., 
4 50, és 5 a legszebb. 

Megrendelések 
egy hajminta bekül­
dése után pontosan 
eszközöltetnek. 

Minden nemtet-
szö szívesen kicse­
réltetik. 

Löwenbein L 
KismciJ-utda 30. sz. I. emelet. 

Rugany-gyártmányok. 
T i z m e n t e s © s ö ö l t ö n y ö l c . 

B6 fekete, mii.dkét oldalán hordhat* kabát, 
barna béléssel, ujjakkal ea fejfedővel, 

42'' 46" 50" 54" hossza 
frt 7.5u, 8.—, 8.80, 9.50, 10.50. 

Erős fekete kocsiló-kSpeny, ujjakkal éa fejfe-
dÖTel.' 46' 50" 54" hossiu 

frt 12.—, 13.50Í 18.— 
Klegans f i l lé r és v i l ágos Uülsejli 

ö l t ö n y ö k és k ö p e n y e k 15 frt ól 30 frng. 
Lovni í l ' s i lAbsz&rfedOk pírja frt 3.50, 

I gombóin: való ragany-kamasnik. párja 3.60—4 ftig. 
Hnw «s fia legjobbaknak bizo Tult lonilu-

n l i rye r i i i ekszon ta tó s z l l k l i , eredeti do-
Ibozbau kefécsKével frt. 1.— 

V l a m c n t e s r u g n n y á g y b e t é ­
t e k g y e r m e k e k és be tegek sza­
m a r a , nagyságuk szerint 9J kr., frt 
1.50, 180, 2.25, 3. 3.75 

Anya-mel l vedok db a 4)—80 kr. 
Anya- te j fe jök 85 kr, frt 2.20. 

U ö r t e n l a k t i . n a g y o b b a l lö -
vet- és anyamel l fet-skemlo' , 5 
nagyságban, frt 2.5;), 2.75, 3.—, 3.75, 4 50: 
I l y a l a k ú k i s seb fecskendök 40, 75. 90 kr. 

Sz iva t t yus a l löve l (Clys t ier ) fecs­
k e n d ő k frt 3 60. 4— 4.50. 

I^fStrel to l t l ie to rn t rnn j p a r n l t k , fej­
párnák 4.5J—8 frtig, gömbölyű es szegletes ülő-
párnák 3.7i—8 frtig, nyakkoszoruk, pidettek stb. 

Vixelö-edények, vlfceló-reciplensek 

O^ hólyaggyengeségben gzenved-ik s/.ftmara, B egyéb 
• sebészeti eszközök, minden nagyságn riijrany-

l a b d a k és sok egyéb tárgyak. 1 
t^ehrigr t e s t v é r e k berlini gyógys/eré-

szek és udvari szállítók g y e r m e k e k foírzíl-
s a t eliVmozditft v i l l anyos b á r s o n y n y a k s s a l a i r j a l 
hathatósnak bizonyult találmány, mely enyhiti .. fajdalmát, és si-
kere.en eltárol tja a nyugtalanságot es foggörrsöket. Darabja 1 frt. 

l ^ P R T l f r Q y . T r ' T Q T e ' P T Budapesten, 

rábbt-li megbízások gyorsan lelj-ísiiteinelE. Árjegyzékek bérmentYO. : 
: 

Lát ogat ó-j egyek 
II nyolczadr. levél monogrammal 80 kr. 

ÍUU boríték „ 85 

101: 
50 CJI : 

d5 H 

18 finomabb papír aránylag drágább. 
| eljegyzési kártya borítékkal 1.50 kr. 

ugyanaz levélalakban ,, 1.80 ,, ;__ Ü3 
' esketési kártya „ 2.50 , , k r t ó l 

Eljegyzési vagy esketési kártyák kívánatra monogrammal is készit 
tétnek és minden 100 darabnál 50 krral több számíttatik. 

nyolczadr. levél névvel 60 krtól följebb 
boríték „ 15 „ „ 
nyolczadr. számla S0 ,, ,, 
kender-boríték '̂0 „ M 
negyedr. levél névvel 90 
szállító levél név nélkül • 60 

czégnyomaltal 1H H H kender-boríték 
I szállító-levél 
I iv negyedr. levélpapír 

y U U nyolczadr. számlák 
negyedr. „ 
nyolczadr. czimkártya 

Angol gyorssajtó-nyomda Budapesten, 
gránátos-utcza szerviták épületében. — Vidéki megbízások utánvét 

mellett a leggyorsabban teljesíttetnek. 

2.80 
5.— 
7 írttól följebb 
4 — 
5.50-töl „ 
5.50 

ár Dr. LENGIL FR. , « 

NYIR-BALZSAMA. 
Már maciban a növényi nedv, mely a 

nyírből, ha annak törzsébe fórunk, kifo­
lyik, ember-emlék ezét óta mint a legkitű­
nőbb azépitö-sxer ismeretes; ha még e 
nedv a föltaláló utasítása szerint vegyi 
utón balzsammá készíttetik, majdnem cso­
dás hatással működik. 

Ha például azzal as arca vagy egyéb 
bor-részek este bekenetnek,már a követ­
kező reggelen alig éesre vehető pik­
kelyek válnak el a bőrtől, a az ezáltal 
vakituan fehérré éa gyöngéddé tétetik. 

Ezen balzsam elsimitia az ároson tá-
' ^ ^ ^ ^ ^ nmdt ránczokat és himlÖ-helyekst, és an­

nak ifjai arci szint ad; a bőrnek fehérséget, gyöngédséget, fris-
Sttséget kölcsönöz: szepku, in*jfoltokat,anyajegyet,as orrvorös-
ségét, bőr-atkákat és a bór egyéb Űsxtátaianságait a lagróvidebb 
idő alatt eltávolítja. Egy korsó ára. használati utasítással együtt 

I 1 frt 50 kr., postán küldve 10 krral több. 1788-80 

I RAKTÁR; Pestem Torok Jom««f gyógyueréaraél , ki 
^ ^ ^ rály-utcsa 7.—Poisonyban: P i s s to r j - gy6gy 
^ | t azeréfignél, Mihály kapa. 
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Cs. ős kir. 
szabadalm. 

a maga 
1 nemében 

egyetlen 
| ^i+miii^' hatású pat-
íkáuy ós egér-ir tószer. Eny 
bádog-dobo* ára 1 írt, 6 doboz 
5 frt o. é. 
Valódi perzsiai, min 
den rovart-irtó-
por. Közvetlen szál-
litroányu, vegyileg 

tiszta növénykészit-
meny, csupán váló 
gatott, jótá.lás mel 
lett biztosan ható al­
katrészekből összeállítva, telje­
sen méreg nélküli, mint a po­
loskák, bolhák, moly, házi 
t ácsok, s v ább ogár, han­
gyák stb.-ket ieiülmulhatla 
mii t.iztosan éa teljes hatású ir­
tószer gyanánt elismerve dobo­
zokban (minden doboz egy 
szóró-készülékkel ellátva, 1 frt 
55 kr, és 30 kr o. é. 

Cs. és kir. szab. 
gyökeresen ható 
poloska-ir tó­
szer, bútorok 
fzaniára. Egy 

nagy üveg 50 
kr, 6 üveg 2 frt 65 kr, 1 kis 
üveg 30 kr, 6 üveg 1 frt 53 
kr o. é 

FÖlÜlmuIhatlan 
hatású poloa-
ka-lrtószesz 

fal. fiit számára. 
Festésnél, me­
szelésnél vagy 

falak mázolásánál a festékbe, 
mészbe vagy vakolatba keve-
ésre alkalmas. 
Egy pitite* üveg ára 1 frt, 

6 pinies üveg 5 Irt o. é. 1 pin-
tes üveg elégséges egy közép-
uagyságu szobára. 

Speciali­
tás, kitűnően 
'biztos és gyö­
keresen ható 
avábbogár 
(Heimchen) 
irtó-por. 

1 csomag ára 60 kr 6 csomag 
2 l>t 56 kr o é. 

Teljesen mér^g nél­
küli, gyorsan es biz­
tos hatású orosz-
bogár t (csótány-
b»gár) irtó-por, do 
bozokban (kü ön 

szóró készülékkel 
. e látva), ára 1 do 

hoznak 1 irt éa kisebb 56 kr o. é. 

Elpusztithat-
lan mézga 
fajtatok. 
nulyek se­
gélyével a 

rrtvar- vagy 

• roszbogár-por egyformán szét 
szórható, éj a legkisebb hasa­
dékokba belovelhetó". Egy darab 
ára SO kr. o. é. 

Számos megrendelést vár: 
B E I S g I t . , 

magyar kir. szab. vegy-.zerek 
gyára 

Budapest, királyutcza 46. 
C6i F ő r a k t á r : 733 
t f a a g e r H¥. urniI, 

Bécs, III. Heumarfct 3. sz. a. 
l i < » K r a k t á r : 

Heyek Adolf ur fiókjában, 
M l » , UAE0.1 I0R98A-UI€21». sí. 

PILEP8IE 
(nehézkór) levél utlán gyo-
Byittatik dr. K I L L I Í 5 C H , 
különleges orvos által Neu: 
stadtban. Drezdamellett(Szász. 
országban). Hár SOOO-nél 
[többen sikerrel gyóyyke-
celtcttek. m Q 

H E L L ^ . I 3 . 
B u d a p e s t , I I . k e r . , l o u l c z a , a k c r e s k . b a n k e p ü l e t é b e n , 

ajánlja nagy választékú raktárát férfi, nííi s gyermek kész fehérnemilekben. minden szSvQif 
áru s uri divat-cziftkekben legolcsóbb szabott árakon. 

Minden levél általi rendelés utánvétellel különös figyelemmel szigorúan kívánság sierint rögtön legjobban teljesít­
tetik. Más akármily ezikkekrei megbízásokat is siiv,sen eszközlök. Csomagolást nem stámitok. Minden nmm tetszj 

darab kicseréltetik vagy kívánságra irt* a* ár visszaadatik. legjobb minőségért kezeskedem. 

"Ural*: r é s z é r e : 
Rendeléseknél kérem a gallérbóséget. 
Iliftek angol chitTonból (madapolan) minden formá­

ban, de most legkeresettebb a Sszoros sinr mellű 
mely legdivatosb s czéUzerttbb darabja 1.40, 1.65, 
2 2.10. 3, 3.50, 4. 6 darab 8, 0.50, 11.50, IS, 17, 20, 
22.80. 

Színes perkálból legnjabb mintákban darabja 1.50, I, 
2 2.% 2.50, 6 darab 8.50, 11.50, 12.80, 14.20. 

Szi es angol oxfordból legújabb mintákban gallérral, 
darabja 2.25, 6 darab 12.80. 2 külön gallérral, dbja 
3-0, 6 da^ab 21.60. 

Inge lŐk gallérral, darabja 60 kr. 6 darab 3.25. 
I . í íhravalok vászonból minden formában : darabja 

1.50, 1.75, 2, 2.25, 2.50, 3, 6 darab 8.50, 10. 1150, 
12.80, 14.20, 17. 

Télre szövött gyapjú alsó mellények, alsó nadrágok 
s félharlsnyák. 

F l l h a r i s n y a k szövőt kötegje teh r 2.5<>, 3, 3.50, 
fehér vagy csikós 4, 4.50, 5, 5.50, egész 10 frtig 

Ga l l é r s k é z e l ő k legfinomabb, legújabb divatú 
mintában, 1 köteg gallér szép dobozban 2.50, kézelő 
*, 4.40, 5.25. 

Z s e b k e n d ő k , pgé-r, fehér vagy színes széllel, kö­
tegje 2.40, 3.60, 4.20, 5. 5.50, 6 egész 15 frtig, fehér 
selyem darabja 90 kr. 

Legujabb n y a k k o t ő k selyemoÓl, keskeny 14 krtól 
1 frn'g, széles 20 krtól 3 frtig, kész nyakkötök min­
den formában 40 krtól 5 trtíg, nyakcsokrok 12 krtóL 

Alizol p l a i d e k darabja 7.50, 8, 10, 12 frt, plald-
szij 60 kr. 

Kantscbnk-köpei iyeir . darabja 8, 9 frt. 
K e s z t y ű k kitűnő glacée párja 1.15, szarvasbőr 1.20, 

1.90, nyári szövött 35 krtól 2 frtig. 
T ö r ü l k ö z ő k bestegve, kötegje 5—15 frtig. 
Uuganyos n a d r á g t a r l ö k 70, 90 kr., 1, 1.20, nad­

rágszíj 25 kr. 
E s e r n y ő k 2—15 frtí„'. Uri napernyők 2—4 frtig. 

Nyárra uszógatyák s sapkák, fürdőköpeny s czipők. 
Mel l - , kéze lő- • g,aIl<ir-ins'K,«ii»t>ok csont­

vagy bronceból nagy választékban, Bzóp melltük, 
nyakkeudőgyűrűk, fésűk, fogkefe, szappan és finom 
illatszerek 

F i ú k részére kesztyűk, uyakkötŐk, zsebkendők. 
L e á n y o k részére fehér és pzines chiffon- és fekete 

moir-kötények, gallér- s kézelők, harisnyák, kamas-
lik, zsebkendők, nyakkötők, keztyűk s kerek fej fésűk 

Hol jg - .ve l t r é s z é r e s 
I n g e k vászonból sima darabja 2.10, 2.20, 2.50 3 

6 darab 12 frt, 12.75, 14 20, 17, angol chiffonból (ma­
dapolan) sima darabja 1.3©, 1.40, 1.60, 2, 6 darab 
7.40, 8, 9.20, 11.50, szép mell varrással 8 .hímzéssel • 
darabj* 2, 2.25, 2 50, 3, 8.50, 4, 6 darab 11.50 12 80 
14.20, 17, 20, 22.80. 

Co r se t t ek angol chiffon- vagy bárdiéiból: darabja 
1.40, 1.50, 1.60, 1.80,2, 2.50, 3, 3.50, 4, 5, 6 darab 8 
8.50, 9, 10, 10.25, 11.50, U, 17, 20, 22.80, 28 frt. ' 

L á b r a v a l ö k chifion- vagy barchetből: darabja 1 35 
1.50, 1.75, 2, 2.50, 3, 3.50, 6 darab 7.70, 8.50, 10 11 
50, 14.20, 17, 20. 

A l sőszoknyák chiffonból, szép szegélylyel és fod­
rokkal: darabja 2.40, 2.80, 3, 3.50, 4, 4.50, 5, 6 6 
darab 13"75, 16, 17, 20, 22.80, 25.50, 28, 33.50, uszály-
lyal darabja 3.50, 4—10 frtig. 

l i ő s z ő r - s z o k n y á k fodrokkal: darabja 3.50. 4. 425 
5, 5.50. 6 frt. 

L i l s z ö r - í o r n u r o k : dbja 1J10, 1.40, 1.60, 2, 2.50. 
D e r é k i u z ő k (Mieder): dar .uja 1, 1.25, 1.50, 1-80 

2.50, 3, 3.50, 4. 
Díszített k ö t é n y e k chiffonból, fehér 1, 1.40, 1.75 

2, 2.25, sziues 1.40,1.75 fekete moirból 1.30, 1.60, 2.20. 
Z s e b k e n d ő k egész fehér vagy színes széllel: drbja 

2>t krtól, hímzettek 30 krtól. 
Szövött pamut h a r i s n y a k ; kö'egje 2.40, 3.60, 4.2 , 

5, egész 12 frtig ; 2 gombos n ő i k e s z t y ű k : ki­
tűnő fjacée párja 1.15, szarvasbőr 1.20, 1.80, nyári 
szövött 20 krtól 2 frtig. Mollgallérok s ujak, leg­
ujabb gallér'darabja 4 krtól s kézelők párja 9 krtól 
richfodrok e kalapfátyolok 25 krtól, selyem recze-
főkötők (Netzhaube), 17 krtól. 

P o n g y o l a - f o k o t o k : fehér 70 krtól, szalaggal 85 
krtól. Selyem nyakkendők 20 krtól 3 frtig, fej vagy 
nyak selyem esokrok 35 krtól, uj divatú selyemmel 
díszített nyakfodrok 50 krtól 3 frtig. Női derékövek 
25 krtól 2.50-íg. Mindenféle fésű, fogkefe, szappan a 
illatszer. 

Legujabb női napernyők 1.30—10 ftig, legyezők 40 krtól 
10 frt g. Kyárra úszóruhák s főkötŐk, fürdőköpeny 
s czipők. 

r j o n s z ü l ő i t g y e r m e k e k részére ingecskék, 
szövött, horgolt s kötött rokolyák s főkötő*, szakál-
kák, vászon s horgolt pólyaszalag, hosszú vánkos, 
piqué s levarrott papphnkák, vászon- s gummi-pelen-
kák, horgolt czipŐcske, harisnyák, téli berlini zubbo­
nyok, szoknyácskák s fejkötők a legolcsóbb áron. 

Színes kanavászok vége 8 frt, 8 frt 50 kr., 9 frt. 15 frtig, 30 rőfös fonalvászon vége 8 frt 50 kr., 9 fr* 
9 frt 5w kr., kávés-abrosz 2 frt 20 krtól, kávéskendő kötegje 2 frt 10 krtól, csipke füg.ftny egy ablakra egy 
pár 3 frt 50 krtól 15 frtig, függöny-bojtok párja 60 k tói, ágyterítő**. S fr; 75 krtól, asztalteritők 4 frt 50 krtól 
Chiffon rőfe 20, 22, 25, 28, 30, 34, 40, 43 kr. mindennemű fehér s színes barchent s fíanell, színes perkálok, 
pamut s selyem bár-ony. Továbbá minden f e h é r á r u k , csipkék, hímzett neműek bélés szövetek, díszítések 
szalagok s rövid áruk, pottendorü, 4 szálas fehér s színes gyürükötő pamut gyári áron s királykötőczérna.ft 

A sport- és utazó-idényre! 
Férfi és női utazó bőröndöket , ú t i t á s k á k a t , toi le t te-berendezéssel plaid-roulon 

ka t , valamint mindennemű finom bőr -d i szmü-áruka t legnagyobb és legszolidabb választé] 
ban a legolestíbbra szabott saját gyári árakon ajánl 

C n h n n T B u d a p e s t , ( i i z o l i i - t o i -
U b l l U U J . , ( H a a s féle p a l o t a . ) 

Egj'szersmind valódi angol nyergek , gyeplök és az összesen ide vágó szerszámok lej 
dúsabb raktára található nálam; továbbá kocsizó-, vadász-, lovagló-ostorok és pálezák st 

C^S Vidéki megrendeléseket a leggyorsabban teljesítek. 

könyvkereskedésben 
Budapest, hatvani-uteza 6. sz. WEBER HENRIK 

legújabban megjelent és minden könyvkereskedésben kapható: 

Harácz évi tapasztalat a vizgjógyászat terén iij.au, 
orvosok és müveit olvasók számára 

Irta D r . H i l t l ó r - i . y K á r o l y , Pestváros v. főorvosa s a budai vizgyógyintézet megalapitója. 

Ajánljuk e köuyvet mindazoknak kik a vizet, mint a heveny és idült betegségek elleni 
leghathatósb gyógyszert meg akarják ismerni, s azon szülőknek képességet kiránnak szerezni arra 
nézve, hogy sürgős esetben orvos hiánya — vagy távollétében gyermekxik baján segíthessenek. Ára 
ezen csinosan kiállított műnek csak — 60 kr. Posta- utalvány nyal beküldött, — 65 krért e müvet 
bérmentesen küldjük. 2020 
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Lonka K. és Társa k é s z r u h a - és f e h é r n e m ű - t e r m é b e n 
Budapest, Ms-hid-utcza 5. sz., I. em. 

az összes k é s z l e t b e n l evő ' r uhák , fe lö l tők , nő i f e h é r n e -
miiek, vásznak , f ü r d ő r u h á k és h í m z é s e k b ő l j e l e n t é k e n y e n 

l e s z á l l í t o t t á r a k o n v é g e l a d á s t ö r t é n i k . 

Hölgyeknek igen fontos. 
I I C T Á . Ö l t n n v r i k c re tonból írt 3.50, 4.50, 5.50-ig; 
V9í\i imUliyUK Misterből, elegánsan kiállitvi. a, frt 7.50 8.50-ig. 
Gyermek-ruhár.skák, párisi minták szerint, á frt 3, 4, 5 egész 10 frtig. 
Háló-köntösök a legjobb franczia, jól mosható cretonsból, a frt 4.50, 

5.50, 6.50 egész 10 frtig. 

Hölgy-toilettek 
falura és fürdőre különösen alkalmasak, a lepjaol párisi minták szerint 
Jól mosható cretonból á frt 6.50, 7.50. egész 10 frtig. 
Valódi Oxfordból á frt 8, 9 egész lü frtig. 
Valódi vászon-eeru rojt- vagy hímzéssel díszítve, á ft 15,18, 20 ftig. 

Menyasszonyi készletekre 
ajánljuk nagy raktárunkat hölgy-ingek, lábravalók, corsettek, fésülő 

köpenyek, pongyolák, ágynemű, angol és rumburgl vásznak, 
vászon- és baliszt-zsebkendők, törülközők és női harisnyákból, 
valamint nagy készletünket kézi- és gép-hímzésekből. 

A j ó hírnév, melyet fehérneműink által joggal megérdemlünk, 
miután azok a legjobb kelmékből vannak készítve, s varrásuk és 
hímzésük is a legnagyobb gonddal van készitve, valamint az egyes 
fehérnemű-fajok jelentékenyen leszállított ára , azok vételét ajánla­
tossá teszik. 

Megrendelések utánvét mellett a legjobban teljesíttetnek; nem 
tetsző tárgyak visszavétetnek. 

Ruhák és háló-köntösök megrendelésénél a nagyság leirása kéretik. 

Kiadja cs nyomatja Franklin-Társulat Budapes t (egyetem-uteza 4-ik szám). 
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25. szám.-1876. Budapest, j imiiis 18. XXIII évfolyam. 

SAND GEORGE. 
1804—1876. 

FBANCZIAOESZÁG Berry nevű tartományá­
ban, a nohanti kastélyban nemcsak 
Francziaország, hanem a világ legna­

gyobb lángelméinek egyike aludt ki e hó 
9-én. Dudevant marquisné, Dupin Aurora, 
irói nevén Sand George, torokbaj követ­
keztében meghalt. Oly irói tehetség pályája 
zárult be halálával, mely negyvenöt éven 
át, feltűnésének csaknem első pillanatától 
kezdve folyvást, utolsó — még be sem 
fejezett — müvéig mindig a dicsőség leg-
magasbj tetőpontján ragyogott s fényé­
ből semmit sem vesztett, mig csak vég­
kép le nem tűnt. Eredetiség, képzelődés, 
szenvedély és ékesen szólás voltak tehet­
ségének elemei s óriási hatásának kulcsa 
e sajátságokban van, s ezeken felül még 
azon hatalmas egyéniségben, mely saját 
érzelmeit és meggyőződéseit a közvetlen­
ség erejével birja közölni milliókkal, ma­
gával ragadva mind azokat, kiket árada­
tának forgatagába besodort. 

Munkáit azért nemcsak magukban, 
mint egy nagy tehetség nyilatkozatait, 
hanem egyéniségével összefüggésben kell 
tekinteni, hogy hatásukat megérthessük s 
beesőket méltányolhassuk. Tökéletesebb 
regényeket talán irtak mások, de ékesszó-
lóbb iránymüveket senki; költői erőben 
kevesen vetekednek vele, az egyéniség ha­
talmas kinyomatában senki sem éri őt utói. 

Élettörténete, bár kalandokban gazdag 
s regényességre nézve páratlan, röviden 
elmondható s tulaj donképen munkái tör­
ténetével egy. Atyja, Dupin, a forradalom 
előtt gazdag haszonbérlő volt, de a kalan­
dos életű szász Móricz gróf s a königs-
marki grófnő unokája. A fiatal leányka 
franczia szokás szerint zárdában növeke­
dett s onnan alig lépve ki, mielőtt az élet­
ben körül és saját szivébe betekinthetett 
volna, Dudevant marquishoz adták nőül. A 
férj durva, rideg ember volt; a tizenöt 
éves nő pedig rajongó, ki a házasságban 
magas eszményt keresett, s azt föl nem 
találva meggyülölte férjét, ki őt sem meg­
érteni, sem méltányolni nem tudta. A 
helyett hogy a gyűlölt kötelékben maradva, 
mint annyi társnője a franczia társadalom­
ban, élt volna szabadságával, melyet férje 

engedett neki: Dudevantné a szenvedély 
erejével elszakította lánczát, megszökött a 
nohanti kastélyból s Parisba menve, váló-
pört indított. Virágfestéssel s irogatással 
tartotta fenn magát. De szive társat kere­
sett, s első viszonyát Sandeau Gyulával 
szőtte, a szellemes regényíróval, kivel 
,,RoseetBlanche"czimü regényt irt együtt, 
mely azonban nem nagy hatást tett. Ba­
rátjanevének felételsajátitván, Sand George 
név alatt már maga kezére irta első saját 
müvét „Indiánát", mely az uj nevet egy­
szerre híressé tette. Indiána a tudatlan, 
tapasztalatlan és ártatlan leány, kit durva 
s őt megérteni és megérdemelni nem tudó 

férjhez adnak, ki a gyűlölt szövetséget erő­
vel felbontja: szóval ő maga. E műben 
Sand oly erővel, oly igazsággal, oly szen-
vedélvlvel szól, mely Rousseaura emlékez­
tet, de ínég öt is felülmúlja. A nő erkölcsi 
és társadalmi szabadságának kérdése az, 
melyet Sand ez első müvében fölvetett, s 
melyet még néhány következő müvében, 
..Valentine"-ban. ,,Jae<|ues"-ban, ,,An-
dré"-ban, „Leone-Leoni"-ban, lejtőid) 
erővel és eredetiséggel s egyszersmind 
legteljesebben és merészebben azonban 
..Lélia"-l>an, megannyi uj oldalról tár­
gyált. Mind egy-egy jajkiáltás az elnyo­
mott nő ajkáról, mind egy-egy forradalmi 

SAND G E O R G E . 


